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Wa¿ne informacje

Bezpieczeñstwo
W³¹cznik zasilania umo¿liwia w³¹czanie i wy³¹czanie kamery , i nie ma wp³ywu na dzia³anie jej wewnêtrznego zegara. Je¿eli nie
zamierzasz korzystaæ z kamery przez d³u¿szy czas, powinieneœ j¹ wy³¹czyæ.

OSTRZE¯ENIE: ABY ZAPOBIEC POWST ANIU PO¯ARU LUB NARA¯ENIU SIÊ NA
PORA¯ENIE PR¥DEM, NIE WOLNO WYST AWIAÆ URZ¥DZENIA NA
DZIA£ANIE WODY I WILGOCI.

OSTRZE¯ENIE: ABY ZAPOBIEC POWST ANIU PO¯ARU LUB NARA¯ENIU SIÊ NA
PORA¯ENIE PR¥DEM, NALE¯Y KORZYST AÆ JEDYNIE
Z ZALECANYCH AKCESORIÓW .

Kamera DVD oraz zasilacz-³adowarka s¹ oznaczone ni¿ej
wymienionymi symbolami ostrzegawczymi:

OSTRO¯NIE

RYZYKO PORA¯ENIA PR¥DEM
NIE OTWIERAÆ

OSTRO¯NIE: ABY OGRANICZYÆ RYZYKO
PORA¯ENIA PR¥DEM, NIE OTWIERAÆ

OBUDOWY.
WEWN¥TRZ NIE MA ¯ADNYCH ELEMENTÓW DO

SAMODZIELNEJ REGULACJI. NAPRAWY
POWIERZAÆ PRZESZKOLONYM PRACOWNIKOM

SERWISU.

ŒRODKI OSTRO¯NOŒCI

OSTRZE¯ENIE: Wiele audycji telewizyjnych
i filmów jest chronionych prawami autorskimi, które
ograniczaj¹ mo¿liwoœæ kopiowania na w³asne
potrzeby.

Do produkcji ekranu LCD wykorzystano
bardzo precyzyjn¹ technologiê. Ponad
99,99% elementów ekranu (pikseli) dzia³a
prawid³owo lecz niektóre (poni¿ej 0,01%)
mog¹ pojawiaæ siê jako jasne kolorowe
punkty. Nie oznacza to usterki i nie ma
wp³ywu na rejestrowany obraz.

Znaczenie symboli ostrzegawczych

Symbol ten ostrzega o obecnoœci
wysokiego napiêcia wewn¹trz
urz¹dzenia, które mo¿e doprowadziæ do
pora¿enia. Z tego powodu jakikolwiek
kontakt z elementami wewn¹trz jest
niebezpieczny.

Symbol ten informuje o koniecznoœci
zapoznania siê z dokumentacj¹
do³¹czon¹ do urz¹dzenia, w zakresie
jego obs³ugi i konserwacji. Z
dokumentacj¹ nale¿y zapoznaæ siê
uwa¿nie, aby unikn¹æ jakichkolwiek
problemów.

OSTRZE¯ENIE: Aby zapobiec uszkodzeniom lub
zniszczeniu kamery b¹dŸ zasilacza-³adowarki,
nale¿y korzystaæ wy³¹cznie z akumulatora o
symbolu CGA-DU14 oraz zasilacza VSK0631.

OSTRZE¯ENIE
W urz¹dzeniu zamontowano diodê laserow¹ o klasie
wy¿szej ni¿ 1. Aby zapewniæ ci¹g³e bezpieczeñstwo
u¿ytkowania, nie nale¿y demontowaæ obudowy i
dokonywaæ regulacji komponentów wewnêtrznych.
Naprawy nalezy powierzaæ wy³¹cznie przeszkolonym
pracownikom serwisu.
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Wyposa¿enie standardowe

Upewnij siê, ¿e w opakowaniu z kamer¹ znajduj¹ siê wymienione poni¿ej elementy wyposa¿enia:

Akumulator (model CGA-DU14):
Przenoœne Ÿród³o zasilania dla kamery.
Przed zainstalowaniem wymaga
na³adowania.

Zasilacz-³adowarka (model VSK0631):
U¿ywany do zasilania kamery z gniazdka
elektrycznego lub ³adowania akumulatora.
W dalszej czêœci instrukcji nazywany
zasilaczem.

Przewód zasilaj¹cy pr¹du sta³ego:
£¹czy kamerê z zasilaczem.

Przewód zasilaj¹cy:
£¹czy zasilacz z gniazdkiem
elektrycznym.

Pilot zdalnego sterowania (model
VEQ3993):
S³u¿y do sterowania kamer¹ na
odleg³oœæ.

Bateria litowa (model CR2025):
Do zasilania pilota zdalnego sterowania.

Ostrze¿enie:
Trzymaæ z daleka
od dzieci. W razie
po³kniêcia
natychmiast
skontaktowaæ siê z
lekarzem.

Os³ona obiektywu i tasiemka mocuj¹ca:
Aby chroniæ soczewki obiektywu, os³onê
nale¿y zak³adaæ zawsze, kiedy kamera nie
jest u¿ywana do filmowania.

Pasek uchwytu:
Pozwala na wygodne przenoszenie
kamery zawieszonej na ramieniu.

Kabel A V/S
U¿ywany do pod³¹czania kamery do
telewizora lub dostarczania sygna³u do
innych urz¹dzeñ wideo.

P³yta DVD-R o œrednicy 8 cm
(w okr¹g³ej kasecie):
S³u¿y do zapisywania filmów i zdjêæ.

D³awik ferrytowy:
Nale¿y go zamocowaæ na przewodzie
mikrofonu zewnêtrznego. Eliminuje
zak³ócenia radiowe.

Kabel pod³¹czeniowy do komputera PC:

P³yta CD-ROM z oprogramowaniem:
Nale¿y z niej skorzystaæ, kiedy kamera ma
zostaæ pod³¹czona do komputera PC.



Elementy obs³ugi

1 Kontrolka rejestrowania (str . 79)

2 Obiektyw z zoom-em optycznym 10x (str . 46)

3 Os³ona obiektywu (str . 47)

4 Czujnik podczerwieni  (str . 26)

5 DŸwigienka zoom-u

6 Stopka na akcesoria dodatkowe

Czerwona kontrolka zapala siê podczas rejestrowania.

Nale¿y j¹ zdj¹æ przed za³o¿eniem dodatkowego
obiektywu szerokok¹tnego lub teleobiektywu.

Odbiera sygna³y z pilota zdalnego sterowania.

Steruje ustawieniem obiektywu. Pozycja T - zbli¿enia,
pozycja W - ujêcia szerokok¹tne.

7 Gniazdo mikrofonu zewnêtrznego (str . 43)

8 Gniazdo wyjœcia sygna³u audio-wideo (str . 61)

9 Mikrofon stereofoniczny (str . 43)

10 Ekran LCD 2,5" (zamkniêty) (str . 37)

11 DŸwigienka BA TTERY EJECT (str . 28)
Umiejscowiona na spodzie kamery, s³u¿y do od³¹czania
akumulatora.



12 Wizjer (str . 37)

13 Regulator ostroœci wizjera (str . 37)

14 Kontrolka ACCESS/PC (str . 8, 41, 44)

15 Przycisk DISC EJECT (str . 32)

S³u¿y do ustawienia ostroœci obrazu
w wizjerze. Wizjer nale¿y uprzednio
wyci¹gn¹æ.

Miga lub œwieci siê, kiedy kamera DVD
wykonuje jak¹œ czynnoœæ.

S³u¿y do otwierania kieszeni p³yty.

16 Kontrolka CARD ACCESS (str . 8, 44)

17 Gniazdo karty (str . 35)

18 Miejsce mocowania akumulatora (str . 28)

19 Przycisk rejestrowania REC (str . 41)

20 W³¹cznik zasilania (str . 36, 41, 44)

21 G³oœnik (str. 56)

22 Pasek na d³oñ (str . 23)



23 Przycisk FULL AUT O (str . 52)

24 Przycisk FOCUS (str . 48)

25 Przycisk EXPOSURE (str . 50)

26 Przycisk BLC (str . 51)

27 Przycisk DISC NA VIGATION (str . 81)

28 Przycisk SELECT (str . 84)

29 Przycisk MENU (str . 39, 65, 87)

Prze³¹cza kamerê na pe³n¹ automatykê
ustawieñ.

Prze³¹cza kamerê pomiêdzy automatycznym
a rêcznym ustawianiem ostroœci.

S³u¿y do ustawiania ekspozycji.

W³¹cza funkcjê kompensacji
przeciwoœwietlenia (backlight compensation),
kiedy filmowany obiekt jest oœwietlony od ty³u.

S³u¿y do wyœwietlenia menu z ustawieniami
kamery i systemu Disc Navigation. Menu
pojawi siê nawet wówczas, kiedy do kamery
nie w³o¿ono ¿adnej p³yty.

30 Przycisk DISPLA Y (str . 60)

31 Zmiana g³oœnoœci/Przyciski
(str . 48, 50, 56)

32 Przycisk RESET (str . 149)

33 Z³¹cze komputerowe (T O PC)

34 Joystick (str . 39, 56, 78)

35 Przycisk Stop/Anuluj (str . 11, 56, 83)

Naciœnij go, aby wyœwietliæ informacje
o odtwarzanym obrazie, stanie kamery
lub wy³¹czyæ ekran.

S³u¿¹ do zmiany g³oœnoœci g³oœnika itp.

Przywraca ustawienia fabryczne wszystkim
opcjom kamery.

S³u¿y do wskazywania ujêæ lub opcji menu,
a nastêpnie do uruchomienia odtwarzania
i jego wstrzymania.

Zatrzymuje odtwarzanie lub anuluje
ustawienia w menu.



36 Przycisk REC (str . 41)

37 Przycisk DIGIT AL ZOOM (str . 71)

38 Przycisk przeskakiwania do ty³u
(str . 58)

39 Przycisk wyszukiwania do ty³u
(str . 57)

40 Przycisk DISC NA VIGATION (str . 81)

41 Przycisk MENU (str . 39, 67, 88)

42 Przycisk ZOOM T (str . 46)

43 Przycisk ZOOM W (str . 46)

44 Przycisk wyszukiwania do przodu
(str . 57)

45 Przycisk odtwarzania/pauzy (str . 56)

46 Przycisk przeskakiwania do przodu
(str . 58)

47 Przycisk DISPLA Y (str . 60)

48 Przycisk Stop (str . 11, 56, 83)

49 Przycisk DELETE (str . 87)

50 Przycisk SELECT (str . 84)

Przyciski pilota zdalnego sterowania dzia³aj¹ w taki sam sposób, jak ich odpowiedniki na kamerze.
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Ilustracje

Przycisk Stop/Anuluj

Symbole , i obok nag³ówków rozdzia³ów

Ilustracje w niniejszej instrukcji obs³ugi wygl¹daj¹ nieco inaczej ni¿ rzeczywiste obrazy ogl¹dane w wizjerze
lub na ekranie LCD.

Naciœniêcie tego przycisku spowoduje zatrzymanie aktualnie wykonywanej przez kamerê operacji lub powrót
do poprzedniego ekranu menu. W treœci bêdziemy u¿ywali zwrotu „naciœnij przycisk”.

Niektóre funkcje tej kamery nie s¹ dostêpne w przypadku p³yt lub kart pamiêci. Symbole umieszczone przy
nazwach funkcji oznaczaj¹, z którymi noœnikami dana funkcja dzia³a.

Konwencje przyjête w instrukcji obs³ugi



P³yty i karty pamiêci

Poni¿sza tabela przedstawia typy noœników, z którymi kamera jest kompatybilna oraz funkcje dostêpne dla
poszczególnych noœników pamiêci.

Funkcja P³yta DVD-RAM P³yta DVD-R Karta pamiêci SD
lub MultimediaCard

Filmowanie

Fotografowanie

Kasowanie obrazu

Edycja za pomoc¹
kamery

Odtwarzanie w DVD

Odtwarzanie w nagrywarce
DVD-RAM

Funkcja obs³ugiwana Funkcja niedostêpna

*1: Mo¿na odtwarzaæ na niektórych odtwarzaczach DVD.
*2: P³yta musi byæ sfinalizowana w kamerze, zanim bêdzie j¹ mo¿na odtworzyæ w odtwarzaczu DVD lub nagrywarce DVD (str. 63).

Mo¿e nie zostaæ odczytana w niektórych odtwarzaczach DVD.
*3: Mo¿na odtwarzaæ w niektórych nagrywarkach DVD-RAM.

Obs³ugiwane typy p³yt

P³yty i ich oznaczenia Kszta³t

DVD-RAM Ver. 2.1. (8 cm)

DVD-R
[for General Ver. 2.0 (8 cm)]

W okr¹g³ej
kasecie DVD

Kamera korzysta z p³yt DVD-RAM i DVD-R
o œrednicy 8 cm, umieszczonych w okr¹g³ej kasecie.
Nie mo¿na u¿ywaæ p³yt bez kasety.

Zalecamy korzystanie z p³yt Panasonic, poniewa¿
ich zgodnoœæ z kamer¹ zosta³a potwierdzona.
P³yty od innych producentów mog¹ nie
gwarantowaæ optymalnej wydajnoœci.
Niesformatowane p³yty musz¹ zostaæ
zainicjalizowane. Po w³o¿eniu do kamery czystej
p³yty pojawi siê napis: Initialise the disc following
the instructions on screen (Zainicjalizuj p³ytê
wykonuj¹c polecenia wyœwietlane na ekranie) -
- str. 113.

Uwagi:
&

&

&

&

&

Okr¹g³ej kasety DVD nie mo¿na u¿ywaæ z tymi
kamerami i nagrywarkami, które wymagaj¹
kwadratowego.
Obrazy przetworzone na komputerze PC
i okreœlone rodzaje danych mog¹ nie byæ
odtwarzane przez kamerê.
Obrazy zapisane za pomoc¹ innej kamery mog¹
nie byæ odtwarzane przez tê kamerê.



P³yty DVD-R

Na p³ytach DVD-R nie mo¿na zapisywaæ zdjêæ ani
kasowaæ z nich danych.
Dla jak najlepszego wykorzystania p³yt kamera DVD
zapisuje na nich dodatkowe informacje kontrolne,
które s¹ odczytywane po w³o¿eniu p³yty i
zapisywane przed jej wyjêciem, je¿eli cokolwiek
zosta³o na niej zapisane. Je¿eli na p³ycie nie
wystarczaj¹co du¿o wolnego miejsca na zapisanie
tych informacji, nagrywanie mo¿e nie byæ mo¿liwe.
Aby zapobiec takim sytuacjom, nie u¿ywaj p³yt, na
których dokonano ponad 50 nagrañ.
Kamera nie zapisze dodatkowych informacji w
przypadku, kiedy zosta³a wy³¹czona i w³¹czona bez
wyjmowania p³yty lub wyjêto,a nastêpnie w³o¿ono
p³ytê bez dokonywania na niej ¿adnych nagrañ.

&Finalizacja p³yty DVD-R

Aby mo¿liwe by³o odczytanie p³yty w odtwarzaczu
DVD lub nagrywarce DVD, p³yta musi zostaæ
sfinalizowana za pomoc¹ kamery . Procedura
finalizacji p³yt o œrednicy 8 cm jest opisana w
rozdziale „Finalizacja p³yt DVD-R” na stronie 115.

Nie wk³adaj p³yty DVD-R zapisanej, ale nie
sfinalizowanej za pomoc¹ kamery do innego
urz¹dzenia nagrywaj¹cego. Dane mog¹ ulec
uszkodzeniu.
W zale¿noœci od u¿ytego oprogramowani lub
stanu p³yty DVD-R, kamera mo¿e nie byæ w stanie
odtwarzaæ p³yt sfinalizowanych za pomoc¹
komputera lub innych urz¹dzeñ nagrywaj¹cych.

Uwagi:
&

&

Przyk³ady nieobs³ugiwanych p³yt

&
&
&
&
&

&

DVD-RAM (2,6 GB) Ver. 1.0
DVD-R (3,9 GB) Ver. 1.0
DVD-R (4,7 GB) for Authoring Ver. 2.0
DVD-RW
DVD+RW

DVD+R

&
&
&
&
&

&

DVD-ROM
DVD-Video
CD-R
CD-RW
CD

LD

&
&
&
&
&
&

MO
MD
iD
Dyskietki
P³yty o œrednicy innej ni¿ 8 cm
CD-ROM



Eksploatacja i przechowywanie p³yt

! Eksploatacja p³yt

P³yty DVD-RAM i DVD-R s¹ bardzo delikatnymi
noœnikami pamiêci. Zawsze stosuj siê do poni¿szych
wskazówek:

P³yty w kamerze nale¿y umieszczaæ po uprzednim
w³o¿eniu ich do okr¹g³ej kasety DVD.
Do rejestrowania wa¿nych ujêæ zawsze u¿ywaj
nowej p³yty.
Nie dotykaj powierzchni p³yty i
zapobiegaj osadzaniu siê na
niej kurzu.
W przypadku zakurzenia,
zabrudzenia lub zarysowania
p³yty mog¹ wyst¹piæ ni¿ej
wymienione zjawiska:

czarne zak³ócenia w obrazie

chwilowe przerwy
w odtwarzaniu

zak³ócony lub zniekszta³cony
dŸwiêk

szary ekran systemu Disc
Navigation

p³yta mo¿e nie byæ prawid³owo rozpoznana

opóŸnienia pomiêdzy obrazem a dŸwiêkiem.
Wy¿ej wymienione zjawiska mog¹ wyst¹piæ nawet
w przypadku nieuszkodzonych p³yt. Kiedy œwieci
siê kontrolka ACCESS/PC nie nara¿aj p³yty na
wstrz¹sy i uderzenie oraz unikaj u¿ywania kamery
w bardzo wysokich lub bardzo niskich
temperaturach, lub w œrodowisku, gdzie mo¿e
wyst¹piæ kondensacja (osadzanie siê kropelek
wody).
Podczas rejestrowania
kamera mo¿e pomin¹æ
niektóre obszary p³yty
ze wzglêdu na kurz,
zadrapania itp. Przy takim
fragmencie p³yty
nagrywanie zostanie
wstrzymane ( ),
a nastêpnie automatycznie
wznowione( ).
Przerwy w nagraniach mog¹ trwaæ od kilku sekund
do kilkunastu minut i spowoduj¹, ¿e po jednej sesji
nagrywania pojawi siê wiêksza liczba miniaturek
symbolizuj¹cych ka¿de nagranie (patrz: ilustracja).
Jednoczeœnie zmniejszy siê czas nagrañ
mo¿liwych do zapisania na p³ycie.
Zachowaj ostro¿noœæ podczas wyjmowania p³yty,
poniewa¿ metalowa czêœæ kieszeni kamery mo¿e
byæ gor¹ca.

&

&

&

&

&

&

&

&

–
–

–

–

–
–

! Przechowywanie p³yt
&

&
&
&
&
&

P³yty nale¿y przechowywaæ w plastikowych
pude³kach.
Nie nara¿aj p³yt na dzia³anie kondensacji.
Nie k³adŸ p³yt w ni¿ej wymienionych miejscach:
silnie nas³onecznionych przez d³u¿szy czas
o wysokiej wilgotnoœci lub zakurzonych
w pobli¿u grzejników itp.

Uwagi:
Czyszczenie p³yty omówiono na stronie 75.
Na stronie 74 znajdziesz informacje o obchodzeniu
siê z p³ytami wyjêtymi z kasety.
Wyjmowanie i wk³adanie p³yt do kasety zosta³o
omówione równie¿ na stronie 74.

Przek³adanie p³yt do i z kaset
P³ytê DVD-RAM lub DVD-R mo¿na wyj¹æ z kasety,
aby mo¿liwe by³o jej odczytanie w odtwarzaczu
DVD, nagrywarce lub napêdzie komputerowym,
o ile urz¹dzenia te akceptuj¹ p³yty o œrednicy 8 cm.
Procedura wyjmowania p³yty z kasety mo¿e byæ
ró¿na dla ró¿nych producentów p³yt - nale¿y
zapoznaæ siê z ulotk¹ do³¹czon¹ do p³yty.
W niniejszej instrukcji wyjaœniamy sposób
postêpowania z p³ytami wyprodukowanymi przez
Panasonic.
Zalecamy, aby nie wyjmowaæ p³yt z kaset do
momentu zakoñczenia ich nagrywania w kamerze,
aby unikn¹æ zabrudzeñ i zarysowañ.

U¿ytkowanie p³yt wyjêtych z kaset mo¿e nie byæ
mo¿liwe w niektórych urz¹dzeniach.

Uwaga:

Nie dotykaæ

Czarne zak³ócenia

Jedno ujêcie mo¿e byæ
przedstawiane jako kilka
miniaturek



Wyjmowanie p³yty

Przytrzymaj kasetê stron¹
A do góry. Naciskaj¹c dwa
zatrzaski w kierunku
pokazanym strza³kami (1),
powoli otwórz stronê A
kasety w kierunku
pokazanym strza³k¹ (2),
uwa¿aj¹c jednoczeœnie,
aby nie upuœciæ p³yty.

Uwa¿aj¹c, aby nie dotkn¹æ
powierzchni p³yty,
przytrzymaj j¹ palcami
za œrodek i krawêdŸ,
a nastêpnie wyjmij.

Wymiana p³yty w kasecie DVD
Otwórz stronê A (SIDE A) kasety i wymieñ p³ytê.
Now¹ p³ytê w³ó¿ tak, aby jej strona A (lub strona
zadrukowana) skierowana by³a ku górze. Uwa¿aj,
aby nie dotykaæ powierzchni zapisywalnej.

Zamknij stronê A kasety i dociœnij zatrzaski (3).

Naprawa ³¹cznika w kasecie

Oznaczenie strony A
(SIDE A)

Stronê A kasety (oznaczon¹ SIDE A) delikatnie
wygnij w kierunku oznaczonym strza³kami (4),
trzymaj¹c j¹ kciukiem i palcem œrodkowym.

Czêœci ³¹cznikowe (zawias)

Z³ó¿ obie po³ówki kasety razem.

Uwagi:
&

&

&

&

Z p³yt¹ nale¿y obchodziæ siê delikatnie i ostro¿nie,
tak aby jej powierzchnia zapisywalna nie zosta³a
zabrudzona ani zarysowana.
Kiedy nie korzystasz z kasety, przechowuj
j¹ w pude³ku lub etui.
Uwa¿aj na upadki i uderzenia: p³yta mo¿e
wysun¹æ siê z upuszczonej kasety.
Nie u¿ywaj nadmiernej si³y do obs³ugi kasety.

Czyszczenie p³yty
U¿yj miêkkiej i suchej œciereczki do oczyszczenia
powierzchni p³yty z kurzu, brudu itp. tak, jak
pokazano to na ilustracji. Nigdy nie stosuj
rozpuszczalników, wody, p³ynów antystatycznych
i temu podobnych substancji.

U¿ywaj¹c miêkkiej
œciereczki oczyœæ
powierzchniê p³yty,
przesuwaj¹c œciereczkê
od œrodka do krawêdzi
p³yty.



Obs³ugiwane typy kart

Kamera korzysta z
kart pamiêci SD lub
MultiMediaCard.

! Eksploatacja kart
&

&

&

&

&

&
&
&

Nie u¿ywaj innych typów kart
pamiêci ni¿ wymienione.
Do wa¿nych nagrañ stosuj
wy³¹cznie nowe karty.
Nie dotykaj styków karty
i zapobiegaj dotykaniu ich
przez metalowe przedmioty.
Na karty mo¿na naklejaæ
wy³¹cznie przeznaczone
do nich etykiety.
Nie nara¿aj kart na upadki,
uderzenia i wyginanie.
Nie demontuj kart pamiêci.
Nie nara¿aj kart na dzia³anie wody.
Nie korzystaj ani nie przechowuj kart w ni¿ej
wymienionych miejscach:

Gdzie temperatury s¹ wysokie, na przyk³ad
w nagrzanym samochodzie, w pobli¿u
grzejników lub w miejscach, gdzie operuj¹
promienie s³oneczne.

O wysokiej wilgotnoœci lub silnie
zanieczyszczonych.

–

–

& Po przestawieniu zapadki zabezpieczaj¹cej przed
zapisem na pozycjê LOCK, na karcie SD nie
mo¿na zapisywaæ danych, kasowaæ ich i edytowaæ.

&

&

&

&

&

&

Wa¿ne i wartoœciowe dane nale¿y archiwizowaæ
na komputerze.
Wykonanie poni¿szych czynnoœci mo¿e
doprowadziæ do utraty danych:

Wyjmowanie karty lub wy³¹czanie kamery
podczas operacji odczytu i zapisu danych na
karcie.

Eksploatowanie kamery w miejscach
nara¿onych na wy³adowania elektrostatyczne
lub promieniowanie elektromagnetyczne.

Kamera jest w stanie odtwarzaæ dane zapisane za
pomoc¹ innych kamer , o ile dane te odpowiadaj¹
standardowi DCF (Design rule for Camera File
system). Format odtwarzanych obrazów mo¿e
wynosiæ od 80 x 60 pikseli do 4 000 x 3 000.
DCF jest standardem stosowanym w cyfrowych
kamerach wideo i aparatach cyfrowych. Dane
mo¿na odczytywaæ na wszystkich urz¹dzeniach
cyfrowych zgodnych z tym standardem.
Dane przetworzone za pomoc¹ komputera
i niektóre okreœlone typy obrazów mog¹ nie byæ
widoczne dla tej kamery.
Dane zapisane przez inne urz¹dzenia mog¹ nie
byæ odtwarzane przez tê kamerê.

–

–

Uwagi:



Pojemnoœæ p³yt i kart

Czas trwania filmu

Maksymalny czas nagrania zale¿y od ustawienia
jakoœci obrazu. Wiêcej informacji o ustawieniach
jakoœci znajdziesz na stronie 73.

Maksymalne czasy nagrañ na jednej p³ycie (jedna
strona). Dane dotycz¹ wy³¹cznie filmowania.

Jakoœæ
obrazu

Rodzaj p³yty

DVD-RAM DVD-R

Oko³o 18 min. *1

Oko³o 30 min. *2 Oko³o 30 min. *2

Oko³o 60 min. *3Oko³o 60 min. *3

Filmowanie
niedostêpne

*1: Zmienna prêdkoœæ przesy³ania danych (mo¿liwe jest
zarejestrowanie ponad 18 minut, poniewa¿ prêdkoœæ
przesy³ania danych zmienia siê w zakresie od 3 do 10 Mbps).

*2: Prêdkoœæ przesy³ania danych: oko³o 6 Mbps.
*3: Prêdkoœæ przesy³ania danych: oko³o 3 Mbps.

Uwagi:
&
&

Filmów nie mo¿na nagrywaæ na karty pamiêci.
Jakoœæ nagrañ mo¿na zmieniaæ w przypadku p³yt
DVD-RAM, ale nie w przypadku DVD-R.



Liczba zdjêæ

!

!

Maksymalna liczba zdjêæ
przypadaj¹ca na jedn¹ stronê p³yty
DVD-RAM: 999 (w przypadku
rejestrowania wy³¹cznie zdjêæ).

Maksymalna liczba zdjêæ
przypadaj¹ca na pust¹ kartê pamiêci:

Je¿eli po zapisaniu 999 zdjêæ na p³ycie zostanie
wolne miejsce, mo¿na je wykorzystaæ na zapisanie
filmów.

Liczba ta zale¿y od pojemnoœci karty i jakoœci
rejestrowania obrazu (str. 74).

Wartoœci podane w powy¿szej tabeli maj¹ charakter orientacyjny.

Jakoœæ rejestrowanego obrazuPojemnoœæ
karty

Oko³o 45

Oko³o 100

Oko³o 220

Oko³o 440

Oko³o 440

Oko³o 880

Oko³o 880

Oko³o 880

Oko³o 1 760

Oko³o 1 760

Oko³o 1 760

Oko³o 3 520

Oko³o 3 520

Oko³o 3 520

Oko³o 95

Oko³o 200

Oko³o 7 040

Oko³o 7 040

Oko³o 190

Oko³o 400

Oko³o 14 080

Uwagi:
&

&

&

&

&

Kamera obs³uguje karty stosowane w innych
urz¹dzeniach.
Za pomoc¹ kamery nie mo¿na wyœwietliæ ani
odtworzyæ filmów i nagrañ dŸwiêkowych
zapisanych na karcie.
Zanim rozpoczniesz zapisywanie danych karcie,
skorzystaj z funkcji podaj¹cej iloœæ wolnego
miejsca na karcie - rozdzia³ „Sprawdzanie
wolnego miejsca na p³ycie lub karcie”
na stronie 112.
Niektóre zdjêcia zarejestrowane kamer¹ nie bêd¹
odtwarzane na innych urz¹dzeniach (na przyk³ad
na urz¹dzeniach, których maksymalna liczba
rozpoznawanych zdjêæ wynosi 999).
Zdjêæ nie mo¿na zapisywaæ na p³ytach DVD-R.



Funkcje kamery DVD

Funkcje uniwersalne

Kamerê wyposa¿ono w szereg u¿ytecznych funkcji, jednak¿e ich dostêpnoœæ i zakres dzia³ania zale¿y
od u¿ywanego noœnika pamiêci.
Poni¿sza tabela obrazuje te zale¿noœci.

Funkcje kamery:

Funkcja
Rodzaj noœnika

DVD-RAM DVD-R Karta
Patrz

strona

Jakoœæ filmowania

Jakoœæ zdjêæ

Samowyzwalacz

Wyjœcie OSD

Ustawienia daty
Format daty

Ustawienia ekranu LCD

Ustawienia wstêpne

Oszczêdzanie energii

Kontrolka rejestrowania

Ustawienia fabryczne

Ustawienia funkcji kamery

Funkcje rejestrowania

Program AE

Balans bieli

EIS

Zoom cyfrowy

Filtr mikrofonu

Format 16:9

Ustawianie zegara

Jaskrawoœæ

Nasycenie kolorów

DŸwiêki

Jêzyk

Funkcja „Demo”

: Funkcja obs³ugiwana; : Funkcja nieobs³ugiwana
(*1 Z wyj¹tkiem ustawienia XTRA)



Funkcje systemu Disc Navigation

Funkcja
Typ p³yty

DVD-RAM DVD-R
Patrz

strona
Ujêcie Kasowanie

Pomijanie

Edycja Miniatura

Efekty specjalne

£¹czenie

Dzielenie

Przemieszczanie

Kopiowanie

Zaznaczanie Start Bie¿¹cy

Bie¿¹cy Koniec

Wszystkie

Wyœwietlanie informacji

Lista odtwarzania Prze³¹czanie

Odtwarzanie

Tworzenie

Edycja

Nadawanie tytu³u

Usuwanie

Program Prze³¹czanie

Odtwarzanie

Nadawanie tytu³u

Funkcja „Go To” Na pocz¹tek

Na koniec

P³yta Pojemnoœæ

Ochrona przed zapisem

Formatowanie

Aktualizacja informacji kontrolnych

Finalizacja

Pozosta³e Kategoria Wszystkie

VIDEO

PHOTO

Ponowne odtwarzanie W³¹czone

Wy³¹czone

: Funkcja obs³ugiwana; : Funkcja nieobs³ugiwana



Funkcje systemu Card Navigation

Funkcja Patrz strona

Start Bie¿¹cy

Bie¿¹cy Koniec

Wszystkie

Wyœwietlanie informacji

Na pocz¹tek

Na koniec

Karta
Pojemnoœæ

Formatowanie

Pokaz slajdów
Wszystko

DPOF

Kasowanie

Ochrona przed skasowaniem

DPOF

Ujêcie Zaznaczanie

Funkcja „Go To”

Zapisywanie na p³ycie

Do zapisywania dŸwiêku i obrazu kamera korzysta
z p³yt DVD-RAM lub DVD-R o œrednicy 8 cm.
U¿ycie p³yt pozwala na nagrywanie nowych
materia³ów bez kasowania poprzednich jak równie¿
przechowywanie ich przez d³u¿sze okresy czasu
bez obawy o utratê jakoœci.
W przeciwieñstwie to kaset, które wymagaj¹
przewijania, dostêp do danych zapisanych na p³ycie
jest natychmiastowy.
Dodatkowo, dziêki mo¿liwoœci odtwarzania p³yt
DVD-RAM w zgodnych z nimi napêdach
komputerowych, odtwarzanie i edycja materia³ów
na komputerze jest szybka i prosta.
P³yty sfinalizowane za pomoc¹ tej kamery mo¿na
odczytywaæ w stacjonarnych odtwarzaczach DVD
b¹dŸ w nagrywarkach (obs³uguj¹cych p³yty DVD-R).
Zwróæ uwagê, ¿e niektóre odtwarzacze DVD mog¹
nie byæ w stanie odczytywaæ sfinalizowanych p³yt
DVD-R.

Filmowanie i fotografowanie

Kamera DVD rejestruje filmy z ró¿nych okolicznoœci
i zawodów sportowych dok³adnie tak samo, jak
konwencjonalne kamery wideo.
Mo¿liwe jest równie¿ wykonywanie zdjêæ
i zapisywanie ich na p³yty DVD-RAM lub karty
pamiêci. Przetwornik CCD o liczbie elementów
równej 800 000 gwarantuje zapis wysokiej jakoœci
filmów i zdjêæ (tylko na p³ytach DVD-RAM).
Podczas filmowania mo¿na wykonywaæ zbli¿enia
(powiêkszenia) obiektów o 240 razy. Dla zdjêæ
wartoœæ ta wynosi 40 razy. Dziêki ³atwo dostêpnemu
prze³¹cznikowi (w³¹cznik zasilania) na tej samej
p³ycie mo¿na zapisywaæ zarówno filmy jak i zdjêcia.
Zwróæ uwagê, ¿e funkcja fotografowania jest
niedostêpna dla p³yt DVD-R.
Kamera pod³¹czona do komputera PC pozwala
na fotografowanie i przesy³anie zdjêæ w formacie
JPEG.



Natychmiastowy podgl¹d zapisanego materia³u

Nagrany film lub zdjêcie mo¿na przejrzeæ w wizjerze kamery lub na ekranie LCD.

Samodzielne funkcje edycyjne kamery

Kamerê wyposa¿ono w wygodne narzêdzie edycji i odtwarzania materia³u. System Disc Navigation pozwala
na ³atwe nadawanie tytu³ów lub zastosowanie efektów specjalnych. Umo¿liwia równie¿ zmianê kolejnoœci
odtwarzania i edycji ujêæ (lub zdjêæ). Za pomoc¹ samej kamery mo¿liwe jest zmontowanie ca³ego filmu,
bez potrzeby przenoszenia danych do komputera.

Pod³¹czanie innych urz¹dzeñ

Po pod³¹czeniu kamery do telewizora mo¿esz ogl¹daæ nagrany materia³ w towarzystwie rodziny i przyjació³.
Dziêki pod³¹czeniu drukarki do zdjêæ szybko uzyskasz gotowe wydruki. Mo¿esz równie¿ przesy³aæ filmy
i zdjêcia do komputera (z p³yty DVD-RAM lub karty pamiêci).



Przygotowanie
Ta czêœæ instrukcji obs³ugi opisuje czynnoœci przygotowawcze do rejestrowania - przygotowanie
kamery i akumulatora.

Przygotowanie kamery DVD

Sposób trzymania

U³ó¿ kamerê w d³oni tak, aby opiera³a siê o nasadê
kciuka.

Ustaw d³oñ w takim
po³o¿eniu, abyœ mia³
wygodny dostêp do
przycisku REC
i dŸwigienki zoom-u.
Dopasuj d³ugoœæ paska
na d³oñ tak, aby kamera
by³a stabilna podczas
naciskania przycisku
REC za pomoc¹ kciuka.

Nie reguluj d³ugoœci paska trzymaj¹c jednoczeœnie
kamerê w d³oni - mo¿e to spowodowaæ upadek
i zniszczenie urz¹dzenia.

Uwaga:

Ostro¿nie:
Nie trzymaj kamery za wizjer lub ekran LCD.
Ka¿dy z tych elementów mo¿e siê odczepiæ
i kamera upadnie.

Os³ona obiektywu

Przeci¹gnij tasiemkê przez oczko w os³onie obiektywu i przypnij j¹ do paska na d³oñ przy kamerze.

Przeci¹gnij tasiemkê przez oczko i wykonaj pêtlê
jak ilustracji poni¿ej. W podobny sposób
przymocuj tasiemkê do paska na kamerze.

Naciœnij oba zaciski na os³onie i za³ó¿ j¹
na obiektyw.

Uwagi:
&

&

Zawsze, kiedy nie u¿ywasz kamery do filmowania,
zak³adaj os³onê, aby chroniæ obiektyw przed
zabrudzeniem i zarysowaniem.
Podczas filmowania mo¿esz przypi¹æ os³onê do
paska (ilustracja obok).

Naciœnij i dopasuj
os³onê do obiektywu



Pasek na ramiê

Koñcówki paska przeci¹gnij przez obie szczeliny

Przeci¹gnij oba koñce paska przez zaczepy .



Instalacja baterii w pilocie zdalnego sterowania

Dostarczon¹ bateriê nale¿y zainstalowaæ w pilocie zdalnego sterowania

Wysuñ pokrywê baterii.

W³ó¿ bateriê biegunem skierowanym do
góry.

Wsuñ pokrywê baterii z powrotem.

Wyjmowanie baterii z pilota zdalnego sterowania

Wysuñ bateriê jednoczeœnie naciskaj¹c
blokadê.

Blokada baterii

Blokada baterii

Naciskaj¹c
blokadê baterii

Ostrze¿enie:
&

&

&

TRZYMAJ BATERIÊ Z DALEKA OD DZIECI
I ZWIERZ¥T DOMOWYCH.
W PRZYPADKU PO£KNIÊCIA NIEZW£OCZNIE
SKONTAKTUJ SIÊ Z LEKARZEM.
NIEPRAWID£OWE OBCHODZENIE SIÊ Z
BATERI¥ MO¯E DOPROW ADZIÆ DO JEJ
WYBUCHU. NIE £ADUJ JEJ, NIE DEMONTUJ
I NIE WRZUCAJ DO OGNIA.

Uwagi:
&

&
&
&

&
&

Jako zamiennika stosuj baterie Panasonic
CR2025. Zastosowanie baterii innych typów
niesie ze sob¹ ryzyko po¿aru lub wybuchu.
Nie wrzucaj baterii do ognia.
Nie zwieraj biegunów baterii.
Zapobiegaj kontaktom baterii z metalowymi
przedmiotami.
Bateriê nale¿y przechowywaæ w ciemny, suchym
i ch³odnym miejscu.

Uwaga:
Okres dzia³ania baterii wynosi oko³o jednego roku. Po jej
roz³adowaniu pilot przestaje dzia³aæ. Bateriê nale¿y wymieniæ na
now¹.



! Korzystanie z pilota
Nakieruj pilota na czujnik podczerwieni
zamontowany w kamerze. Maksymalna odleg³oœæ
obu urz¹dzeñ wynosi 5 m.

Uwagi:
&

&

Ustaw kamerê tak, aby na czujnik podczerwieni nie
pada³y promienie s³oneczne lub nie by³ oœwietlany
przez intensywne œwiat³o z innego Ÿród³a - mo¿e to
t³umiæ sygna³y z pilota.
Zdalne sterowanie mo¿e nie dzia³aæ, je¿eli
pomiêdzy pilotem a kamer¹ znajdzie siê jakaœ
przeszkoda.



Przygotowanie akumulatora

Akumulator CGA-DU14 dostarczony z kamer¹ nie jest na³adowany i przed pierwszym u¿yciem nale¿y go
na³adowaæ.

Uwagi:
&

&

&

Do pracy z kamer¹ przeznaczone s¹ akumulatory typu CGA-DU14 i CGA-DU21. Inne typy akumulatorów
mog¹ spowodowaæ usterki lub po¿ar.
Do ³adowania akumulatora u¿ywaj dostarczonego zasilacza-³adowarki VSK0631. Inne ³adowarki mog¹
spowodowaæ pora¿enie pr¹dem lub po¿ar.
Akumulator nale¿y ³adowaæ w temperaturze 10-30C.

O

£adowanie akumulatora

U¿yj dostarczonego z kamer¹ zasilacza-³adowarki.

Pod³¹cz przewód zasilaj¹cy pr¹du zmiennego
do zasilacza.

Drugi koniec przewodu pod³¹cz do gniazdka
zasilaj¹cego.

Zapali siê kontrolka CHARGE.

Za³ó¿ akumulator na ³adowarkê.

Uwaga:
Na czas ³adowania akumulatora odepnij przewód
³¹cz¹cy zasilacz z kamer¹.

Przewód zasilaj¹cy pr¹du zmiennegoZasilacz-³adowarka

! Stan ³adowania
Stan ³adowania akumulatora mo¿na sprawdziæw ka¿dej chwili na podstawie kontrolki CHARGE:

Stan ³adowania Kontrolka CHARGE

Trwa ³adowanie

£adowanie zakoñczone

Œwieci siê

Zgaszona

Uwaga:
Je¿eli kontrolka CHARGE miga, sprawdŸ mo¿liwe
przyczyny w rozdziale „Rozwi¹zywanie problemów”
na stronie 142.

Akumulator



Instalacja w kamerze

Przy³ó¿ akumulator do prowadnic w kamerze
i przesuñ go do góry. Us³yszysz odg³os
zatrzaskiwania siê.

Uwagi:
&

&

Upewnij siê, ¿e akumulator jest prawid³owo
u³o¿ony wzglêdem kamery.
Pamiêtaj o dok³adnym zamocowaniu
akumulatora; luŸne po³¹czenie mo¿e
spowodowaæ wypadniêcie i uszkodzenie
akumulatora.

Zdejmowanie

Po zakoñczonej eksploatacji kamery nale¿y odpi¹æ od niej akumulator.

Przesuñ dŸwigienkê BATTERY EJECT
na spodzie kamery; dziêki temu mo¿liwe bêdzie
zdjêcie akumulatora.

Uwagi:
&

&
&

Dla bezpieczeñstwa, przed zdjêciem akumulatora,
zawsze wy³¹czaj kamerê.
Uwa¿aj, aby nie upuœciæ akumulatora.
Pozostawienie akumulatora pod³¹czonego
do kamery, nawet po wy³¹czeniu zasilania,
spowoduje, ¿e bêdzie zu¿ywana niewielka iloœæ
pr¹du; mo¿e to spowodowaæ ca³kowite
roz³adowanie akumulatora.



! Czas dzia³ania akumulatora podczas
filmowania

Jako podstawê nale¿y przyj¹æ, ¿e w pe³ni
na³adowany akumulator wystarcza na 40-60 minut
filmowania.

Jakoœæ
obrazu
wideo

P³yta
DVD-RAM

P³yta
DVD-R

XTRA*

FINE

STD

Korzystaj¹c
z wizjera

Korzystaj¹c
z wizjera

Korzystaj¹c
z wizjera

Korzystaj¹c
z ekranu LCD

Korzystaj¹c
z ekranu LCD

Korzystaj¹c
z ekranu LCD

125 min.

100 min.

125 min.

100 min.

125 min.

100 min.

145 min.

115 min.

145 min.

115 min.

Wartoœci przybli¿one

* Czas dla ustawienia jakoœci na XTRA jest podany
szacunkowo i zale¿y od rejestrowanego materia³u.

Tabela obok pokazuje szacunkowe czasy ci¹g³ego
rejestrowania, kiedy kamera nie wykorzystuje
¿adnych dodatkowych funkcji. W rzeczywistych
warunkach czasy te ulegn¹ 2 - 3-krotnemu
skróceniu, poniewa¿ bêd¹ wykonywane inne
operacje - zmiany zoom-u, przerwy w rejestrowaniu,
odtwarzanie itd.
Za podstawê nale¿y przyj¹æ, ¿e œredni czas
dzia³ania akumulatora zawiera siê w przedziale od
40 do 60 minut, w zwi¹zku z czym nale¿y uprzednio
przygotowaæ odpowiedni¹ liczbê akumulatorów.
Zwróæ uwagê na fakt, ¿e w ni¿szych temperaturach
akumulator roz³adowuje siê szybciej.

Uwagi:
W razie problemów z ³adowaniem zajrzyj
na stronê 142.
Czas ³adowania zale¿y od rzeczywistego stanu
roz³adowania akumulatora.
Podczas ³adowania i bezpoœrednio po nim
akumulator bêdzie ciep³y, ale nie oznacza to
usterki.
Je¿eli wyst¹pi którekolwiek z ni¿ej wymienionych
zjawisk, mo¿e to oznaczaæ, ¿e akumulator zu¿y³
i wymaga wymiany:

£adowanie nie rozpoczyna siê w ci¹gu 10
sekund (nie zapala siê kontrolka CHARGE).

Po up³ywie ponad 9 godzin od rozpoczêcia
³adowania, stan na³adowania nie przekracza
75%.

Nie mo¿na w pe³ni na³adowaæ akumulatora
po up³ywie 5 godzin od osi¹gniêcia stanu
na³adowania 75%.

Akumulator powinien byæ ³adowany w
temperaturze otoczenia od 10 C do 30 C.
£adowanie w temperaturach poza tym zakresem
mo¿e doprowadziæ do uszkodzenia akumulatora.

! Pe³ne ³adowanie akumulatora trwa
165 minut w temperaturze 25 CO

&

&

&

&

&

–

–

–

O O

Filmowanie bez dodatkowych operacji,
jak na przyk³ad zmiany zoom-u:



Kontrolka stanu roz³adowania akumulatora

Je¿eli do zasilania kamery u¿ywany jest akumulator, w wizjerze lub na ekranie LCD bêdzie wyœwietlana
kontrolka stanu roz³adowania:

W pe³ni na³adowany Bliski roz³adowania

(Miga)

Bia³y fragment wskazuje stopieñ na³adowania

Uwaga:
Symbol „ ” mo¿e byæ wyœwietlany przez d³u¿szy czas, zaœ symbole „” i „ ” mog¹ byæ wyœwietlane
krócej.

Efektywna eksploatacja akumulatora

Akumulator powinien byæ ³adowany na krótko
przed jego spodziewanym u¿yciem:

Je¿eli nie korzystasz z kamery przez d³u¿szy
okres czasu:

Nawet akumulator ca³kowicie od³¹czony od kamery
bêdzie ulega³ niewielkiemu roz³adowaniu, zaœ
wy³¹czona kamera z pod³¹czonym akumulatorem
bêdzie pobiera³a pewn¹ iloœæ pr¹du.
Z tego powodu zalecamy, aby akumulator by³
³adowany na krótko (zazwyczaj jeden dzieñ) przed
spodziewanym u¿yciem kamery.
Akumulator dostarczony z kamer¹ jest pozbawiony
efektu pamiêciowego i nie jest konieczne jego
pe³ne roz³adowanie przed ponownym
na³adowaniem.

Zalecamy, aby raz w roku w pe³ni na³adowaæ
akumulator i roz³adowaæ go ca³kowicie za pomoc¹
kamery. Po tym mo¿na kontynuowaæ
przechowywanie go w ch³odnym miejscu.

Przechowuj w ch³odnym i ciemnym miejscu:

Okres dzia³ania:

Funkcja oszczêdzania energii a roz³adowanie
akumulatora:

Kiedy nie korzystasz z kamery, akumulator powinien
byæ przechowywany w ch³odnym i ciemnym
miejscu. Przechowywanie go w miejscach o
wysokich temperaturach skróci jego okres dzia³ania.
Zwróæ szczególn¹ uwagê, aby nie pozostawiaæ go
miejscach, gdzie temperatura mo¿e przekraczaæ
60 C (na przyk³ad w zamkniêtym samochodzie) -
zaniedbanie tego doprowadzi do uszkodzenia
akumulatora.

Okres dzia³ania zale¿y g³ównie od warunków
otoczenia i czêstotliwoœci u¿ywania kamery. Je¿eli
czas dzia³ania w pe³ni na³adowanego akumulatora
ulegnie zauwa¿alnemu skróceniu, oznacza to, ¿e
prawdopodobnie zu¿y³ siê i nale¿y zakupiæ nowy.

Kiedy nie u¿ywasz kamery do filmowania, zalecamy,
abyœ j¹ wy³¹cza³; nawet podczas pauzy nagrywania
kamera zu¿ywa tak¹ sam¹ iloœæ energii jak podczas
nagrywania.
Przy w³¹czonej funkcji oszczêdzania energii po 5
minutach pauzy nagrywania kamera wy³¹czy siê
automatycznie.
Wiêcej informacji o tej funkcji znajdziesz w rozdziale
„Automatyczne wy³¹czanie kamery” na stronie 78.

O



Eksploatacja kamery z pod³¹czonym zasilaczem

Zalecamy zasilanie kamery z zasilacza w sytuacjach, kiedy jest ona wykorzystywana do odtwarzania lub
edycji obrazów, u¿ywana wewn¹trz pomieszczeñ lub kiedy jest konfigurowana.

Zwróæ uwagê, aby do zasilania kamery u¿ywaæ zasilacza VSK0631. Wykorzystanie zasilaczy innego typu
mo¿e doprowadziæ do pora¿enia pr¹dem lub spowodowaæ po¿ar.

Uwaga:

Przewód zasilaj¹cy pr¹du zmiennego

Pod³¹czyæ do gniazdka
zasilaj¹cego

Przewód zasilaj¹cy pr¹du sta³ego

Pod³¹cz przewód zasilaj¹cy pr¹du zmiennego do
zasilacza.
Pod³¹cz ten przewód do gniazdka zasilaj¹cego.

Jeden koniec przewodu zasilaj¹cego pr¹du
sta³ego (DC) pod³¹cz do zasilacza.

Drugi koniec tego przewodu pod³¹cz do kamery,
w pobli¿u miejsca mocowania akumulatora.

Uwagi:
Z zasilacza mo¿na korzystaæ na ca³ym œwiecie,
jednak¿e w niektórych krajach mo¿e byæ
potrzebna specjalna przejœciówka (adapter),
któr¹ mo¿na dokupiæ w sklepie.
Je¿eli po pod³¹czeniu zasilacza do gniazdka
zasilaj¹cego kontrolka CHARGE nie zaœwieci siê,
od³¹cz zasilacz, odczekaj kilka minut i pod³¹cz go
ponownie. Je¿eli objaw nie ustêpuje, mo¿e to byæ
oznak¹ uszkodzenia zasilacza.
Od³¹cz go i skontaktuj siê z serwisem.

&

&



Wk³adanie i wyjmowanie p³yt

Wk³adanie p³yty

Naciœnij i puœæ przycisk DISC EJECT.

Zacznie migaæ kontrolka ACCESS/PC i po kilku
chwilach uchyli siê kieszeñ kasety.

Delikatnie otwórz j¹ rêk¹ (a¿ poczujesz opór).

Korzystaj¹c z prowadnicy w kieszeni, w³ó¿ do
œrodka p³ytê zainstalowan¹ w okr¹g³ej kasecie.

Zwróæ uwagê na fakt, ¿e powierzchnia
zapisywalna p³yty musi byæ skierowana w stronê
wnêtrza kamery. Kierunek wk³adania kasety
równie¿ jest œciœle okreœlony: w³ó¿ p³ytê
prawid³owo, jak pokazano to na poni¿szej
ilustracji.

Przycisk
DISC EJECT

Element PUSH CLOSE

&

&

Nieos³oniêta czêœæ p³yty musi byæ skierowana
w tê sam¹ stronê co obiektyw (jak na ilustracji).
Powierzchnia zapisywalna p³yty musi byæ
skierowana do wewn¹trz kamery .

Prowadnica
p³yty

W przypadku nieprawid³owego w³o¿enia p³yty
kieszeñ nie zamknie siê. Nie próbuj dociskaæ jej na
si³ê, lecz wyjmij p³ytê i w³ó¿ j¹ ponownie.

Prawid³owe
u³o¿enie

Nieprawid³owe u³o¿enie

Aby zamkn¹æ kieszeñ, naciœnij element PUSH
CLOSE na zewnêtrznej stronie kieszeni.

W³¹cz kamerê ( VIDEO lub PHOTO).

Po znikniêciu napisu „DISC ACCESS” kamera
jest gotowa do rejestrowania.

! Powierzchnie zapisywalne p³yt:

P³yty jednostronne:

P³yty dwustronne:

Powierzchnia zapisywalna
znajduje siê po drugiej stronie
powierzchni z etykiet¹
(nadrukiem).

Powierzchnia zapisywalna
oznaczona jako „A”
znajduje siê po drugiej
stronie napisu „SIDE A”
na kasecie.
Powierzchnia zapisywalna
oznaczona jako „B”
znajduje siê po stronie
napisu „SIDE A” kasety.

Druga strona jest
w rzeczywistoœci
powierzchni¹
zapisywaln¹ „A”.

Nieprawid³owe
u³o¿enie



Uwagi:
&

&

&

&

&

Nie mo¿na wk³adaæ i wyjmowaæ p³yt,
je¿eli do kamery nie jest pod³¹czony akumulator
lub zasilacz.
Je¿eli nagrywanie rozpoczyna siê z opóŸnieniem,
mo¿liwe tego przyczyny omówiono na stronie 133.
U³o¿enie kasety w kieszeni jest œciœle okreœlone
i u¿ywanie si³y do w³o¿enia kasety lub domkniêcia
kieszeni mo¿e spowodowaæ uszkodzeni kamery
lub kasety.
W przypadku nieprawid³owo w³o¿onej kasety
kieszeñ nie domknie siê. Wyjmij kasetê i w³ó¿ j¹
ponownie, zwracaj¹c uwagê na prawid³owe
u³o¿enie.
W przypadku zainstalowania kasety z p³yt¹
jednostronn¹ w taki sposób, ¿e powierzchnia
z etykiet¹ (nadrukiem) bêdzie skierowana do
wnêtrza kamery, zostanie wyœwietlony komunikat
b³êdu. Wyjmij kasetê i w³ó¿ j¹ poprawnie.
Komunikaty b³êdów s¹ omówione na stronie 135.

! Nowa p³yta DVD-R
Rozpocznie siê procedura
rozpoznawania p³yty.
Pomiêdzy kolejnymi
komunikatami
wyœwietlanymi na ekranie
(ilustracje po prawej) mo¿na
przechodziæ naciskaj¹c
przycisk .

Po wyœwietleniu ostatniego
komunikatu „Format the disc
now?” (Czy sformatowaæ
teraz p³ytê?) wybierz opcjê
Yes (Tak) i naciœnij przycisk

. P³yta zostanie
automatycznie
sformatowana, po czym
zostanie wyœwietlony
komunikat „DVD-R disc,
Video mode cannot be
changed” (P³yta DVD-R,
nie mo¿na zmieniaæ jakoœci
obrazu wideo). Naciœnij
przycisk . Wiêcej
informacji o jakoœci obrazu
znajdziesz na stronie 73.
Po sformatowaniu p³yta
DVD-R nie bêdzie
rozpoznawana przez
napêdy komputerowe,
nawet je¿eli nie dokonano
na niej ¿adnych nagrañ.

Przygotowanie p³yty do
nagrywania w kamerze:

Nagrywanie danych w komputerze:

Uwaga:

Kiedy wyœwietlony jest jeden z powy¿szych
komunikatów, naciœnij przycisk lub na pytanie
„Format the disc now?” wska¿ opcjê „NO” (Nie)
i naciœnij przycisk .
Je¿eli na p³ycie nie zapisano jeszcze ¿adnych
danych za pomoc¹ komputera, wci¹¿ mo¿na jej
u¿ywaæ z kamer¹. Po w³o¿eniu p³yty do kamery
pojawi siê ten sam komunikat. Je¿eli chcesz
zapisywaæ na p³ycie za pomoc¹ kamery, wybierz
opcjê „YES”.

Nie stosuj powy¿szej procedury do p³yt, które
bêdziesz chcia³ zapisywaæ na komputerze za
pomoc¹ aplikacji MyDVD.



Wyjmowanie p³yty

Wy³¹cz kamerê,
przestawiaj¹c prze³¹cznik
zasilania na pozycjê
„POWER OFF”.

Naciœnij i puœæ przycisk
DISC EJECT.

Po chwili lekko uchyli siê
kieszeñ p³yty.

Delikatnie otwórz kieszeñ
rêk¹ (a¿ poczujesz opór).

Przy pe³nym otwarciu
kieszeni p³yta wysunie siê
kawa³ek z prowadnicy i
zatrzyma siê.

Wyjmij p³ytê.

Delikatnie
chwyæ
palcami za
górn¹ czêœæ
kasety i wyjmij
j¹ z kieszeni,
jak pokazano to na ilustracji.

Uwa¿aj, aby nie dotkn¹æ ods³oniêtej czêœci p³yty.
Uwaga:

W tym miejscu
przytrzymaj
kasetê z p³yt¹.

Zamknij kieszeñ, delikatnie
naciskaj¹c element
oznaczony napisem „PUSH
CLOSE”.

Uwagi:
Przed w³o¿eniem lub wyjêciem p³yty zalecamy
wy³¹czenie kamery.
P³yty mo¿na wyk³adaæ i wyjmowaæ przy w³¹czonym
zasilaniu. W tym celu nale¿y nacisn¹æ i przytrzymaæ
wciœniêty przez oko³o 2 sekundy przycisk „DISC
EJECT”. Na ekranie pojawi siê migaj¹cy napis DISC
EJECT.
Przed wy³¹czeniem kamery nie od³¹czaj akumulatora
ani zasilacza.
Do kieszeni p³yty nie wolno wk³adaæ ¿adnych innych
przedmiotów, poniewa¿ mo¿e to spowodowaæ
uszkodzenie kamery.
W celu wy³¹czenia kamery w³¹cznik zasilania nale¿y
przestawiæ na pozycjê „POWER OFF”.
Podczas wk³adania lub wyjmowania p³yty uwa¿aj,
aby nie dotykaæ ¿adnych elementów wewn¹trz,
a zw³aszcza soczewki diody laserowej.
Do wyjêcia lub w³o¿enia p³yty kamera wymaga
sprawnego Ÿród³a zasilania - akumulatora lub
zasilacza. W przeciwnym razie kieszeni nie da siê
otworzyæ.



Wk³adanie i wyjmowanie kart

Przed w³o¿eniem lub wyjêciem karty kamerê nale¿y wy³¹czyæ, przestawiaj¹c prze³¹cznik zasilania na pozycjê „POWER
OFF”.

Po wy³¹czeniu zasilania
otwórz os³onê gniazda
karty.

W³ó¿ kartê stykami
do wewn¹trz kamery , a¿
us³yszysz zatrzaœniêcie siê.

Wyjmowanie karty
Naciœnij œrodkow¹ czêœæ
brzegu karty. Karta
wysunie siê na tyle,
¿e bêdzie mo¿na j¹
przytrzymaæ palcami.

Zamknij os³onê gniazda
karty.



Czynnoœci podstawowe
Ta czêœæ instrukcji obs³ugi przedstawia czynnoœci zwi¹zane z filmowaniem i fotografowaniem, jak równie¿
wyjaœnia podstawowe ustawienia kamery.

Podstawy obs³ugi kamery

W³¹czanie i wy³¹czanie kamery

Trzymaj¹c naciœniêty czerwony przycisk we
w³¹czniku zasilania mo¿na w³¹czaæ funkcje
rejestrowania kamery.

„ PHOTO”:
Fotografowanie z zapisem
na p³ytê DVD-RAM.

„ VIDEO”:
Filmowanie z zapisem na
p³ytê DVD-RAM lub DVD-R.

„POWER OFF”:
Wy³¹czenie kamery.

„ PHOTO”:
Fotografowanie z zapisem
na kartê SD lub
MultiMediaCard.

Zasilanie w³¹czone
Podczas odtwarzania przestaw prze³¹cznik zasilania
na pozycjê „ VIDEO” lub „ PHOTO” (dla p³yty)
lub „ PHOTO” (dla karty).
Prze³¹cznik mo¿na obracaæ po wciœniêciu
czerwonego przycisku w jego œrodkowej czêœci.

Kontrolka
CARD ACCESS

Kontrolka
ACCESS/PC

Uwagi:
&

&

&

Po w³¹czeniu kamery i rozpoznaniu przez ni¹ p³yty
mo¿liwe jest natychmiastowe przyst¹pienie do
rejestrowania lub odtwarzania po ka¿dorazowym
w³¹czeniu zasilania. Jednak¿e je¿eli p³yta by³a
wyjmowana, wymieniana na inn¹ lub pomiêdzy
kolejnymi w³¹czeniami zasilania nast¹pi³a zmiana
daty, kamera bêdzie musia³a ponownie wykonaæ
funkcjê rozpoznawania p³yty (str. 133).
Po w³¹czeniu zasilania wyœwietlenie ekranu
systemu Disc Navigation bêdzie mo¿liwe dopiero
po krótkiej chwili.
Je¿eli po w³¹czeniu zasilania miga lub œwieci siê
kontrolka ACCESS, oznacza to, ¿e kamera
rozpoznaje p³ytê lub kartê. W tym czasie
korzystanie z kamery nie jest mo¿liwe.
Po kilku sekundach kontrolka zgaœnie i kamera
bêdzie dzia³a³a normalnie.

&

&

Po w³¹czeniu zasilania kamera przeprowadza
procedurê samodiagnostyki. Je¿eli zostanie
wyœwietlony jakikolwiek komunikat, zajrzyj na
stronê 135 do rozdzia³u „Komunikaty b³êdów”.
Kiedy miga kontrolka ACESS/PC lub CARD
ACCES nie otwieraj i nie zamykaj zbyt gwa³townie
ekranu LCD.

W³¹cznik zasilania



Wizjer

Wysuñ wizjer.

Za pomoc¹ regulatora dostosuj ostroœæ obrazu
do swojego wzroku,

Regulator ostroœci

Uwagi:
&

&

Po odchyleniu ekranu LCD o oko³o 90 wizjer
wy³¹czy siê.
Ustawienie ostroœci nie bêdzie mo¿liwe, je¿eli wizjer
nie zostanie wysuniêty.

O

Ekran LCD

Po otwarciu ekranu LCD bêdzie wyœwietlany na nim obraz z obiektywu.

Otwórz ekran LCD.

W dolnej czêœci ekranu znajduje siê naciêcie,
które u³atwia jego otwieranie i zamykanie.

! Mo¿liwoœci obracania ekranem LCD:

Ekran mo¿na odchyliæ o oko³o 90.
Przy pe³nym otwarciu mo¿liwe bêdzie jego
obrócenie w dó³ o oko³o 90 i w górê o oko³o 180 w
ten sposób, ¿e wyœwietlacz bêdzie skierowany w tê
sam¹ stronê co obiektyw .

Po obróceniu ekranu o 180 (wyœwietlacz
skierowany w tê sam¹ stronê co obiektyw), obraz na
nim bêdzie wyœwietlany w odbiciu lustrzanym
(lewai prawa strona zamienione miejscami).
Przechyl ekran w pionie tak, aby wyœwietlany na
nim obraz by³ dobrze widoczny.

Przed obróceniem ekranu odchyl go od kamery
o oko³o 90 .
Nie filmuj przez d³u¿sze okresy czasu z ekranem
obróconym o 180 , kiedy ekran znajduje siê w
pobli¿u obudowy kamery. Mo¿e to spowodowaæ
nadmierne nagrzewanie siê kamery i ekranu LCD.

O

O O

O

O

O

Uwagi:
&

&



Zamykanie ekranu LCD

Przed zamkniêciem ekranu upewnij siê, ¿e zosta³ on
prawid³owo obrócony w stosunku do kamery.

Dociœnij ekran do obudowy kamery (wyœwietlaczem
skierowanym do wewn¹trz), a¿ us³yszysz odg³os
zatrzaœniêcia siê.

Uwagi:
&

&

Pamiêtaj o poprawnym obróceniu ekranu
w stosunku do kamery przed jego zamkniêciem,
w przeciwnym wypadku nie da siê go zamkn¹æ.
Je¿eli ekran nie zostanie poprawnie domkniêty,
w wizjerze nie bêdzie wyœwietlany obraz.



Ustawianie daty i czasu

Przed wykonaniem pierwszych nagrañ ustaw datê i czas w kamerze tak, aby nagrania by³y prawid³owo
oznaczone. Tej samej procedury mo¿na u¿yæ do skorygowania ustawieñ zegara.

W³¹cz kamerê.

Naciœnij przycisk MENU.

Menu zostanie
wyœwietlone na ekranie.

Za pomoc¹ joysticka
wska¿ opcjê „Date Setup”,
a nastêpnie „Date set”.

Przechyl joystick w prawo.

Zostanie zaznaczona
wartoœæ odpowiadaj¹ca
dniu miesi¹ca (zale¿y to
od ustawienia formatu
wyœwietlania dat).

Uwaga:
Po ustawieniu dnia miesi¹c ponownie przechyl
joystick w prawo i ustaw pozosta³e wartoœci.
Naciœniêcie przycisku spowoduje
wyœwietlenie ekranu zatwierdzaj¹cego
ustawienie daty i czasu, zamiast przejœcia do
kolejnych pozycji.

Wychylaj w kierunkach góra/dó³
i lewo/prawo, a nastêpnie naciœnij ,
aby zatwierdziæ ustawienia.

Wychylaj joystick w lewo
lub w prawo, aby
zaznaczaæ kolejne
pozycje.

Wychylaj¹c joystick w
kierunku góra/dó³
bêdziesz prze³¹cza³ siê
pomiêdzy dat¹ a czasem.

Uwaga:
Aby przerwaæ ustawianie daty i czasu, naciœnij przycisk .

Po ustawieniu daty
i czasu naciœnij przycisk

.

Zostanie wyœwietlony
ekran zatwierdzaj¹cy .

Je¿eli wszystkie ustawienia s¹ poprawne, wska¿
opcjê „YES” i naciœnij przycisk .

Zegar kamery zostanie zaktualizowany i kamera
prze³¹czy siê na pauzê nagrywania.
Opcja „NO” spowoduje powrót do ekranu
ustawiania daty i czasu.

Uwaga:
Do podtrzymywania ustawieñ zegara kamera
korzysta z wbudowanego akumulatora. Po jego
wyczerpaniu ustawienia te zostan¹ utracone. Aby
temu zapobiegaæ, raz na 3 miesi¹ce pod³¹czaj
zasilacz do kamery na okres oko³o 24 godzin
(kamera mo¿e byæ wy³¹czona). Dziêki temu
zabiegowi wbudowany akumulator bêdzie
do³adowywany.



Format wyœwietlania daty i czasu

Dostêpne s¹ trzy formaty wyœwietlania dat: dzieñ/miesi¹c/rok, miesi¹c/dzieñ/rok lub rok/miesi¹c/dzieñ. Dla
ka¿dego z tych formatów zmienia siê równie¿ sposób wyœwietlania czasu:

Format wyœwietlania Przyk³ad

Naciœnij przycisk MENU.

Menu zostanie wyœwietlone na ekranie.

Za pomoc¹ joysticka
wybierz opcjê „Date Mode”
w menu „Date setup” i
naciœnij przycisk .

Mo¿liwe ustawienia zostan¹ wyœwietlone po
prawej stronie; ustawienie bie¿¹ce bêdzie
oznaczone symbolem .

Za pomoc¹ joysticka
wybierz ¿¹dany format
daty i naciœnij przycisk

.

Ustawienie zostanie
zapamiêtane i nast¹pi
powrót do ekranu
ustawiania daty.

Naciœnij przycisk MENU, aby wy³¹czyæ menu.

Uwaga:
Nowy format daty zostanie zastosowany zarówno
do nowych nagrañ jak te¿ do ju¿ istniej¹cych
(str. 53).

D - dzieñ, M - miesi¹c, Y - rok



Filmowanie

W³ó¿ do kamery p³ytê DVD-RAM lub DVD-R.

W³¹cznik zasilania

Rejestrowanie
rozpocznie siê
po naciœniêciu
przycisku REC.
Ponowne jego
naciœniêcie
spowoduje
wstrzymanie
nagrywania.

W³¹cz kamerê.

Przestaw w³¹cznik zasilania na pozycjê „
VIDEO”, aby w³¹czyæ kamerê. Po zgaœniêciu
kontrolki ACCESS/PC wykonaj poni¿sze
czynnoœci:

Nakieruj kamerê na filmowany obiekt,
obserwuj¹c go przez wizjer lub na ekranie LCD.

Je¿eli korzystasz z wizjera, najpierw go wysuñ.

Naciœnij przycisk REC.

Symbol „ ” na ekranie zmieni siê
w „ ” i rozpocznie siê nagrywanie.
Podczas rejestrowania bêdzie siê œwieci³a
kontrolka nagrywania zamontowana w przedniej
czêœci kamery. Ponowne naciœniêcie przycisku
REC spowoduje przejœcie w stan wstrzymania
(pauzy) nagrywania.

Po zakoñczeniu filmowania wy³¹cz kamerê.

Uwagi:
&

&

&

&

&

&

&

&

&

&

&

&

&

&

Je¿eli nagrywanie nie jest mo¿liwe, sprawdŸ
przyczynê kieruj¹c siê wskazówkami
ze strony 113.
Je¿eli nagrywanie rozpoczyna siê dopiero po
pewnym czasie, równie¿ zajrzyj na stronê 113.
Na stronie 53 omówiono informacje wyœwietlane
na ekranie.
zalecamy korzystanie z p³yt DVD-RAM, z których
mo¿na w razie potrzeby kasowaæ zawartoœæ.
DŸwiêk jest nagrywany poprzez mikrofon
stereofoniczny zamontowany w przedniej czêœci
kamery; upewnij siê, ¿e nie zosta³ on niczym
przys³oniêty.
Przycisk REC mo¿na nacisn¹æ natychmiast po
przejœciu kamery w stan pauzy nagrywania,
ale rejestrowanie nie bêdzie wykonywane dopóki
bêdzie wyœwietlany napis „DISC ACCESS”.
Po jego znikniêciu rejestrowanie zostanie
wznowione.
Zadbaj o to, aby kamera mia³a zapewnione
zasilanie, kiedy miga kontrolka ACCESS/PC.
Minimalny czas nagrywania sekwencji filmowej
wynosi oko³o 3 sekund.
W³¹czanie kontrolki nagrywania mo¿na
kontrolowaæ za pomoc¹ opcji menu - patrz
strona 79.
Podczas filmowania dostêpnych jest wiele
ró¿nych funkcji, które zosta³y omówione w
rozdziale „Konfigurowanie funkcji kamery”
na stronie 67.
Producent nie odpowiada za utratê nagrañ
spowodowanych uszkodzeniem kamery.
Podczas filmowania mo¿na zmieniaæ po³o¿enie
w³¹cznika zasilania, ale nie spowoduje ¿adnych
zmian.
Za ka¿dym razem, kiedy kamera przechodzi
w stan pauzy nagrywania, licznik zostanie
wyzerowany do wartoœci „0:00:00”.
Je¿eli korzystasz z p³yty DVD-R unikaj
wykonywania ni¿ej wymienionych czynnoœci,
w przeciwnym razie mo¿esz utraciæ dane:

Dogrywanie danych za pomoc¹ innego
urz¹dzenia.
Nagrywanie za pomoc¹ kamery na p³ycie, na
której zapisano nade w innym urz¹dzeniu.

–

–



! Funkcja oszczêdzania energii
i roz³adowywanie akumulatora

Je¿eli funkcja „Power Save” jest w³¹czona i kamera
w stanie pauzy nagrywania nie bêdzie u¿ywana
przez oko³o 5 minut, nast¹pi jej automatyczne
wy³¹czenie.
Aby wznowiæ nagrywanie, przestaw w³¹cznik
zasilania na pozycjê „POWER OFF”, a nastêpnie
ponownie na „ VIDEO”. Wiêcej informacji o funkcji
oszczêdzania energii znajdziesz w rozdziale
„Automatyczne wy³¹czanie kamery” na stronie 78.
Zalecamy w³¹czenie tej funkcji, poniewa¿ w stanie
pauzy nagrywania kamera pobiera tak¹ sam¹ iloœæ
energii jak podczas nagrywania. Je¿eli funkcja jest
wy³¹czona, musisz pamiêtaæ o wy³¹czaniu kamery.



Do kamery mo¿na pod³¹czyæ mikrofon zewnêtrzny. Gniazdo znajduje siê w przedniej czêœci kamery.
Dziêki takiemu rozwi¹zaniu mo¿na uzyskaæ czystszy dŸwiêk. W³¹cz mikrofon i rozpocznij nagrywanie.
Wiêcej informacji o mikrofonie znajdziesz w „Danych technicznych” na stronie 150.

Mikrofon zewnêtrzny

Uwagi:
&

&

Mikrofon zewnêtrzny jest od³¹czany, je¿eli do z³¹cza AV/S jest pod³¹czony kabel. Wyjmij wtyczkê tego
kabla, aby móc korzystaæ z mikrofonu.
Nie wolno pod³¹czaæ mikrofonów, które wymagaj¹ zasilania z kamery .

! D³awik ferrytowy
Pomimo tego, ¿e na ilustracjach w niniejszej instrukcji d³awik nie jest uwidoczniony, powinien on byæ
za³o¿ony na przewód mikrofonu.

Rozepnij d³awik.

Za³ó¿ go na przewód w odleg³oœci oko³o 5 cm
od wtyczki.

Zamknij obie po³ówki d³awika, uwa¿aj¹c
aby nie przytrzasn¹æ przewodu.



Fotografowanie

Uwaga:
Funkcja fotografowania jest dostêpna tylko dla p³yt
DVD-RAM i kart pamiêci.

Kontrolka
ACCESS/PC Kontrolka

CARD
ACCESS

W³¹cznik zasilania

W³¹cz kamerê.

Je¿eli korzystasz z p³yty z DVD-RAM, w³¹cznik
zasilania ustaw na pozycji „ PHOTO”.
W wypadku karty - „ PHOTO”.

Po zgaœniêciu kontrolki ACCESS wykonaj
nastêpuj¹ce czynnoœci:

Symbol funkcji
fotografowania

Symbol funkcji
fotografowania

Liczba zdjêæ, które
mo¿na zapisaæ na noœniku

Liczba zdjêæ, które
mo¿na zapisaæ na noœniku

Dla karty pamiêci

Skieruj kamerê na fotografowany obiekt (pos³u¿
siê ekranem LCD lub wizjerem).

Naciœnij przycisk REC.

Kamera automatycznie ustawi ostroœæ na
obiekcie znajduj¹cym siê poœrodku ekranu
(o ile w³¹czona jest funkcja autofocus).

Ekran stanie siê czarny, a nastêpnie zostanie
wyœwietlone na nim wykonane zdjêcie.
Po pojawieniu siê symbolu „ ” mo¿na
kontynuowaæ fotografowanie. Je¿eli na ekranie
pojawi³y siê napisy „DISC ACCESS” lub „CARD
ACCESS”, musisz zaczekaæ, a¿ kamera zapisze
dane.

Aby wy³¹czyæ kamerê, przestaw w³¹cznik
zasilania na pozycjê „POWER OFF”.

Uwagi:
&

&

Ustawianie jakoœci zdjêæ zapisywanych na kartê
omówiono na stronie 45.
Nie wyjmuj karty pamiêci i nie zmieniaj po³o¿enia
w³¹cznika zasilania, kiedy jedna z kontrolek
ACCESS/PC lub CARD ACCESS miga lub œwieci
siê - mog³oby to doprowadziæ do utraty danych lub
uszkodzenia karty.



! Jakoœæ zdjêæ
Kamera DVD wykonuje zdjêcia o rozdzielczoœci
640x480 pikseli i zapisuje je w formacie JPEG.

Je¿eli zdjêcia s¹ zapisywane na p³ycie DVD-RAM,
wszystkie s¹ wykonywane z jakoœci¹ FINE, zaœ w
wypadku karty pamiêci mo¿na samodzielnie wybraæ
odpowiednie ustawienie:

[Jakoœæ zdjêæ zapisywanych na kartê]

Zastosowanie

Tam, gdzie jakoœæ
ma priorytet.

Kiedy najwa¿niejsza
jest liczba zdjêæ
(jakoœæ ulegnie
niewielkiemu
pogorszeniu)

* Liczbê mo¿liwych do zapisania zdjêæ na
pojedynczym noœniku znajdziesz na stronie 150.

Uwagi:
&

&

&

W zale¿noœci od oœwietlenia kamera
automatycznie dobiera prêdkoœæ migawki w
zakresie od 1/800 do 1/30 sekundy (dla funkcji
fotografowania w s³abym oœwietleniu zakres ten
wynosi od 1/800 do 1/10).
Elektroniczny stabilizator obrazu nie dzia³a
podczas fotografowania.
Ustawianie jakoœci zdjêæ omówiono na stronie 74,
w rozdziale „Jakoœæ zdjêæ (Quality)”.

Rozmiar pliku

Standardowe

Oko³o 32 KB

Oko³o 64 KB

Oko³o 128 KB

Jakoœæ

FINE

NORM

ECO



Powiêkszanie i pomniejszanie obrazu

Kamera oferuje funkcjê 10-krotnego zoom-u optycznego oraz zoom cyfrowy.

Przesuwaj dŸwigienkê zoom-u na pozycjê „T”,
a obraz bêdzie stopniowo powiêkszany.

&

&
&
&

Zoom cyfrowy 240x jest dostêpny tylko dla funkcji filmowania.
Fotografie mo¿na wykonywaæ z maksymalnym powiêkszeniem
40x.
Powiêkszany obiekt mo¿e na moment traciæ ostroœæ.
Zoom cyfrowy obni¿a jakoœæ obrazu.
Je¿eli wartoœæ zoom-u jest czêsto zmieniana w niewielkich
odstêpach czasu, rejestrowany obraz nie bêdzie wyraŸny.

Przesuñ dŸwigienkê zoom-u na pozycjê „T”, a obraz
zostanie zmniejszony (ujêcie szerokok¹tne).

Je¿eli wartoœæ zoom-u cyfrowego ustawiono na 40x
lub 240x, przesuwanie dŸwigienki na pozycjê „T”
w pewnym momencie automatycznie w³¹czy zoom
cyfrowy (strona 71).

Uwagi:

Zmniejszenie Powiêkszenie
Funkcja filmowania

Funkcja fotografowania

Zoom cyfrowy

Ujêcia
szerokok¹tne

Ustawienie zoom-u



Funkcja makro

Funkcja makro jest przydatna w sytuacjach, kiedy rejestrujesz obraz niewielkich obiektów z ma³ej odleg³oœci.
Dziêki niej mo¿esz filmowaæ lub fotografowaæ obiekty oddalone o oko³o 2 cm od soczewki obiektywu,
uzyskuj¹c obraz powiêkszony na ca³y ekran.

Nakieruj kamerê na obiekt i naciœnij dŸwigienkê
zoom-u na pozycji „W”.

Uwagi:
&

&

W zale¿noœci od odleg³oœci od obiektu, ostroœæ mo¿e
nie byæ ustawiona poprawnie, je¿eli korzystasz z zoom-
u. W takim wypadku przesuñ dŸwigienkê zoom-u na
pozycjê „W”, aby ustawiæ ostroœæ.
Rejestrowanie obrazu z niewielkich odleg³oœci czêsto
wi¹¿e siê z ograniczeniem iloœci œwiat³a wpadaj¹cego
do obiektywu i konieczne mo¿e okazaæ siê
zastosowanie dodatkowego oœwietlenia.

Obiektywy szerokok¹tne i teleobiektywy

Mo¿liwoœci kamery mo¿na zwiêkszyæ stosuj¹c dostêpne w sklepach obiektywy o œrednicy filtra 30,5 mm.

Odkrêæ os³onê obiektywu i w jej miejsce przykrêæ dodatkowy obiektyw.

Os³ona obiektywu Dodatkowy obiektyw

PrzykrêciæOdkrêciæ

Uwaga:
Niektóre obiektywy mog¹ spowodowaæ rozmazania obrazu w naro¿nikach.



Rêczne ustawianie ostroœci

Uk³ady kamery dokonuj¹ pomiaru odleg³oœci od obiektu znajduj¹cego poœrodku ekranu i na tej podstawie
ustawiaj¹ ostroœæ. W sytuacjach, kiedy automatyczne ustawienie ostroœci nie jest mo¿liwe, mo¿na j¹
regulowaæ rêcznie.

Ustawianie ostroœci podczas filmowania

Kamera automatycznie ustawia ostroœæ na obiekt w œrodku ekranu (auto-focus).

Po w³¹czeniu kamery funkcja auto-focus jest zawsze uaktywniana.

Zakresy ustawiania ostroœci
Mo¿esz w³¹czyæ wyœwietlanie informacji o ustawieniu ostroœci:

W po³o¿eniu T (tele): od oko³o 1 metra do nieskoñczonoœci
W po³o¿eniu W (wide): od oko³o 2 cm do nieskoñczonoœci.

Podczas rejestrowania naciœnij przycisk FOCUS.

Na ekranie pojawi siê napis „MF”.

Symbol rêcznego
ustawiania ostroœci

(Manual Focus).

Przesuñ dŸwigienkê zoom-u na po³o¿enie T, aby
powiêkszyæ obiekt.

Obserwuj¹c obiekt przez wizjer lub na ekranie,
ustaw na nim ostroœæ za pomoc¹ przycisków

i .

Regulacja za
pomoc¹ przycisków

i .

Uwagi:
&

&

&

Przycisk FOCUS prze³¹cza pomiêdzy
automatycznym a rêcznym ustawianiem ostroœci.
Je¿eli w³¹czona jest funkcja auto-focus, na ekranie
nie bêd¹ wyœwietlane ¿adne symbole.
Zanim ustawisz ostroœæ rêcznie, ustaw w³aœciwe
powiêkszenie. Operacje zmniejszania i
powiêkszania obrazu rozregulowuj¹ ostroœæ.
Po wy³¹czeniu i w³¹czeniu kamery zawsze
w³¹czana jest funkcja auto-focus, niezale¿nie od
poprzednich ustawieñ.



Przyk³ady sytuacji, kiedy automatyczne ustawianie ostroœci mo¿e nie zadzia³aæ:

Obiekty nie
znajduj¹ siê
na œrodku ekranu

Obiekty szybko
poruszaj¹ce siê

Obiekty po³o¿one
za szyb¹, na
której s¹ krople
wody lub
zanieczyszczenia.

Obiekty o
niejednolitej
jasnoœci
(np. bia³a œciana
i obrazy na niej).

Obiekty oœwietlo-
ne neonami lub
jupiterami, które
emituj¹ silne
œwiat³o.

Ciemne obiekty.

Uk³ad obiektów
po³o¿onych
jednoczeœnie
daleko i blisko.

S³abe oœwietlenie,
panorama nocna.



Rêczne ustawianie ekspozycji

Uk³ady kamery dokonuj¹ pomiaru jasnoœci rejestrowanych obiektów i na tej podstawie automatycznie
ustawiaj¹ ekspozycjê (przes³onê i prêdkoœæ migawki), jednak¿e mo¿liwe jest jej rêczne wyregulowanie.

Podczas rejestrowania naciœnij przycisk EXPOSURE.

Na ekranie pojawi siê ikona rêcznej ekspozycji.

Symbol ekspozycji

Obserwuj¹c obiekt przez wizjer lub na ekranie,
ustaw ¿¹dan¹ ekspozycjê za pomoc¹ przycisków

i .

Regulacja za
pomoc¹ przycisków

i .

Uwagi:
&

&

Przycisk EXPOSURE prze³¹cza pomiêdzy
automatycznym a rêcznym ustawianiem
ekspozycji. Je¿eli w³¹czona jest funkcja ustawiania
automatycznego, na ekranie nie bêd¹ wyœwietlane
¿adne symbole.
Po wy³¹czeniu i w³¹czeniu kamery zawsze
w³¹czana jest funkcja automatycznej ekspozycji,
niezale¿nie od poprzednich ustawieñ.



Kompensacja przeciwoœwietlenia

Dziêki tej funkcji rejestrowane obiekty nie bêd¹ wychodzi³y ciemne w sytuacjach, kiedy s¹ oœwietlane od ty³u.

Podczas rejestrowania naciœnij przycisk BLC.

Symbol funkcji
kompensacji przeciwoœwietlenia

Na ekranie pojawi siê ikona funkcji.

Uwagi:
&
&

Przycisk BLC w³¹cza i wy³¹cza tê funkcjê.
Po w³¹czeniu kamery funkcja jest zawsze
wy³¹czona, niezale¿nie od poprzednich ustawieñ.



Funkcja „Full Auto”

Naciœniêcie przycisku FULL AUTO prze³¹czy kamerê na pe³n¹ automatykê funkcji rejestrowania.

Naciœnij przycisk FULL AUTO.

Ni¿ej wymienione funkcje zostan¹ przestawione na
ustawienia domyœlne:

Funkcja Ustawienie

Program AE

Balans bieli

Ekspozycja

Kompensacja przeciwoœwietlenia

Ostroœæ

EIS

Filtr mikrofonu

Auto

Auto

Auto

Auto

Wy³¹czona

W³¹czony

Wy³¹czony



Informacje wyœwietlane na ekranie

Podczas rejestrowania kamera wyœwietla na ekranie ró¿norakie informacje w postaci symboli i napisów.

Informacje wyœwietlane podczas rejestrowania

Powy¿sza ilustracja jest przyk³adowa i nie odpowiada
rzeczywistemu wygl¹dowi ekranu.

1. Funkcja rejestrowania

2. Program AE (dotyczy tylko filmowania)

3. Balans bieli

4. Kompensacja przeciwoœwietlenia

5. Rêczne ustawianie ostroœci

6. Filtr mikrofonu (dotyczy tylko filmowania)

: Filmowanie
: Fotografowanie

Brak symbolu : Auto
: Zawody sportowe
: Ujêcia portretowe
: Jupitery
: Piasek i œnieg
: S³abe oœwietlenie

Brak symbolu : Auto
: W³asne ustawienie
: Plener
: Wewn¹trz pomieszczeñ

Brak symbolu : Wy³¹czona
: W³¹czona

Brak symbolu : Auto-focus
: Rêczne ustawianie

Brak symbolu : Wy³¹czony
: W³¹czony

7. Samowyzwalacz (dotyczy tylko
fotografowania)

8. Stan funkcji rejestrowania

9. Elektroniczny stabilizator obrazu EIS
(dotyczy tylko filmowania)

10. Zoom

Brak symbolu : Wy³¹czony
: W³¹czony (odliczanie

od 10 sekund)

: Trwa rejestrowanie
: Pauza

Brak symbolu

Brak symbolu : Wy³¹czony
: W³¹czony

*1

11. Korekta ekspozycji
12. Komunikat ostrzegawczy
13. Rodzaj p³yty lub karty

: DVD-RAM
: DVD-R
: DVD-RAM zabezpieczona

przed zapisem
: DVD-R sfinalizowana za pomoc¹

kamery
: DVD-R sfinalizowana w innym

urz¹dzeniu
: karta pamiêci SD lub MMC.
: karta pamiêci zabezpieczona

przed zapisem
Brak symbolu

*2

Zoom cyfrowy: wy³¹czony

Zoom cyfrowy: 40x

Zoom cyfrowy: 240x
(dotyczy tylko filmowania)



14. Jakoœæ rejestrowania filmu (tylko z zapisem
na p³ytê)

Jakoœæ rejestrowania zdjêæ (tylko z zapisem
na kartê)

15. Czas rejestrowania filmu (dotyczy tylko
filmowania)

XTRA : najwy¿sza jakoœæ (tylko p³yty
DVD-RAM)

FINE : Wysoka jakoœæ
STD : Jakoœæ standardowa

FINE : Wysoka jakoœæ
NORM : Standardowa
ECO : Oszczêdzaj¹ca miejsce na karcie

16. Licznik wolnego miejsca na karcie lub
p³ycie

17. WskaŸnik roz³adowania akumulatora

*3

REM XX MIN : Liczba minut
REM XX : Liczba zdjêæ

*4

*5

18. Jaskrawoœæ/nasycenie kolorów ekranu LCD
lub poziom g³oœnoœci

19. Bie¿¹ca data i czas

w pe³ni na³adowany

bliski roz³adowania

G³oœnoœæ mo¿na ustawiaæ tylko dla sygna³ów
zewnêtrznych lub podczas odtwarzania.

*1 Je¿eli w kamerze nie ma p³yty lub karty, p³yta nie zosta³a zainicjalizowana, karta lub p³yta s¹
zabezpieczone przed zapisem, karta lub p³yta s¹ zape³nione.

*2 W³o¿ono p³ytê lub kartê, której kamera nie mo¿e odczytaæ.
*3 Za kartach lub p³ytach zabezpieczonych przed zapisem lub na sfinalizowanych p³ytach licznik nie jest

wyœwietlany.
*4 Czas ten mo¿e byæ nieco d³u¿szy, je¿eli filmujesz z jakoœci¹ XTRA.
*5 Liczba szacunkowa: rzeczywista liczba zdjêæ zale¿y od warunków rejestrowania (nie jest wyœwietlany dla

p³yt DVD-R).



! W³¹czanie i wy³¹czenie informacji wyœwietlanych na ekranie
Mo¿na wybraæ jedno z dwóch ustawieñ:

Naciœnij przycisk DISPLAY.
Ekran zostanie prze³¹czony z pe³nego wyœwietlania informacji na
minimalne.
&

&

Pe³ne wyœwietlanie informacji

Minimalne wyœwietlanie informacji

: bêd¹ pokazywane wszystkie
rodzaje informacji (symboli i napisów).

: tylko funkcja rejestrowania
(1 na stronie 53) i jej stan (8 na stronie 53), jak równie¿
komunikaty ostrzegawcze.

Uwaga:
Kamera nie zapisuje na zdjêciach daty i czasu ich wykonania, jednak¿e informacje te s¹ zapamiêtywane i dostêpne
podczas odtwarzania za pomoc¹ systemu Disc Navigation (patrz strona 60 „Informacje wyœwietlane podczas
odtwarzania”).

! Informacje na odwróconym ekranie LCD
Kiedy kamera rejestruje, a ekran jest odwrócony w tym samym kierunku
co obiektyw, wyœwietlany bêdzie jedynie stan funkcji rejestrowania i wskaŸnik
roz³adowania akumulatora (tylko wtedy, gdy akumulator bêdzie bliski
wyczerpania).

Przy takim ustawieniu ekranu nie bêd¹ wyœwietlane komunikaty ostrze¿eñ,
ale w ich miejsce zostanie wyœwietlony jeden z poni¿szych symboli.
Aby sprawdziæ przyczynê, nale¿y odwróciæ ekran do po³o¿enia wyjœciowego.

: Koñczy siê wolne miejsce na p³ycie
: P³yta lub karta zabezpieczone przed zapisem.
: Próba zapisania zdjêcia na p³ycie DVD-R.

Brak symbolu : Nie rozpoznano p³yty lub karty.
: P³yta lub karta s¹ pe³ne lub próbujesz

zarejestrowaæ obraz zabezpieczony przed
kopiowaniem.

Uwagi:
&

&
&

Obraz na ekranie skierowanym w stronê obiektywu jest odbiciem lustrzanym (zamienione strony lewa
i prawa).
Kiedy ekran jest skierowany w stronê obiektywu, wizjer jest w³¹czony.
Niezale¿nie od tego, czy w³¹czono rêczne ustawianie ostroœci, ekspozycji i wyœwietlanie wszystkich
informacji na ekranie, kiedy ekran jest skierowany w stronê obiektywu, informacje te nie bêd¹ pokazywane.

WskaŸnik
roz³adowania
akumulatora

Stan funkcji rejestrowania
lub symbol ostrzegawczy



Odtwarzanie

Natychmiastowe odtworzenie nagranego ujêcia

Zarejestrowane ujêcia mo¿na niezw³ocznie przejrzeæ na miejscu.

Góra/dó³ i lewo/prawo-
- zaznaczanie. Przycisk
- wykonanie.

W czasie pauzy rejestrowania naciœnij przycisk
.

Kamera prze³¹czy siê na odtwarzanie i wyœwietli
ostatnie zarejestrowane ujêcie.
Po zakoñczonym odtwarzaniu kamera prze³¹czy
siê z powrotem na pauzê rejestrowania, tu¿ za
ostatnim nagranym obrazem.
Je¿eli pauza odtwarzania trwa d³u¿ej ni¿ 5 minut,
kamera automatycznie prze³¹czy siê na pauzê
rejestrowania.

Naciœnij przycisk .

Odtwarzanie zostanie zatrzymane i kamera
prze³¹czy siê na pauzê rejestrowania.

Uwagi:
&

&

&

&

&

Je¿eli ekran LCD jest otwarty, podczas
odtwarzania dŸwiêki bêd¹ emitowane przez
g³oœnik kamery. G³oœnoœæ mo¿na ustawiæ
za pomoc¹ przycisków i .
Za pomoc¹ przycisku mo¿na tymczasowo
wstrzymywaæ odtwarzanie (pauza) i je wznawiaæ.
Nawet je¿eli odtwarzanie zostanie zatrzymane
w œrodku ujêcia, nowe bêd¹ rejestrowane

za ostatnim ujêciem na p³ycie lub karcie
(poprzednie nie zostanie zamazane).
Je¿eli odtwarzasz zdjêcie o du¿ej rozdzielczoœci
(liczbie pikseli), najpierw pojawi siê napis
„Playback”, a samo zdjêcie dopiero po chwili.
Nie zmieniaj po³o¿enia w³¹cznik zasilania, je¿eli
którakolwiek z kontrolek ACCESS/PC lub CARD
ACCESS œwieci siê lub miga.
Mo¿e to doprowadziæ do uszkodzenia karty
lub utraty zapisanych na niej danych.



Odtwarzanie od pocz¹tku p³yty lub karty

Skorzystaj z funkcji „Go To” (strona 59) lub systemu
Disc Navigation (strona 81).

Funkcja wyszukiwania

Podczas odtwarzania przechyl joystick w lewo lub w
prawo i przytrzymaj go - uruchomi to funkcjê
wyszukiwania.

Przewijanie do przodu.
Przewijanie do ty³u.

Po puszczeniu joysticka obraz bêdzie odtwarzany
od wyszukanego punktu.

Uwagi:
&

&

Podczas wyszukiwania lub przeskakiwania ujêæ,
niektóre partie sekwencji bêd¹ ciemniejsze.
Je¿eli funkcja wyszukiwania nie dzia³a,
przejdŸ na stronê 133.

Odtwarzanie poklatkowe i w zwolnionym tempie

Przechyl joystick podczas pauzy odtwarzania.
Rozpocznie siê odtwarzanie poklatkowe lub w
zwolnionym tempie:
Przechyl raz Wyœwietlenie kolejnej

klatki.
Przechyl raz Wyœwietlenie poprzedniej

klatki
Przechyl i przytrzymaj Odtwarzanie

w zwolnionym tempie
do przodu

Przechyl i przytrzymaj Odtwarzanie
w zwolnionym tempie
do ty³u

Uwagi:
&

&

&

Podczas odtwarzania w zwolnionym tempie obrazy
z szybko poruszaj¹cymi siê obiektami mog¹ byæ
zniekszta³cone.
Odstêpy czasowe pomiêdzy kolejnymi klatkami
s¹ nastêpuj¹ce:
Odtwarzanie poklatkowe lub w zwolnionym tempie
do przodu: oko³o 0,03 sekundy
Odtwarzanie poklatkowe lub w zwolnionym tempie
do ty³u: oko³o 0,5 sekundy.
Podczas odtwarzania poklatkowego lub w
zwolnionym tempie nie bêdzie odtwarzany dŸwiêk.



Przeskakiwanie nagrañ

Podczas odtwarzanie przechyl joystick w górê
lub w dó³, aby odnaleŸæ pocz¹tek ¿¹danego ujêcia.
Przechyl raz Skok do pierwszego

obrazu z nastêpnego
ujêcia i rozpoczêcie
odtwarzania.

Przechyl i przytrzymaj Ci¹g³e wyszukiwanie
pocz¹tków ujêæ,
pocz¹wszy od aktualnie
odtwarzanego. Po
odnalezieniu ¿¹danego
ujêcia nale¿y puœciæ
joystick - odtwarzanie
rozpocznie siê od tego
miejsca.

Przechyl raz Skok do pierwszego
obrazu z bie¿¹cego
ujêcia i rozpoczêcie
odtwarzania.

Przechyl i przytrzymaj Ci¹g³e wyszukiwanie
pocz¹tków ujêæ w
kierunku „do ty³u”,
pocz¹wszy od aktualnie
odtwarzanego. Po
odnalezieniu ¿¹danego
ujêcia nale¿y puœciæ
joystick - odtwarzanie
rozpocznie siê od tego
miejsca.

Odtwarzane ujêcie

Odtwarzane ujêcie

Przechyl dwa razyPrzechyl dwa razy

Ujêcie 3

Przechyl razPrzechyl raz

Ujêcie 2Ujêcie 1

Ujêcie 3Ujêcie 2Ujêcie 1

Przechyl raz do góry Przechyl raz do do³u Przechyl dwa razy do do³u

Wychylenie joysticka do góry w punkcie
znajduj¹cym siê kilka sekund za pocz¹tkiem ujêcia
spowoduje skok do pocz¹tku poprzedniego ujêcia.

Je¿eli przeskakiwanie pomiêdzy ujêciami
rozpoczêto podczas pauzy odtwarzania, po
przeskoczeniu ponownie zostanie w³¹czona
pauza.
Próba skoku do nastêpnego ujêcia podczas
odtwarzania ostatniego na p³ycie spowoduje
przejœcie do ostatniego obrazu tego ujêcia i
w³¹czenie pauzy odtwarzania.
W razie problemów z funkcj¹ przeskakiwania
zajrzyj na stronê 133.

Uwagi:
&

&

&

Odtwarzanie zdjêæ

Za pomoc¹ joysticka mo¿na ³atwo odtwarzaæ kolejne
zdjêcia.
Przechyl do góry Wyœwietlenie nastêpnego

zdjêcia
Przechyl do do³u Wyœwietlenie poprzedniego

zdjêcia

Je¿eli odtwarzasz z p³yty

Je¿eli odtwarzasz z karty

Puszczenie joysticka spowoduje automatyczne
wyœwietlanie kolejnych zdjêæ.

Aktualnie wyœwietlane zdjêcie pozostanie na
ekranie. O funkcji pokazu slajdów przeczytasz
na stronie 117.



Wybierz ¿¹dan¹ opcjê
i naciœnij przycisk .

! Ustalanie w³asnego punktu

Pozycja odtwarzanego
obrazu

Po³o¿enie kursora

Kursor

W punkcie 2 powy¿ej wybierz opcjê „Specify”
i naciœnij przycisk .

Pojawi siê ekran ustalania punktu.

Ca³kowity czas trwania
wszystkich zaznaczonych ujêæ

Za pomoc¹ joysticka wybierz w³asny punkt.

: Zaznacza pocz¹tek
: Zaznacza koniec
: Raz: Przestawianie kursora

10-sekundowe odcinki
(w przypadku karty -

jedno zdjêcie).
Przytrzymanie: Przestawianie kursora

1-minutowe odcinki
(w przypadku karty -
o 10 zdjêæ).

o

o

o

Podczas odtwarzania
naciœnij przycisk MENU.

Skok do okreœlonego punktu (funkcja „Go T o”)

Top: Przejœcie na pocz¹tek i w³¹czenie
pauzy odtwarzania

End: Przejœcie na koniec ostatniego ujêcia
i w³¹czenie pauzy odtwarzania

Specify: Przejœcie do okreœlonego miejsca
(patrz uwagi poni¿ej) i w³¹czenie pauzy
odtwarzania.

Naciœnij przycisk , aby przejœæ do wybranej
pozycji.

Kamera przejdzie do wskazanego punktu ujêcia
i w³¹czy pauzê odtwarzania.

Aby opuœciæ menu funkcji „Go To” bez dokonywania
zmian, naciœnij przycisk .

Je¿eli za pomoc¹ systemu Disc Navigation lub
przyciskiem SELECT zaznaczono wiele ujêæ,
opcja „Top” spowoduje przejœcie na pocz¹tek
zaznaczonych ujêæ (strona 111).
Je¿eli zaznaczono wiele ujêæ, zostanie
wyœwietlony ich ³¹czny czas trwania.
W przypadku karty zostanie wyœwietlona liczba
zdjêæ.
Kursor mo¿e nie przesuwaæ siê w takich samych
odstêpach czasowych.

Uwagi:
&

&

&

&

(Zaznaczono pocz¹tek ujêcia)
Aktualna pozycj¹ ujêcia
Pozycja GO TO



Informacje wyœwietlane na ekranie

Bez dodatkowych informacji Informacje odtwarzania Data i czas nagrania

Dla p³yty:

Powtórne odtworzenie
*5

Licznik

Program lub lista odtwarzania
*2

Numer ujêcia Nazwa pliku

*1 (VIDEO) lub (PHOTO)
Dla karty - tylko (PHOTO)

*2 Program lub lista odtwarzania
*3 Numer odtwarzanego programu lub listy

odtwarzania (nie wyœwietlany, je¿eli odtwarzane
s¹ wszystkie programy).

*4 Wiêcej informacji na stronie 53.
*5 :Pojawi siê, je¿eli ka¿da funkcja zostanie

w³¹czona („On”).
*6 :Zwyk³e odtwarzanie

:Pauza odtwarzania
:Wyszukiwanie do przodu
:Wyszukiwanie do ty³u
:Przeskakiwanie do przodu
:Przeskakiwanie do ty³u
:Odtwarzanie poklatkowe do przodu
:Odtwarzanie poklatkowe do ty³u

Wiêcej informacji w rozdziale „Odtwarzanie”
stronie 56.

Symbol „ ” pojawi siê na pierwszym obrazie
na p³ycie.

na

Symbol „ ” pojawi siê na ostatnim obrazie
na p³ycie.

Pokazuje datê i czas
rozpoczêcia nagrania. Po w³¹czeniu odtwarzania
licznik ten nie bêdzie siê zmienia³.

Nie bêd¹
wyœwietlane ¿adne informacje, jednak¿e po zmianie
sposobu odtwarzania, odpowiedni symbol zostanie
wyœwietlony przez oko³o 3 sekundy.

Programy i listy odtwarzania omówiono w rozdziale
„System Disc Navigation” na stronie 81 i kolejnych.

Data i czas nagrania:

Bez dodatkowych informacji:

Uwaga:

Informacje wyœwietlane podczas odtwarzania

Podczas przegl¹dania zarejestrowanego materia³u, kamera mo¿e wyœwietliæ informacje o nagraniach.

Naciskaj przycisk DISPLAY.

! Prze³¹czanie sposobu wyœwietlania
informacji

Sposób
zarejestrowania

*1

Numer ujêcia

Sposób
odtwarzania

*6

Typ p³yty
*4

Numer programu lub numer listy
odtwarzania

*3

Dla karty pamiêci

DPOF
*5

Ochrona
*5

Pokaz slajdów
*5

Sposób odtwarzania
*6

Sposób
zarejestrowania

*1



Odtwarzanie na innych urz¹dzeniach

Niniejszy rozdzia³ omawia sposoby pod³¹czania kamery do innych urz¹dzeñ (np. telewizorów) i odtwarzanie
na nich nagrañ.

Pod³¹czenie do telewizora

Pod³¹cz kamerê do telewizora za pomoc¹ dostarczonego przewodu A V/S, wed³ug poni¿szego schematu:

* Je¿eli telewizor jest wyposa¿ony w z³¹cze S-VIDEO, mo¿esz
pod³¹czyæ do niego wtyk S-VIDEO.

& Wtyczki przewodu AV/S nale¿y pod³¹czaæ
równolegle do gniazd. Wk³adanie pod k¹tem
mo¿e spowodowaæ uszkodzenie wtyków.

Uwagi:
&
&

Z³¹cze S-VIDEO zapewni lepsz¹ jakoœæ obrazu.
Przed pod³¹czeniem pamiêtaj o zmniejszeniu
g³oœnoœci w telewizorze, dziêki czemu unikniesz
niespodziewanego ha³asu.



Odtwarzanie na ekranie telewizora

W³¹cz telewizor i prze³¹cz go na odpowiedni
sygna³ wejœciowy (np. z magnetowidu).

Wiêcej informacji znajdziesz w instrukcji obs³ugi
telewizora.

W³¹cz kamerê.

Obraz z kamery pojawi siê na ekranie telewizora.
Niezale¿nie od tego obraz jest równie¿
wyœwietlany na ekranie LCD lub w wizjerze
kamery.

W³¹cz funkcjê odtwarzania, nagrywania lub
edycji.

Za pomoc¹ systemu Disc Navigation w³¹cz
¿¹dan¹ funkcjê. Efekty jej dzia³ania mo¿na
ogl¹daæ na ekranie telewizora.

Uwagi:
&
&

&

&

&

G³oœnoœæ reguluj w telewizorze.
Podczas ogl¹dania obrazu z kamery na ekranie
telewizora przydaje siê pilot zdalnego sterowania.
Dodatkowe informacje zwi¹zane z rejestrowanym
materia³em bêd¹ wyœwietlane na ekranie
telewizora. Mo¿na ograniczyæ iloœæ wyœwietlanych
informacji za pomoc¹ przycisku DISPLA Y -
omówiono to na stronie 76.
Nie bêdzie wyœwietlany obraz z p³yt
zabezpieczonych przed kopiowaniem.
Je¿eli telewizor wyœwietla obraz w formacie 16:9,
ekran systemu Disc Navigation mo¿e nie byæ
wyœwietlany w ca³oœci. W takim wypadku prze³¹cz
telewizor na inny format wyœwietlania (wiêcej
informacji znajdziesz w instrukcji obs³ugi
telewizora).



Odtwarzacz DVD

Sfinalizowane p³yty DVD-R mo¿na odtwarzaæ w odtwarzaczu DVD lub innym urz¹dzeniu, zgodnym w
p³ytami o œrednicy 8 cm. Zwróæ uwagê, ¿e nie wszystkie urz¹dzenia akceptuj¹ p³yty DVD-R.

Sfinalizuj nagran¹ p³ytê DVD-R.

Wiêcej informacji o finalizowaniu p³yt znajdziesz
na stronie 115.
Pamiêtaj, ¿e na sfinalizowan¹ p³ytê nie mo¿na
dogrywaæ nowych danych.

P³yta powinna byæ sfinalizowana za pomoc¹
kamery.

Uwaga:

Wyjmij p³ytê z kasety.

Patrz rozdzia³ „Wyjmowanie i wymiana p³yty
w kasecie” na stronie 74.

W³ó¿ p³ytê do odtwarzacza DVD i w³¹cz
odtwarzanie.

Wiêcej informacji znajdziesz w instrukcji obs³ugi
odtwarzacza DVD.

Uwaga:
Nie gwarantujemy, ¿e p³yty nagrane za pomoc¹
kamery bêd¹ odtwarzane we wszystkich
urz¹dzeniach.
Brak mo¿liwoœci odtwarzanie mo¿e byæ zwi¹zany z
konkretnym modelem odtwarzacza lub p³yty DVD-R.
W razie koniecznoœci, do odtwarzania p³yty u¿yj
kamery.



Odtwarzanie na nagrywarce b¹dŸ odtwarzaczu DVD

Uwaga:
&

&

Nie wk³adaj do nagrywarki niesfinalizowanych p³yt
DVD-R, poniewa¿ zapisane dane mog¹ ulec
uszkodzeniu.
Je¿eli odtwarzasz na innym urz¹dzeniu, wygl¹d
ekranu systemu Disc Navigation mo¿e ulec
zmianie.

Do odtworzenia p³yt DVD-RAM zapisanych w kamerze mo¿na u¿yæ nagrywarki DVD lub odtwarzacza DVD,
które obs³uguj¹ te p³yty.

Wyjmij p³ytê z kasety.

W³ó¿ p³ytê do nagrywarki lub odtwarzacza i
w³¹cz odtwarzanie.

Wiêcej informacji znajdziesz w instrukcji
obs³ugi do nagrywarki (odtwarzacza).



Techniki zaawansowane

Struktura menu

Objaœnienia do ilustracji

Nazwa wybranej
grupy funkcji

Wybór ustawieñ
konfiguracyjnych

: Ustawienia funkcji kamery
: Funkcje rejestrowania
: Data i czas
: Ekran LCD
: Opcje startowe

Dostêpne funkcje Pomoc ekranowa

Rodzaj p³yty lub karty
w kamerze (strona 53)

Ustawienia funkcji

Niniejszy rozdzia³ opisuje ró¿norakie ustawienia kamery, które rozszerzaj¹ jej mo¿liwoœci i zakres
zastosowañ.

Podczas pauzy nagrywania naciœnij przycisk MENU. Zostanie wyœwietlony ekran menu „Camera Functions
Setup” (ustawienia funkcji kamery).

Przechylaj¹c joystick w lewo, prawo, górê i dó³, a nastêpnie naciskaj¹c przycisk mo¿na zmieniaæ
ustawienia lub przechodziæ do kolejnych menu.

Ilustracje w niniejszej instrukcji s³u¿¹ tylko do omówienia poszczególnych funkcji. W rzeczywistoœci nie
wszystkie opcje bêd¹ dostêpne dla p³yt DVD-R i kart pamiêci lub kiedy w kamerze nie ma ani p³yty, ani karty.



Program AE (str. 67)
Balans bieli (str. 68)
Stabilizator obrazu EIS (str. 70)
Zoom cyfrowy (str. 71)
Filtr mikrofonu (str. 72)
Format 16:9 (str. 72)

Funkcje rejestrowania

Jakoœæ filmu (str. 73)
W przypadku karty bêdzie to
jakoœæ zdjêæ (str. 74).
Samowyzwalacz (str. 75)
Komunikaty wyœwietlane na
ekranie (str. 76)

Data i czas

Format wyœwietlania (str. 40)
Ustawianie zegara (str. 39)

Ekran LCD

Jaskrawoœæ (str. 77)
Nasycenie kolorów (str. 77)

DŸwiêki (str. 78)
Oszczêdzanie energii (str. 78)
Kontrolka nagrywania (str. 79)
Jêzyk komunikatów (str. 79)
Funkcja „Demo” (str. 132)
Ustawienia fabryczne (str. 80)

¯¹dane funkcje nale¿y wskazywaæ i ustawiaæ za pomoc¹ joysticka.

Naciœnij przycisk MENU

! Struktura menu
Szczegó³owe informacje o ka¿dej funkcji znajdziesz na podanych ni¿ej stronach.

Ustawienia funkcji kamery

Opcje startowe

Wybór opcji z menu odbywa siê bezpoœrednio przyciskiem
.

Powrót do poprzedniego ekranu zapewnia przycisk .
Ponowne naciœniêcie przycisku MENU spowoduje
wy³¹czenie ekranu menu.

Uwagi:
&
&

Podczas rejestrowania przycisk MENU nie dzia³a.
Menu zniknie automatycznie, je¿eli przez oko³o minutê nie zostanie wykonana ¿adna
operacja.



Konfigurowanie funkcji kamery

Programy automatycznej ekspozycji (AE)

Wybrany program AE

Naciœnij przycisk MENU.

Menu zniknie.

Kamera automatycznie dobiera parametry
filmowania.

Redukuje rozmycia
powstaj¹ce podczas filmowania szybko
poruszaj¹cych siê obiektów . W warunkach
oœwietlenia jarzeniowego mo¿e spowodowaæ
migotanie obrazu; w takim wypadku nale¿y wybraæ
program Auto.

Uwypukla filmowany obiekt
rozmywaj¹c t³o.

Zapobiega przeœwietleniu filmowanego
obiektu, np. w sytuacji, kiedy silne œwiat³o pada na
twarz jakiejœ osoby.

Zapobiega przeœwietlaniu np.
twarzy filmowanych osób w sytuacjach, kiedy
odbicia œwiat³a s¹ intensywne (np. pla¿a w œrodku
lata, stok narciarski itp.).

Pozwala na filmowanie w
przyciemnionych miejscach. W przypadku
poruszaj¹cych siê obiektów mo¿e powstaæ zjawisko
powidoku. Z programu tego nie mo¿na korzystaæ,
je¿eli jakoœæ filmowania zosta³a ustawiona na STD.
Je¿eli pojawi¹ siê problemy z automatycznym
ustawieniem ostroœci, ustaw j¹ rêcznie.

Auto:

Zawody sportowe:

Ujêcia portretowe:

Jupitery:

Piasek i œnieg:

S³abe oœwietlenie:

W zale¿noœci od warunków oœwietlenia kamera automatycznie dobiera prêdkoœæ migawki i szerokoœæ
przes³ony, ale mo¿liwy jest równie¿ samodzielny wybór jednego z szeœciu programów ekspozycji, które
mog¹ lepiej nadawaæ siê do panuj¹cych warunków otoczenia lub filmowania.

Naciœnij przycisk MENU. Za pomoc¹ joysticka
wska¿ opcjê „Program AE” na ekranie „Camera
Functions Setup” i naciœnij przycisk .

Dostêpne opcje zostan¹ wyœwietlone po prawej
stronie.

Za pomoc¹ joysticka
wybierz ¿¹dan¹ opcjê i
naciœnij przycisk .
Ustawienie zostanie
zmienione.

Wybór: przechylaj góra/dó³
i lewo/prawo.
Zatwierdzenie: przycisk .

Uwagi:
&

&

Symbol wybranego programu automatycznej
ekspozycji zostanie wyœwietlony na ekranie,
z wyj¹tkiem opcji „Auto”.
Wybrany program zostanie zapisany w pamiêci
nawet po wy³¹czeniu kamery.



Balans bieli (White Bal.)

W zale¿noœci od panuj¹cych warunków kamera
automatycznie dobiera odcieñ, jednak¿e w pewnych
okolicznoœciach (warunki oœwietlenia) uzyskanie
naturalnych odcieni mo¿e byæ k³opotliwe.
W takim wypadku nale¿y dokonaæ rêcznego
ustawienia balansu bieli.

Ustawienie

Automatyczne
(Auto)

W³asne
(Set)

Plener
(Outdoor)

W pomieszczeniach
(Indoor)

Balans bieli jest ustawiany
automatycznie.

Przeznaczenie
Symbol

na ekranie

Brak

W³asne ustawienie
odpowiadaj¹ce warunkom
oœwietlenia.

Do filmowania w dobrych
warunkach pogodowych.

Do filmowania w warunkach
oœwietlenia ze zwyk³ych
¿arówek, halogenowych lub
jarzeniowych.

Naciœnij przycisk MENU.
Za pomoc¹ joysticka
wska¿ opcjê „White Bal.”
na ekranie „Camera
Functions Setup” i
naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk MENU.

Menu zniknie.

Uwagi:
&
&

Wybrane ustawienie jest wyœwietlane na ekranie.
Ustawienie balansu bieli zostanie zapisane
w pamiêci nawet po wy³¹czeniu kamery.

Za pomoc¹ joysticka
wybierz ¿¹dan¹ opcjê
i naciœnij przycisk .
Ustawienie zostanie
zmienione.

Ikona balansu bieli



Naciœnij przycisk .
Symbol „ ” bêdzie przez
chwilê miga³. Kiedy
zostanie wyœwietlony
trwale, ustawianie
balansu bieli bêdzie
zakoñczone.

! Rêczne ustawianie balansu bieli

Nakieruj kamerê na
bia³y przedmiot tak,
aby wype³ni³ ekran.
Nie u¿ywaj

przezroczystych lub
przeœwituj¹cych.

przedmiotów

Naciœnij przycisk
MENU, wska¿ opcjê
„White Bal.”, „Set”
i naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk , aby
zakoñczyæ ustawianie.

Uwagi:
&

&

Ustawienie balansu bieli dla opcji „Set” zostanie
zapamiêtane a¿ do nastêpnej zmiany.
Do ustawiania balansu nie u¿ywaj kolorowych
przedmiotów, poniewa¿ nie uzyskasz
prawid³owego odcienia.



Elektroniczny stabilizator obrazu (EIS)

Naciœnij przycisk MENU,
wska¿ opcjê „EIS” na
ekranie „Camera
Functions Setup” i naciœnij
przycisk .

Kamera zosta³a wyposa¿ona w elektroniczny stabilizator obrazu, który koryguje utratê wyrazistoœci obrazu
podczas filmowania z powiêkszeniem.

! Sygnalizacja dzia³ania stabilizatora
Symbol stabilizatora na ekranie informuje o jego
w³¹czeniu.

Wybierz opcjê „On” (w³¹czony) lub „Off”
(wy³¹czony) i naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie. Po zakoñczeniu filmowania z wy³¹czonym

stabilizatorem zalecamy jego w³¹czenie przed
wy³¹czeniem kamery, chyba ¿e zazwyczaj nie
korzystasz z tej funkcji.
Stabilizator dzia³a tylko podczas filmowania.
Ustawienie tej opcji nie ma znaczenia dla funkcji
fotografowania.

Ustawienie funkcji stabilizatora obrazu zostanie
zapisane w pamiêci nawet po wy³¹czeniu kamery.
Stabilizator mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ podczas
fotografowania, ale nie ma to wp³ywu na
uzyskiwane zdjêcia.
Zalecamy wy³¹czenie stabilizatora, kiedy kamera
jest ustawiona stabilnie, np. na statywie.
Kiedy stabilizator jest w³¹czony, pojawi¹
niewielkie ró¿nice pomiêdzy ruchem
rzeczywistym, a ruchem na ekranie.
Stabilizator mo¿e nie byæ w stanie kompensowaæ
wiêkszych drgañ kamery.
Stabilizator mo¿e nie dzia³aæ prawid³owo,
je¿eli do kamery zamocowano dodatkowy
obiektyw.

Uwagi:
&

&

&

&

&

&



Powiêkszanie obrazu (Dig. Zoom)

Naciœnij przycisk MENU,
wska¿ opcjê „Dig. Zoom”
na ekranie „Camera
Functions Setup”
i naciœnij przycisk .

Zoom cyfrowy: wy³¹czony

Zoom cyfrowy: 40x

Zoom cyfrowy: 240x
(dotyczy tylko filmowania)

Zakres zoom-u cyfrowego

Zakres zoom-u cyfrowego

Je¿eli opcja Dig. Zoom jest ustawiona na 40x lub 240x, zoom cyfrowy zadzia³a automatycznie
po przekroczeniu wartoœci 10x zoom-u optycznego. Do filmowania mo¿na u¿ywaæ powiêkszenia 40x i 240x,
zaœ do fotografowania - 40x.

Wybierz ¿¹dan¹ wartoœæ powiêkszenia i naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
konfigurowanie.

Operowanie dŸwigienk¹ zoom-u spowoduje
wyœwietlenie paska zoom-u na ekranie.

Wybrane ustawienie (240x, 40x lub Off) zostanie
zapisane w pamiêci nawet po wy³¹czeniu kamery.

Aktualne ustawienie zoom-u cyfrowego mo¿na
sprawdziæ za pomoc¹ przycisku DISPLAY - na
ekranie zostanie wyœwietlony pasek.
Ustawienia zoom-u cyfrowego mo¿na zmieniaæ za
pomoc¹ przycisku DIGIT AL ZOOM na pilocie
zdalnego sterowania. Kolejne naciœniêcia tego
przycisku bêd¹ zmienia³y wartoœci pomiêdzy „Off”,
„40x” i „240x” (dla funkcji filmowania) lub
pomiêdzy „Off” i „40x” dla funkcji fotografowania.
Je¿eli zapisujesz dane na kartê, maksymalne
powiêkszenie wynosi 40x, niezale¿nie od
ustawienia „40x” lub „240x”.
Je¿eli w³¹cznik zasilania jest ustawiony
w po³o¿eniu „ PHOTO”, maksymalne
powiêkszenie wynosi 40x, niezale¿nie od
ustawienia „40x” lub „240x”.

Uwagi:
&

&

&

&



Podczas filmowania z u¿yciem wbudowanego mikrofonu mo¿liwa jest redukcja szumu wiatru.
Ustawienie opcji „MIC.Filter” na „On” spowoduje, ¿e bêd¹ obcinane dŸwiêki o niskiej czêstotliwoœci, dziêki
czemu podczas odtwarzania lepiej s³yszalne bêd¹ inne dŸwiêki i mowa.

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „MIC.Filter”
w menu „Camera
Functions Setup” i naciœnij
przycisk .

Ikona filtra mikrofonu

Uwagi:
&

&

&

&

W³¹czona funkcja jest symbolizowana ikon¹
na ekranie.
Ustawienie tej funkcji jest zapisywane w pamiêci
nawet po wy³¹czeniu kamery.
Funkcja filtru mikrofonu dzia³a tylko podczas
filmowania.
Funkcja ta dzia³a tylko z wbudowanym
mikrofonem.

Format obrazu 16:9

Redukcja szumu wiatru podczas filmowania (MIC.Filter)

Wybierz opcjê „On” (w³.), a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk MENU,
aby zakoñczyæ
ustawianie.

Je¿eli rejestrowane filmy maj¹ byæ odtwarzane na telewizorze szerokok¹tnym, zalecamy przestawienie
kamery na format 16:9.

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „16:9”
w menu „Camera
Functions Setup” i naciœnij
przycisk .

Wybierz opcjê „On”
(w³.), a nastêpnie
naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk MENU,
aby zakoñczyæ
ustawianie.

W górnej i dolnej czêœci
ekranu pojawi¹ siê czarne
pasy.

Uwaga:
Czarne pasy w górnej i dolnej czêœci obrazu
nie bêd¹ nagrywane. Je¿eli nagranie wykonane
w formacie 16:9 zostanie odtworzone na zwyk³ym
telewizorze, fragmenty nagrania pod tymi pasami
równie¿ bêd¹ wyœwietlane.
Pasy te nale¿y wykorzystaæ jako pomoc podczas
filmowania dla celów ogl¹dania na telewizorach
szerokok¹tnych.



Funkcje rejestrowania

Jakoœc obrazu wideo (VIDEO Mode)

Do zapisywania wa¿nych nagrañ zalecamy u¿ywanie jakoœci XTRA lub FINE (p³yty DVD-RAM) lub
FINE (p³yty DVD-R).

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „VIDEO
Mode” w menu „Record
Functions Setup” i naciœnij
przycisk .

Uwaga:
&

&

&

&

Ustawienie jakoœci filmowania zostanie zapisane
w pamiêci nawet po wy³¹czeniu kamery.
Ustawienie jakoœci nie zostanie zmienione po
wymianie p³yty na inn¹, jednak¿e je¿eli w miejsce
p³yty DVD-RAM zostanie w³o¿ona p³yta DVD-R,
ustawienie XTRA zostanie zmienione na FINE.
Podczas filmowania nie mo¿na zmieniaæ jakoœci
wideo, je¿eli u¿ywana jest p³yta DVD-R. Kamera
automatycznie przestawi siê na jakoœæ,
która zosta³a wykorzystana do pierwszego
zapisu na p³ycie.
Ustawienie tej funkcji ma znaczenie tylko dla
filmów, a nie dla zdjêæ.

Jakoœæ filmu

Dostêpne s¹ trzy ustawienia: XTRA (tylko dla p³yt DVD-RAM), FINE i STD.

Wybierz ¿¹dan¹ opcjê, a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.



W ni¿ej podanych okolicznoœciach na obrazie mog¹ pojawiæ siê zak³ócenia lub zniekszta³cenia konturów.
Je¿eli podczas filmowania przesuwasz kamerê, rób to najwolniej jak tylko mo¿na. Wyst¹pienie zak³óceñ
„blokowych” jest bardzo prawdopodobne przy filmowaniu z jakoœci¹ STD.

T³o sk³ada siê z wielu skomplikowanych detali (ilustracja po lewej).
Kamera przesuwa siê za szybko.
Filmowany obiekt przemieszcza sie za szbko, nawet je¿eli kamera jest unieruchomiona.

&
&
&

Obraz z zak³óceniami „blokowymi” Obraz bez zak³óceñ

Jakoœæ zdjêæ (Quality)

Do wykonywania wa¿nych zdjêæ zalecamy ustawienie jakoœci na FINE.

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „Quality”
w menu „Record
Functions Setup” i naciœnij
przycisk .

Jakoœæ filmu

Jakoœæ zdjêæ mo¿na ustawiaæ tylko wtedy, gdy kamera korzysta z karty pamiêci.

Wybierz ¿¹dan¹ opcjê, a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk MENU,
aby zakoñczyæ
ustawianie.

Uwaga:
Ustawienie jakoœci zdjêæ zostanie zapisane
w pamiêci nawet po wy³¹czeniu kamery.



Samowyzwalacz

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „Self timer”
w menu „Record
Functions Setup” i naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk REC.

Kontrolka rejestrowania umieszczona z przodu
kamery zacznie migaæ. Licznik samowyzwalacza
rozpocznie odliczanie i po oko³o 10 sekundach
kamera wykona zdjêcie.

Ikona i licznik samowyzwalacza

Samowyzwalacz umo¿liwia wykonanie zdjêæ samemu sobie. Kiedy jest w³¹czony, zdjêcie zostanie
wykonane po up³ywie oko³o 10 sekund od naciœniêcia przycisku REC.

Uwaga:
&

&

&

&

Fakt uaktywnienia samowyzwalacza jest
sygnalizowany na ekranie.
Aby wy³¹czyæ samowyzwalacz, w menu nalezy
wybraæ opcjê „Off”.
Ponowne naciœniêcie przycisku REC wstrzyma
odliczanie, zaœ przycisk przerwie dzia³anie
samowyzwalacza.
Po naciœniêciu przycisku REC, symbol na
ekranie LCD bêdzie wyœwietlany na ró¿owo
(równie¿ wtedy, gdy ekran jest odwrócony w tê
sam¹ stronê co obiektyw).

Wybierz opcjê „On” (w³.), a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Samowyzwalacz zostanie uaktywniony.

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.



Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „OSD
Output” w menu „Record
Functions Setup” i naciœnij
przycisk .

Ekran LCD lub wizjer

Ustawienie „Off”Ustawienie „On”

Ekran telewizora Ekran telewizora

W³¹czanie i wy³¹czanie wyœwietlania komunikatów na wyjœciu telewizyjnym (OSD Output)

Kiedy kamera jest pod³¹czona do telewizora, mo¿na wy³¹czyæ wyœwietlane przez ni¹ komunikaty (te, które
pojawiaj¹ siê na ekranie LCD lub w wizjerze). W y³¹czenie ich dotyczyæ bêdzie jedynie wyjœcia telewizyjnego.

Wybierz opcjê „On” (w³.) lub „Off” (wy³.),
a nastêpnie naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.

Uwagi:
&

&

&

Ustawienie opcji „OSD Output” zostanie zapisane
w pamiêci nawet po wy³¹czeniu kamery.
Nawet je¿eli wy³¹czono tê opcjê (Off), komunikaty
bêd¹ wyœwietlane na ekranie telewizora podczas
odtwarzania materia³u. Wiêcej informacji
znajdziesz na stronie 60.
Wy³¹czenie komunikatów na wyjœciu telewizyjnym
nie spowoduje, e znikn¹ one równie¿ z ekranu
LCD lub wizjera.



Ustawienia ekranu LCD

Jaskrawoœæ (Brightness)

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê
„Brightness” w menu
„LCD Setup” i naciœnij
przycisk .

Pasek ustawiania jaskrawoœci

Pasek ustawiania nasycenia kolorów

Nasycenie kolorów (Color Level)

Poni¿sze opcje umo¿liwiaj¹ ustawienie jaskrawoœci i poziomu nasycenia kolorów ekranu LCD. Nie maj¹ one
wp³ywu na rejestrowany materia³.

Ustaw poziom za pomoc¹ joysticka.

: Przyciemnienie ekranu
: Rozjaœnienie ekranu

Naciœnij przycisk MENU,
aby zakoñczyæ
ustawianie.

Uwaga:
Ustawienie to zostanie zapisane w pamiêci nawet
po wy³¹czeniu kamery.

Naciœnij przycisk MENU,
aby zakoñczyæ
ustawianie.

Uwaga:
Ustawienie to zostanie zapisane w pamiêci nawet
po wy³¹czeniu kamery.

Zostanie wyœwietlony pasek ustawiania
jaskrawoœci.

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „Color
Level” w menu „LCD
Setup” i naciœnij przycisk

.

Zostanie wyœwietlony
pasek ustawiania
nasycenia kolorów.

Ustaw poziom za pomoc¹ joysticka.

: Mniejsze nasycenie kolorów
: Wiêksze nasycenie kolorów

Wybór: przechylaj góra/dó³ i
lewo/prawo.
Zatwierdzenie: przycisk .



Ustawienia wstêpne

Podczas przestawiania w³¹cznika zasilania na inn¹ pozycjê, naciskania przycisku REC i wykonywania
innych czyœnnoœci kamera emituje dŸwiêki. Mo¿na je wy³¹czyæ, je¿eli nie s¹ potrzebne.

DŸwiêki (Beep)

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „Beep” w
menu „Initial Setup”
i naciœnij przycisk .

Automatyczne wy³¹czanie kamery (funkcja Power Save)

Funkcja w³¹czona

Funkcja wy³¹czona

Ustawienie Efekt

Kamera bêdzie emitowa³a dŸwiêki

DŸwiêki nie bêd¹ emitowane

On

Off

Wybierz opcjê „On” (w³.) lub „Off” (wy³.),
a nastêpnie naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.

Uwaga:
Wybrane ustawienie zostanie zapisane w pamiêci
nawet po wy³¹czeniu kamery.

Kamera zosta³a wyposa¿ona w funkcjê oszczêdzania energii, która spowoduje automatyczne wy³¹czenie
urz¹dzenia, je¿eli kamera zostanie prze³¹czona w stan pauzy nagrywania przez okres oko³o 5 minut.
Zapobiega to niepotrzebnemu zu¿yciu akumulatora.

Uwagi:
&

&

&

Kamerê mo¿na ponownie w³¹czyæ przez
przestawienie w³¹cznika zasilania na pozycjê
„POWER OFF”, a nastêpnie na jedn¹ z funkcji
rejestrowania: „ VIDEO”, „ PHOTO” lub „
PHOTO”.
Ustawienie tej funkcji nie jest sygnalizowane na
ekranie.
Ustawienie zostanie zapisane w pamiêci nawet
po wy³¹czeniu kamery.

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „Power
Save” w menu „Initial
Setup” i naciœnij przycisk

.

Wybierz opcjê „On” (w³.) lub „Off” (wy³.),
a nastêpnie naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.

Ustawienie Efekt

On

Off



W³¹czanie i wy³¹czanie kontrolki nagrywania (Record LED)

Kontrolka nagrywania

Kontrolka bêdzie siê œwieci³a na czerwono podczas rejestrowania.

Kontrolka pozostanie wygaszona nawet podczas rejestrowania/

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „Record
LED” w menu „Initial
Setup” i naciœnij przycisk

.

Uwagi:
&

&

&

&

Ustawienie tej funkcji nie jest sygnalizowane
na ekranie.
Wybrane ustawienie zostanie zapisane w pamiêci
nawet po wy³¹czeniu kamery.
Funkcja wy³¹czenia kontrolki jest szczególnie
u¿yteczna, gdy filmowany obiekt znajduje siê
za szyb¹ lub pod powierzchni¹ wody - dziêki temu
nie bêd¹ rejestrowane odbicia œwiat³a.
Niezale¿nie od wybranego ustawienia, kontrolka
bêdzie miga³a po uaktywnieniu samowyzwalacza.

Jêzyk komunikatów (Language)

Zaznacz opcjê „Fran ais”
i naciœnij przycisk .

ç

Dziêki tej opcji mo¿na ca³kowicie wy³¹czyæ kontrolkê zainstalowan¹ w przedniej czêœci kamery, nawet
podczas rejestrowania.

Ustawienie Efekt

On

Off

Kamera umo¿liwia zmianê jêzyka, w jakim bêd¹ wyœwietlane przez ni¹ komunikaty. Poni¿szy przyk³ad
pokazuje zmianê jêzyka angielskiego na francuski.

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê
„Language” w menu
„Initial Setup” i naciœnij
przycisk .

Aktualnie wybranym
jêzykiem jest angielski
(„English”).

Wybierz opcjê „On” (w³.) lub „Off” (wy³.),
a nastêpnie naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.

Uwagi:
Wybrane ustawienie zostanie zapisane w pamiêci
nawet po wy³¹czeniu kamery.

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.



Przywracanie ustawieñ fabrycznych

Naciœnij przycisk MENU,
zaznacz opcjê „Reset” w
menu „Initial Setup”
i naciœnij przycisk .

Je¿eli jesteœ pewien,
¿e chcesz przywróciæ
ustawienia fabryczne,
zaznacz opcjê „Yes”
i naciœnij przycisk .

Zostan¹ przywrócone
ustawienia fabryczne.

Funkcja ta spowoduje przywrócenie ustawieñ fabrycznych kamery (patrz strona 149). Nie zmienione
pozostan¹ jedynie data i czas, jaskrawoœæ i poziom nasycenia kolorów ekranu LCD.

Zostanie wyœwietlone pytanie o
potwierdzenie.

Naciœnij przycisk MENU, aby zakoñczyæ
ustawianie.

Uwaga:
Operacjê mo¿na przerwaæ naciskaj¹c przycisk
lub wybieraj¹c opcjê „NO” w punkcie 2.



System Disc Navigation

Uruchamianie

System Disc Navigation jest narzêdziem s³u¿¹cym do edycji nagrañ wykonanych za pomoc¹ kamery .
Terminy „ujêcie” (ang. „scene”) i „program” (ang. „programme”) s¹ u¿ywane przez wiêkszoœæ funkcji
systemu, dlatego warto zapamiêtaæ ich definicje (patrz poni¿ej).
Ilustracje w niniejszej instrukcji odnosz¹ siê do p³yt DVD-RAM, ale dzia³anie funkcji na innych noœnikach jest
identyczne. Niektóre funkcje nie s¹ dostêpne dla p³yt DVD-R i kart pamiêci.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Zostanie wyœwietlony ekran systemu Disc
Navigation (ilustracja na stronie 82).

System Disc Navigation

Uwaga:
Nie uruchamiaj systemu Disc Navigation,kiedy
kamera rozpoznaje w³o¿on¹ p³ytê lub kiedy miga
kontrolka ACCESS/PC.

!

!

Miniatura (thumbnail)

Ujêcie:

Pojêcie to oznacza pomniejszony obraz, który u³atwia szybkie rozpoznanie nagranych ujêæ. Po zakoñczeniu
rejestrowania ka¿de nagranie zostanie oznaczone miniatur¹ pierwszego obrazu z tego nagrania. Miniatury
mo¿na póŸniej zmieniaæ za pomoc¹ funkcji kamery.

Filmy: Pojedyncze nagranie rozpoczête i zakoñczone przyciskiem REC.
Zdjêcia: Pojedyncze zdjêcie wykonane za pomoc¹ przycisku REC.



Miniatura
*1

Numer zaznaczonego ujêcia /
Liczba wszystkich ujêæ

*2

Po³o¿enie bie¿¹cej strony
*5

Suwak

Symbol noœnika
*6

Pomoc ekranowa
*4

Ikona zdjêcia
*3

Kursor

Poni¿sza ilustracja przedstawia ekran systemu Disc Navigation dla p³yty DVD-RAM. Niektóre elementy
nie bêd¹ wyœwietlane, je¿eli u¿ywana jest p³yta DVD-R lub karta pamiêci.

*1 Wyœwietlona miniatura bêdzie pomniejszonym pierwszym obrazem z danego ujêcia.
*2 Numer ujêcia odnosi siê do numeru miniatury na ekranie.
*3 Ikona nie bêdzie wyœwietlana, je¿eli u¿ywana jest karta pamiêci.
*4 Treœæ pomocy ekranowej bêdzie zale¿a³a od aktualnie wykonywanej operacji.
*5 Jest wyœwietlany, je¿eli na noœniku zapisano ponad 12 ujêæ.
*6 Dla p³yt DVD-R bêdzie to symbol „ ”, zaœ dla kart pamiêci - „ ”.

Uwagi:
&

&

&

&

Kolor t³a jest inny dla ró¿nych noœników:
- purpurowy dla p³yt
- zielony dla kart pamiêci.

Naciœniêcie przycisku DISPLAY spowoduje
wyœwietlenie daty i czasu zarejestrowania
zaznaczonego ujêcia. Ponowne naciœniêcie tego
przycisku wyœwietli pomoc ekranow¹.
System Disc Navigation nie zostanie uruchomiony,
je¿eli w kamerze nie ma ani p³yty, ani karty
pamiêci.
Ka¿dorazowe uruchomienie systemu Disc
Navigation w przypadku p³yty DVD-R spowoduje
wyœwietlenie komunikatu „Creating Thumbnail...”
(tworzenie miniaturek), a w³aœciwy ekran zostanie
pokazany dopiero po chwili.

&

&

System Disc Navigation wyœwietli komunikat,
je¿eli w kamerze znajduje siê jeden
z wymienionych ni¿ej noœników:

- p³yta zabezpieczona przed zapisem,
- karta zabezpieczona przed zapisem,
- sfinalizowana p³yta DVD-R.

Je¿eli kamera jest pod³¹czona do telewizora,
zapobiegaj wyœwietlaniu ekranów systemu Disc
Navigation przez d³u¿szy czas - mo¿e to
spowodowaæ wypalenie kineskopu lub
uszkodzenie wyœwietlacza telewizora.



Wy³¹czanie

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

System Disc Navigation zostanie wy³¹czony
i kamera powróci do stanu pauzy nagrywania.
System mo¿na równie¿ wy³¹czyæ naciskaj¹c
przycisk .

Odtwarzanie ujêæ

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Za pomoc¹ joysticka zaznacz ¿¹dane ujêcie.

Obwódkê wokó³ ujêcia nazywamy „kursorem”.

Kamera w³¹czy pauzê
odtwarzanie na ostatnim
obrazie ostatniego ujêcia.
Naciœniêcie przycisku
spowoduje powrót do
ekranu Disc Navigation.

Naciœnij przycisk .

Rozpocznie siê odtwarzanie od wybranego ujêcia.

Przechylanie joysticka lewo/prawo powoduje
zaznaczanie poprzedniego lub nastêpnego ujêcia.

Uwaga:

Przechylanie joysticka góra/dó³ powoduje
przewijanie stron.

! Po zakoñczeniu odtwarzania:

Uwagi:
&

&

&

&

&

Za pomoc¹ przycisku mo¿na wstrzymywaæ
i wznawiaæ odtwarzanie.
Po odtworzeniu ostatniego ujêcia naciœniêcie
przycisku spowoduje rozpoczêcie odtwarzania
od pocz¹tku p³yty.
Przycisk zawsze powoduje powrót to ekranu
systemu Disc Navigation.
System Disc Navigation umo¿liwia odtwarzanie
wybranych ujêæ i pomijanie niepotrzebnych.
Je¿eli odtwarzane zdjêcie sk³ada siê z du¿ej liczby
pikseli, przed jego wyœwietleniem zostanie
wyœwietlony komunikat „Playback”.

Ekran systemu Disc Navigation zostanie wyœwietlony
automatycznie, je¿eli pauza odtwarzania bêdzie
trwa³a ponad 5 minut.

! Odtwarzanie zdjêæ
Wybrane zdjêcie bêdzie wyœwietlane przez oko³o 3
sekundy. Po jego wyœwietleniu odtwarzanie
zatrzyma siê.

Pauza odtwarzania



Zaznaczanie wielu ujêæ

Naciœnij przycisk SELECT:

Zaznaczone ujêcie zostanie otoczone dwiema
obwódkami - czerwon¹ i ¿ó³t¹.
Powtórz czynnoœci z punktów 2 i 3, aby
zaznaczaæ kolejne ujêcia.

Zaznaczanie kolejnych ujêæ

¯ó³ta obwódka

Podwójna obwódka - ¿ó³ta
i niebieska

Czerwona
obwódka

Zaznaczenie koñczy siê
na tym ujêciu

Kursor Suwak Rodzaj zaznaczenia

¯ó³ty

Niebieski

Czerwony

Niebieski

Niebieski

Czerwony

Aktualne po³o¿enie kursora

Zakres zaznaczonych ujêæ

Ujêcia ju¿ zaznaczone

Za pomoc¹ joysticka wska¿ pierwsze ujêcie.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION. Je¿eli nie chcesz, aby któreœ z wybranych ujêæ
by³o zaznaczone, wska¿ je i naciœnij przycisk
SELECT.
Przycisk usuwa zaznaczenie ze wszystkich
ujêæ.

Ujêcia mo¿na zaznaczaæ w dowolnej kolejnoœci,
ale odtwarzanie rozpocznie siê od ujêcia o
najni¿szym numerze.

Uwaga:

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Za pomoc¹ joysticka
wska¿ pierwsze ujêcie.

Przytrzymaj przez co
najmniej sekundê
przycisk SELECT.

Zaznaczone ujêcie
zostanie otoczone
dwiema obwódkami -
¿ó³t¹ i niebiesk¹.

Za pomoc¹ joysticka
wska¿ ostatnie ujêcie
i naciœnij przycisk .

Miniatury ujêæ
z podanego zakresu
zostan¹ zaznaczone,
co bêdzie
zasygnalizowane
za pomoc¹ czerwonej
obwódki.

Uwagi:
& Kolory kursora i suwaka u³atwiaj¹ rozpoznanie

zaznaczenia ujêæ:

&

&

&

&

Naciœniêcie przycisku spowoduje odtworzenie
od pocz¹tku tylko zaznaczonych ujêæ.
Ujêcia mo¿na zaznaczaæ równie¿ w odwrotnym
kierunku - od ostatniego do pierwszego.
Przycisk SELECT lub usuwa zaznaczenie
wszystkich ujêæ po wykonaniu czynnoœci
z punktu 2.
Jednorazowo mo¿na zaznaczyæ do 999 ujêæ,
niezale¿nie od u¿ywanego noœnika.



Dostêpne funkcje

Funkcja Rodzaj noœnika Opis
na stronieDzia³anie

Wyœwietlanie informacji
o ujêciach

Nadawanie tytu³ów

Tworzenie list odtwarzania

Inicjalizacja p³yty lub karty

Kopiowanie z p³yty na kartê

Finalizacja p³yty

Ponowne odtwarzanie

Pokaz slajdów

Licznik wolnego
miejsca

Zabezpieczanie p³yty
przed zapisem

Zabezpieczanie ujêcia

Ustawienia DPOF

Usuwanie niepotrzebnych ujêæ.

Efekty specjalne, przeskakiwanie,
³¹czenie i dzielenie ujêæ.

Wyœwietlanie informacji o ujêciu lub ujêciach:
jakoœæ obrazu, czas zarejestrowania itp.

Nadawanie tytu³ów listom odtwarzania
i programom.

Monta¿ filmu poprzez zmianê kombinacji ujêæ.

Inicjalizacja p³yty DVD-RAM lub karty pamiêci
tak, aby mog³y byæ zapisywane przez kamerê.

Kopiowanie zdjêæ z p³yty DVD-RAM na
kartê pamiêci.

Finalizacja p³yt DVD-R, dziêki czemu mo¿na je
odtwarzaæ w innych urz¹dzeniach.

Automatyczne powtórki odtwarzania programów
i ujêæ.

Automatyczne odtwarzanie zdjêæ.

Czas trwania filmu lub liczba zdjêæ.

Zabezpieczenie p³yty DVD-RAM przed
przypadkowym skasowaniem lub edycj¹.

Zabezpieczenie wybranych ujêæ przed
przypadkowym skasowaniem. Wa¿ne ujêcia
bêd¹ chronione, ale nagrywanie na p³ytê wci¹¿
bêdzie mo¿liwe.

Liczba wydruków dla ka¿dego ujêcia.

Kasowanie ujêæ

Edycja ujêæ

Menu systemu Disc Navigation

Dystem Disc Navigation umo¿liwia wykonywanie ni¿ej wymienionych czynnoœci:



Struktura menu

Po uruchomieniu systemu Disc Navigation naciœnij przycisk MENU. W zale¿noœci od rodzaju noœnika,
zostan¹ wyœwietlone odpowiednie ekrany menu systemu Disc Navigation.
Objaœnienia do ekranów znajduj¹ siê na stronach 65-66 i 82.

Scene
(ujêcie)

Scene
(ujêcie)

Scene
(ujêcie)

Delete (kasowanie) (str. 87)
Edit (edycja) (str. 89)
Copy (kopiowanie) (str. 95)
Select (zaznaczanie) (str. 98)
Detail (szczegó³y) (str. 99)

Delete (kasowanie) (str. 87)
Lock (ochrona przed zapisem) (str. 96)
DPOF (str. 97)
Select (zaznaczanie) (str. 98)
Detail (szczegó³y) (str. 99)

Select (zaznaczanie) (str. 98)
Detail (szczegó³y) (str. 99)

Thumbnail (miniatura) (str. 89)
Skip (pominiêcie) (str. 90)
Fade (efekt wygaszania) (str. 91)
Combine (³¹czenie) (str. 93)
Divide (dzielenie) (str. 94)
Move (przesuwanie) (str, 92)

Start Current (pocz¹tek bie¿¹ce) (str. 98)
Current End (bie¿¹ce koniec) (str. 98)
All (wszystkie) (str. 98)

® ®
® ®

Start Current (pocz¹tek bie¿¹ce) (str. 98)
Current End (bie¿¹ce koniec) (str. 98)
All (wszystkie) (str. 98)

® ®
® ®

Start Current (pocz¹tek bie¿¹ce) (str. 98)
Current End (bie¿¹ce koniec) (str. 98)
All (wszystkie) (str. 98)

® ®
® ®

Play list
(lista odtwarzania)

Program

Program

Switch (prze³¹czenie) (str. 104)
Play (odtworzenie) (str. 105)
Create (utworzenie) (str. 103)
Edit (edycja) (str. 106-109)
Title (nadawanie tytu³u) (str. 110)
Delete (kasowanie) (str. 110)

Go To

Go To

Go To

Top (pocz¹tek) (str. 111)
End (koniec) (str. 111)

Top (pocz¹tek) (str. 111)
End (koniec) (str. 111)

Top (pocz¹tek) (str. 111)
End (koniec) (str. 111)

Disc
(p³yta)

Disc
(p³yta)

Capacity (pojemnoœæ) (str. 112)
Protect Disc (ochrona przed zapisem) (str. 112)
Format Disc (formatowanie) (str. 113)
Update Control Info.
(aktualizacja danych kontrolnych) (str. 114)

Capacity (pojemnoœæ) (str. 112)
Finalize Disc (finalizacja p³yty) (str. 115)

Others
(inne)

Others
(inne)

Category (kategoria) (str. 116)
Repeat Play (powtórka odtwarzania) (str.
116)

Repeat Play (powórka odtwarzania) (str. 116)

Switch (prze³¹czenie) (str. 100)
Play (odtwarzanie) (str. 101)
Title (nadawanie tytu³u) (str. 101)

Switch (prze³¹czenie) (str. 100)
Play (odtwarzanie) (str. 101)

Card (karta) Capacity (pojemnoœæ) (str. 112)
Format Card (formatowanie karty) (str. 113)

Slide Show
(pokaz slajdów) All (wszystkie) (str. 117)

DPOF (str. 117)

! P³yta DVD-RAM

! P³yta DVD-R

! Karta pamiêci



Kasowanie ujêæ (Delete)

Wybierz opcjê „Delete”
z menu „Scene” i naciœnij
przycisk .

Edycja ujêæ

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Zaznacz kasowane
ujêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Zostanie wyœwietlony ekran „Delete Scene”.
Aby potwierdziæ skasowanie zaznaczonego
ujêcia, naciœnij przycisk .

Je¿eli chcesz skasowaæ inne ujêcie,
mo¿esz je tutaj wskazaæ.

Pojawi siê pytanie
o potwierdzenie
kasowania. Wska¿
opcjê „YES” i naciœnij
przycisk .

Opcja „NO” anuluje kasowanie.
Po wybraniu jednej z opcji powrócisz do ekranu
„Delete Scene”. Kolejne ujêcia mo¿na kasowaæ
powtarzaj¹c czynnoœci z punktów 5 i 6.

Uwagi:
&

&

&

&

&

Je¿eli na ekranie „All Programs” (wszystkie
programy) ustawisz kursor na ujêciu i naciœniesz
przycisk DELETE na pilocie zdalnego sterowania,
pojawi siê ekran z punktu 5.
Je¿eli chcesz skasowaæ wszystkie dane z p³yty
lub karty, zalecamy przeprowadzenie inicjalizacji
noœnika (str. 113).
Je¿eli zosta³a utworzona przynajmniej jedna lista
odtwarzania, pojawi siê komunikat „Same scenes
on PlayList will be deleted. Delete scenes?”
(Te same ujêcia zostan¹ skasowane z listy
odtwarzania. Kasowaæ ujêcia?). Komunikat ten
pojawi siê nawet wówczas, gdy kasowane ujêcie
nie zosta³o przypisane do ¿adnej listy. W takim
wypadku wska¿ opcjê „YES” i naciœnij przycisk

.
Je¿eli kasowane ujêcia s¹ bardzo krótkie, licznik
wolnego miejsca mo¿e nie zmieniæ siê po ich
skasowaniu.
Nie mo¿na kasowaæ chronionych ujêæ (patrz
strona 96).

Naciœnij przycisk , aby
wyjœæ.

Kasowane ujêcie



Edit
(edycja)

Exit (wyjœcie) Powrót do ekranu Disc Navigation.
Delete (kasowanie) Kasowanie zaznaczonych ujêæ.

Select
(zaznaczanie)

Start Current (pocz¹tek bie¿¹ce) Zaznaczanie ujêæ od pierwszego do bie¿¹cego.

Current End (bie¿¹ce koniec) Zaznaczanie ujêæ od bie¿¹cego do ostatniego.
All (wszystkie) Zaznaczenie wszystkich ujêæ

® ®

® ®

Top (pocz¹tek) Przejœcie do pierwszego ujêcia
End (koniec) Przejœcie do ostatniego ujêcia.

Go To

Naciœniêcie przycisku spowoduje powrót do ekranu z punktu 5.

Niektóre opcje z podmenu mog¹ nie byæ wyœwietlane.
Uwaga:

! Edycja za pomoc¹ poleceñ menu

Przed naciœniêciem przycisku w punkcie 5 (patrz strona 87), naciœnij przycisk MENU.
Pojawi¹ siê dodatkowe opcje.



Miniatury to pomniejszone obrazy z ujêæ, wyœwietlane na ekranie Disc Navigation, które u³atwiaj¹
rozpoznawanie konkretnych ujêæ. Miniatury s¹ domyœlnie tworzone z pierwszego obrazu ka¿dego ujêcia,
jednak¿e mo¿na je tez tworzyæ samodzielnie.

Oryginalna miniatura Miniaturê mo¿na utworzyæ z wybranego obrazu ujêcia

Zostanie wyœwietlony
ekran „Change
Thumbnail” (zmiana
miniatury). Naciœnij
przycisk i ujêcie
zostanie odtworzone.

Na tym ekranie mo¿na wybraæ inne ujêcie,
którego miniatura bêdzie zmieniana.

W momencie, kiedy pojawi siê ¿¹dany obraz,
naciœnij przycisk SELECT.

Zostanie wyœwietlone
pytanie o potwierdzenie
operacji. Wska¿ opcjê
„YES” i naciœnij przycisk

.

Opcja „NO” anuluje operacjê.
Po wybraniu jednej z tych dwóch opcji powrócisz
do ekranu „Change Thumbnail”.
Mo¿esz powtórzyæ czynnoœci z punktów 5-7 dla
innych ujêæ.

Przekszta³canie obrazów w miniatury (Edit - Thumbnail)

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Zaznacz wybrane ujêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz kolejno opcje
„Scene”, „Edit”,
„Thumbnail” i naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Uwaga:
&

&
&

Je¿eli przed naciœniêciem przycisku
w punkcie 5 naciœniesz MENU, pojawi¹ siê
dodatkowe opcje menu (patrz strona 88).
Nie mo¿na zmieniæ miniatury dla zdjêcia.
Nie mo¿na zmieniaæ miniatur ujêæ zaznaczonych
do pominiêcia. Najpierw trzeba usun¹æ z nich
znacznik pominiêcia.



Odtwarzanie z pominiêciem ujêæ

Na tym ekranie mo¿na wskazywaæ i oznaczaæ
inne ujêcia. Ekran ten bêdzie zawsze
wyœwietlany po oznaczeniu kolejnego ujêcia.
Powtórz czynnoœci z punktu 5.

Symbol pominiêcia

Wybrane ujêcia mo¿esz oznaczyæ jako „do pominiêcia” - nie bêd¹ one wtedy odtwarzane.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Zaznacz wybrane ujêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz kolejno opcje
„Scene”, „Edit”, „Skip”
i naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlony
ekran „Set Skip”
(pomijanie ujêæ). Naciœnij
przycisk i ujêcie
zostanie oznaczone
„do pominiêcia”.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Pominiête ujêcia zostan¹ oznaczone symbolem
„ ”.

! Usuwanie oznaczenia
Oznaczenia „do pominiêcia” mo¿na usuwaæ w ten
sam sposób, jak ich ustawianie. Symbol pominiêcia
zniknie,

Mo¿na oznaczaæ jednoczeœnie wiele
zaznaczonych ujêæ (patrz strona 84).
Je¿eli przed naciœniêciem przycisku
w punkcie 5 naciœniesz MENU, pojawi¹ siê
dodatkowe opcje menu (patrz strona 88).

Uwagi:
&

&



Efekty specjalne (Edit - Fade)

Czo³ówki i zakoñczenia nagranych ujêæ mo¿na wzbogaciæ o efekty specjalne.
Kamera oferuje trzy rodzaje efektów:

Stopniowe zanikanie (Out) Stopniowe zanikanie (Out) Stopniowe zanikanie (Out)

Stopniowe wzmacnianie (In) Stopniowe wzmacnianie (In) Stopniowe wzmacnianie (In)

White (biel):
Stopniowe wy³anianie z bia³ego ekranu.
Stopniowe zanikanie w bia³ym ekranie.

Wipe (zacieranie):
Stopniowe ukazywanie w kierunku
pionowym z czarnego ekranu.
Stopniowe zanikanie w kierunku
pionowym w czarnym ekranie.

B/W (czarno-bia³y):
Obraz z czarno-bia³ego stopniowo
staje siê kolorowy.
Obraz z kolorowego stopniowo staje
siê czarno-bia³y.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Wybierz ¿¹dane ujêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Zostanie wyœwietlony ekran „Fade Set”
(ustawianie efektu). Naciœnij przycisk .

Na tym ekranie mo¿esz wybieraæ równie¿ inne
ujêcia i nadawaæ im efekty.

Opcja „Cancel” spowoduje, ¿e ustawienia
nie zostan¹ zmienione.
Po wyjœciu ponownie zostanie wyœwietlony ekran
„Fade Set”.
Powtórz czynnoœci z punktów 5 i 6 dla
pozosta³ych ujêæ.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Na miniaturach ujêæ, do których zastosowano
efekty, bêd¹ wyœwietlane symbole „ ” oraz „ ”.

Wybierz kolejno opcje
„Scene”, „Edit”, „Fade”,
a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Dla wybranego ujêcia
ustal wybrany efekt,
odpowiednio „IN” i „OUT”
(patrz ilustracja na górze
strony), nastêpnie wska¿
opcjê „Enter” i naciœnij
przycisk .
„None” oznacza brak
efektu.



&

&

&

Zastosowanie obu efektów do zdjêcia lub ujêcia
trwaj¹cego nie d³u¿ej ni¿ 3 sekundy spowoduje,
¿e zostanie u¿yty tylko efekt „In”.
Efekty specjalne nie bêd¹ wyœwietlane, je¿eli
odtwarzanie w³¹czono podczas pauzy
nagrywania.
Efekty nie bêd¹ pokazywane podczas
odtwarzania poklatkowego, w zwolnionym tempie
i podczas przewijania sekwencji filmowych.

Zmiana kolejnoœci ujêæ

Ujêcia, w ramach listy odtwarzania, mo¿na uporz¹dkowaæ w dowolnej kolejnoœci. Tworzenie list omówiono
na stronie 103.

Uwagi:
&

&

&

&

&

Odpowiednio do zastosowanego efektu dŸwiêk
bêdzie ulega³ wyciszeniu lub wzmocnieniu.
Nie ma koniecznoœci stosowania obu rodzajów
efektów jednoczeœnie - mo¿na wybraæ tylko „IN”
lub „OUT”.
Efekt mo¿na zastosowaæ równie¿ do komunikatów
wyœwietlanych na ekranie podczas odtwarzania.
Mo¿liwe jest stosowanie efektu do wielu
zaznaczonych ujêæ jednoczeœnie.
Je¿eli ujêcie jest krótkie, dzia³anie efektu mo¿e
zostaæ przerwane przed zakoñczeniem.

Podczas odtwarzania:



£¹czenie wielu ujêæ (Edit - Combine)

Dowolne ujêcia zapisane na p³ycie mo¿na ze sob¹ po³¹czyæ w jedno.
Je¿eli zarejestrowa³eœ wiêksz¹ liczbê krótkich ujêæ, po³¹czenie ich u³atwi korzystanie z systemu Disc
Navigation.
£¹czyæ mo¿na tylko kolejne ujêcia. Funkcja ³¹czenia ujêæ jest dostêpna tylko wtedy, gdy w³¹czona jest opcja
„Category: All”. Nie mo¿na ³¹czyæ zdjêæ.

Zostanie wyœwietlony
ekran „Combine Scenes”
(³¹czenie ujêæ). Naciœnij
przycisk .

Okno to umo¿liwia równie¿ wybór innych ujêæ
i po³¹czenie ich.

Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie. Wska¿
opcjê „YES” i naciœnij
przycisk .

Dwie miniatury wyœwietlane nad komunikatem
symbolizuj¹ pierwsze i ostatnie ³¹czone ujêcie.
Opcja „NO” spowoduje, ¿e ujêcia nie zostan¹
po³¹czone.
Po wybraniu jednej z tych dwóch opcji ponownie
zostanie wyœwietlony ekran „Combine Scenes”.
Po³¹czone ujêcia bêd¹ przedstawiane za
pomoc¹ miniatury pierwszego.
Aby po³¹czyæ inne ujêcia, powtórz czynnoœci
z punktów 5 i 6.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Zaznacz kolejne ujêcia, które maj¹ byæ
po³¹czone w jedno.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz kolejno opcje:
„Scene”, „Edit”,
„Combine”, a nastêpnie
naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Uwagi:
&

&

&

Je¿eli naciœniesz przycisk MENU przed
naciœniêciem w punkcie 5, zostan¹
wyœwietlone dodatkowe opcje menu (strona 88).
Je¿eli ³¹czonym ujêciom zosta³y przypisane efekty
specjalne, w nowym ujêciu zostan¹ zastosowane
efekty „In” z pierwszego i „Out” z ostatniego.
W przypadku ³¹czenia ujêæ z dwóch ró¿nych
programów (ró¿ne daty nagrania), po ponownym
w³¹czeniu kamery i uruchomieniu systemu Disc
Navigation zostanie wyœwietlony komunikat
nakazuj¹cy aktualizacjê danych kontrolnych
(str. 114). Je¿eli wybierzesz wtedy opcjê „YES”,
ujêcia zostan¹ roz³¹czone. Z kolei po wybraniu
opcji „NO” ujêcia pozostan¹ po³¹czone,
ale komunikat ten bêdzie wyœwietlony ponownie.
Aby unikn¹æ takiej sytuacji, najpierw utwórz listê
odtwarzania, przypisz do niej wybrane ujêcia,
a dopiero potem je po³¹cz.



Dzielenie filmów (Edit - Divide)

Zostanie wyœwietlony
ekran „Divide Scene”
(dzielenie ujêcia).
Naciœnij przycisk . Rozpocznie siê
odtwarzanie ujêcia.

Opcja „NO” spowoduje, ¿e ujêcie nie zostanie
podzielone.
Po wybraniu jednej z tych dwóch opcji ponownie
zostanie wyœwietlony ekran „Divide Scene”.
Aby podzieliæ inne ujêcia, powtórz czynnoœci
z punktów 5-7.

Kiedy odtwarzany
materia³ osi¹gnie punkt
podzia³u, naciœnij przycisk
SELECT.

Dowolne ujêcie mo¿na podzieliæ na dwie czêœci.
Aby móc wykasowaæ niepotrzebn¹ czêœæ materia³u, nale¿y najpierw podzieliæ ujêcie, a nastêpnie usun¹æ
zbêdn¹ czêœæ.
Mo¿na równie¿ wyci¹æ fragment ujêcia i przypisaæ go do listy odtwarzania.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Zaznacz ujêcie, które maj¹ zostaæ podzielone.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz kolejno opcje:
„Scene”, „Edit”, „Divide”,
a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Okno to umo¿liwia równie¿ wybór innych ujêæ
i podzielenie ich.

Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie. Wska¿
opcjê „YES” i naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Uwagi:
&

&

&

&

&

&

&
&

&
&

&

Je¿eli naciœniesz przycisk MENU przed
naciœniêciem w punkcie 5, zostan¹
wyœwietlone dodatkowe opcje menu (strona 88).
Pasek stanu odtwarzanego ujêcia mo¿na w³¹czaæ
i wy³¹czaæ za pomoc¹ przycisku DISPLAY.
Funkcje przewijania i odtwarzania poklatkowego
przydaj¹ siê do szybkiego i precyzyjnego ustalenia
punktu podzia³u.
Je¿eli do dzielonego ujêcia przypisano efekty
specjalne, do pierwszej pierwsza czêœæ po
podziale bêdzie przypisany efekt „In”, zaœ do
drugiej - „Out”.
Punkt podzia³u mo¿e ulec przesuniêciu o oko³o
0,5 sekundy do przodu lub do ty³u.
Nie mo¿na dzieliæ ujêæ, które oznaczono jako
„do pominiêcia”; najpierw nale¿y usun¹æ
oznaczenie.
Zdjêcia nie bêd¹ dzielone.
Je¿eli punkt podzia³u wypadnie na pocz¹tku lub
na koñcu ujêcia, pojawi siê pytanie o
potwierdzenie, ale ujêcie nie zostanie podzielone.
Nie mo¿na dzieliæ ujêæ krótszych ni¿ 0,5 sekundy.
Operacja dzielenia mo¿e siê nie powieœæ,. je¿eli
na p³ycie nie ma wystarczaj¹cej iloœci wolnego
miejsca.
Naciœniêcie przycisku , kiedy wyœwietlane jest
pytanie o potwierdzenie, spowoduje powrót
do ekranu miniatur.

Pasek stanu
odtwarzanego ujêcia



Kopiowanie zdjêæ z p³yty DVD-RAM na kartê

Zostanie wyœwietlony
ekran „Copy to card”
(kopiowanie na kartê).
Naciœnij przycisk .

Opcja „NO” spowoduje, ¿e zdjêcie nie zostanie
skopiowane.
Po wybraniu jednej z tych dwóch opcji ponownie
zostanie wyœwietlony ekran „Copy to card”.
Aby skopiowaæ inne zdjêcia, powtórz czynnoœci
opisane w punktach 6 i 7.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Wybierz opcjê „Copy”
z menu „Scene” i naciœnij
przycisk .

Okno to umo¿liwia
równie¿ kopiowanie
innych zdjêæ.

Uwagi:
&
&

&

&

&

&
&
&

Nie ma mo¿liwoœci kopiowania filmów.
Je¿eli naciœniesz przycisk MENU przed
naciœniêciem w punkcie 5, zostan¹
wyœwietlone dodatkowe opcje menu (strona 88).
Zaznaczanie zdjêæ u³atwi funkcja „Category”
(str. 116).
Mo¿na kopiowaæ wiele zaznaczonych zdjêæ
na raz (str. 84).
Kopiowane bêd¹ wy³¹cznie zdjêcia, nawet je¿eli
zaznaczono ujêcia sk³adaj¹ce siê ze zdjêæ
i filmów.
Nie mo¿na kopiowaæ danych z karty na p³ytê.
Zdjêcia bêd¹ kopiowane bez zmiany ich jakoœci.
Kamera mo¿e nie byæ w stanie odczytaæ zdjêæ
zapisanych przez inne urz¹dzenia.

Kamera udostêpnia funkcjê kopiowania zdjêæ zapisanych na p³ycie DVD-RAM na kartê pamiêci.

Ustaw w³¹cznik zasilania w po³o¿eniu
„ VIDEO” lub „ PHOTO”.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Wybierz zdjêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie.
Zaznacz opcjê „YES”
i naciœnij przycisk .



Funkcja ta pozwala ochroniæ ka¿de zdjêcie zapisane na karcie przed przypadkowym skasowaniem
lub modyfikacj¹.

Ustaw w³¹cznik zasilania w po³o¿eniu „
PHOTO”.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Wybierz zdjêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Zostanie wyœwietlony ekran „Lock Set”
(zak³adanie blokady). Naciœnij przycisk .

Okno to umo¿liwia równie¿ blokowanie innych
zdjêæ.
Po za³o¿eniu blokady ponownie zostanie
wyœwietlone to okno.
Aby za³o¿yæ blokadê na inne zdjêcie, powtórz
czynnoœci z punktu 6.

Wybierz opcjê „Lock”
z menu „Scene” i naciœnij
przycisk .

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Ikona blokady

! Zdjêcie blokady
Wybierz chronione zdjêcie i wykonaj czynnoœci
opisane obok. Ikona blokady zniknie i zdjêcie
nie bêdzie ju¿ chronione.

Je¿eli naciœniesz przycisk MENU przed
naciœniêciem w punkcie 6, zostan¹
wyœwietlone dodatkowe opcje menu (strona 88).
Jednorazowo mo¿na blokowaæ wiele
zaznaczonych zdjêæ (str. 84).
Inicjalizacja (formatowanie) karty spowoduje
skasowanie wszystkich zdjêæ, niezale¿nie
od za³o¿onych blokad.

Uwagi:
&

&

&

Ochrona ujêæ przed skasowaniem z karty (LOCK)



Wybór zdjêæ do druku (DPOF)

Wybierz zdjêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Zostanie wyœwietlony ekran „DPOF Set”
(konfigurowanie DPOF). Naciœnij przycisk .

Okno to umo¿liwia równie¿ konfigurowanie
wydruków innych zdjêæ.

Wybierz opcjê „DPOF”
z menu „Scene” i naciœnij
przycisk .

Ikona DPOF

Za pomoc¹ joysticka ustal
liczbê wydruków i naciœnij
przycisk .

Góra lub prawo:
zwiêkszenie liczby.
Dó³ lub lewo:
Zmniejszenie liczby.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Uwagi:
&

&

&

&

Je¿eli naciœniesz przycisk MENU przed
naciœniêciem w punkcie 6, zostan¹
wyœwietlone dodatkowe opcje menu (strona 88).
Jednorazowo mo¿na zaznaczyæ wiele zdjêæ (str.
84).
W takim wypadku ta sama liczba wydruków
zostanie przypisana do ka¿dego zaznaczonego
zdjêcia.
Maksymalne liczby wydruków: 99 na zdjêcie i 999
na kartê.
Kamera mo¿e nie byæ w stanie odczytaæ informacji
DPOF zapisanych przez inne urz¹dzenia.

Do ka¿dego ze zdjêæ na karcie mo¿na przypisaæ informacjê o liczbie wydruków, jakie maj¹ byæ z niego
sporz¹dzone.

DPOF to skrót od „Digital Print Order Format” (format kolejnoœci druku cyfrowego) i stosowany jest w wielu
urz¹dzeniach, np. drukarkach do zdjêæ lub w laboratoriach fotograficznych.

Uwaga:

Ustaw w³¹cznik zasilania w po³o¿eniu „
PHOTO”.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Po ustaleniu liczby wydruków ponownie zostanie
wyœwietlone okno „DPOF Set”.
Powtórz czynnoœci z punktów 6 i 7 dla innych
zdjêæ.



Zaznaczanie ujêæ za pomoc¹ menu (Select)

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Wybierz pierwsze zdjêcie z serii.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Select” z menu „Scene”.

Bie¿¹ce ujêcie

Start Current
(pocz¹tek bie¿¹ce)
Zaznaczane s¹ wszystkie
ujêcia od pierwszego
do bie¿¹cego.

®
®

Current End
(bie¿¹ce koniec)
Zaznaczane s¹ wszystkie
ujêcia od bie¿¹cego
do ostatniego.

®
®

All
(Wszystkie)
Zaznaczane s¹ wszystkie ujêcia
od pierwszego do ostatniego.

Pojedynczo:
Naciœnij przycisk SELECT na wybranym ujêciu,
kiedy wszystkie zaznaczone s¹ wyœwietlane na
ekranie „All programs” (wszystkie programy).

Uwaga:
Jednorazowo mo¿na zaznaczyæ do 999 ujêæ.

! Usuwanie zaznaczenia

Wszystkie ujêcia:
Naciœnij przycisk , kiedy wszystkie zaznaczone
ujêcia s¹ wyœwietlane na ekranie „All programs”
(wszystkie programy).

Menu systemu Disc Navigation umo¿liwia jednoczesne zaznaczenie kolejnych ujêæ.
Funkcja ta jest szczególnie przydatna, kiedy na noœniku zapisano wiêksz¹ liczbê ujêæ.

Wybierz jedn¹ z opcji:
„Start Current”,
„Current End” lub „All”
(objaœnienia pod
ilustracjami) i naciœnij
przycisk .

®
®



Wyœwietlanie informacji za pomoc¹ menu (Detail)

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Wybierz ujêcie.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Detail” z menu „Scene” i naciœnij
przycisk .

Zostan¹ wyœwietlone szczegó³owe informacje o
wybranym ujêciu.

P³yta Karta

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

P³yta

Karta

Za pomoc¹ polecenia menu mo¿na wyœwietliæ informacje o wskazanym ujêciu: sposób zarejestrowania
(zdjêcie/film), data i czas, d³ugoœæ, efekty specjalne i jakoœæ filmu.

Je¿eli zaznaczono wiele ujêæ, zostanie
wyœwietlona zbiorcza informacja jak na poni¿szej
ilustracji.
Naciœniêcie przycisku spowoduje powrót do
ekranu z miniaturami.

*1 W przypadku p³yt DVD-R jako pierwsza
zostanie wyœwietlona informacja o jakoœci
(FINE lub STD).

*2 Liczba ujêæ o nieznanej jakoœci. Informacja ta
pojawia siê wtedy, gdy na p³ycie zapisano
filmy za pomoc¹ innego urz¹dzenia. Nie
pojawi siê, je¿eli u¿ywana jest p³yta DVD-R.

*3 Nie pojawi siê, je¿eli u¿ywana jest p³yta
DVD-R, poniewa¿ nie mo¿na na niej
zapisywaæ zdjêæ.

Uwagi:
&

&

Je¿eli zaznaczono wiele ujêæ, zostanie
wyœwietlony ³¹czny czas ich trwania (liczba zdjêæ,
je¿eli dotyczy to karty).
Informacje nie bêd¹ wyœwietlane, je¿eli w kamerze
znajduje siê sfinalizowana p³yta DVD-R, zapisana
w innym urz¹dzeniu.

*1 Nie jest wyœwietlane dla p³yt DVD-R.
*2 Mo¿e nie byæ wyœwietlane, je¿eli karta

jest zgodna ze standardem DCF.
*3 Liczba pikseli w poziomie. Mo¿e nie byæ

wyœwietlana, je¿eli zdjêcie nie jest w pe³ni
zgodne z kamer¹.

Za pomoc¹ joysticka (prawo/lewo) mo¿esz
wyœwietliæ informacje o nastêpnym
lub poprzednim ujêciu.

Uwaga:

nie



Programy

Pojêcie „programu”

Programem nazywamy wszystkie ujêcia (filmy i zdjêcia) zarejestrowane tego samego dnia.

Prze³¹czanie na wyœwietlanie miniatur z okreœlonego dnia (Switch)

Funkcja ta umo¿liwi wyœwietlenie wszystkich ujêæ zarejestrowanych konkretnego dnia.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Switch”
z menu „Program”
i naciœnij przycisk .

Wybierz program z listy
i naciœnij przycisk .

System Disc Navigation
wyœwietli ujêcia
z wybranego programu.

Uwagi:
&

&

Naciœniêcie przycisku na ekranie „Switch
Program” spowoduje powrót do ekranu Disc
Navigation.
Daty zostan¹ wyœwietlone w takim formacie,
w jakim s¹ zapisane z ka¿dym pierwszym ujêciem
programu. zatem je¿eli format daty by³ zmieniany,
mog¹ byæ one wyœwietlane w ró¿ny sposób:
D/M/Y, M/D/Y i Y/M/D.



Odtwarzanie programu (Play)

Naciœnij przycisk MENU.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Title” z menu „Program”
i naciœnij przycisk .

Wybierz opcjê „Play”
z menu „Program”
i naciœnij przycisk .

Wybierz program z listy i
naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlony
ekran wpisywania tytu³u.

Wybierz program z listy i naciœnij przycisk .

Rozpocznie siê odtwarzanie wybranego
programu od pierwszego ujêcia.

Nadawanie tytu³ów (T itle)

Wybierz znak i naciœnij
przycisk . Wybrany
znak zostanie dopisany
do tytu³u.

Powtórz tê czynnoœæ, a¿
wpiszesz ca³y tytu³.

Pasek wpisywania tytu³u

Zestaw znaków

Dostêpne znaki

Funkcja ta umo¿liwia odtworzenie wybranego programu.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Uwaga:
Je¿eli w³¹czona jest opcja „Repeat Play”, program
bêdzie wyœwietlany ci¹gle.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Ka¿demu programowi jest nadawany tytu³ z³o¿ony z daty jego zarejestrowania.
Tytu³ ten mo¿na zmieniæ w ka¿dej chwili na dowolnie wybrany.



Po wpisaniu tytu³u
zaznacz opcjê „ENTER”
i naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlone
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie. Zaznacz
opcjê „YES” i naciœnij
przycisk .

Opcja „NO” spowoduje, ¿e tytu³ nie zostanie
zmieniony.
Po wybraniu jednej z tych dwóch opcji zostanie
wyœwietlony ekran z wybranym programem.

Uwagi:
&

&

&

&

Pojedynczy znak mo¿na skasowaæ przyciskiem .
Przytrzymanie tego przycisku wciœniêtego przez
d³u¿ej spowoduje skasowanie wszystkich znaków
z tytu³u. Mo¿na równie¿ pos³u¿yæ siê przyciskiem
DELETE z pilota zdalnego sterowania.
Podczas wykonywania czynnoœci opisanych w
punkcie 5 naciœniêcie ka¿de przycisku SELECT
bêdzie prze³¹cza³o pomiêdzy palet¹ znaków ,
zastawem znaków i opcj¹ „Cancel”.
Naciœniêcie przycisku , kiedy wyœwietlony jest
komunikat z pytaniem potwierdzenie spowoduje
powrót do ekranu wpisywania znaków.
Znaki dwubajtowe wprowadzone za pomoc¹
innych urz¹dzeñ mog¹ byæ wyœwietlane przez
kamerê jako puste miejsca.

! Zestawy znaków
Za pomoc¹ joysticka mo¿na prze³¹czaæ palety
znaków pomiêdzy: wielkimi literami, ma³ymi literami
i symbolami.
W punkcie 5 wska¿ obszar opisany jako „zestaw
znaków” i naciœnij przycisk lub naciskaj przycisk
DISPLAY.

Zestaw znaków



Listy odtwarzania

Pojêcie „listy odtwarzania”

Kamera umo¿liwia zebranie ulubionych ujêæ z ró¿nych programów w jedn¹ listê, któr¹ mo¿na nastêpni
odtwarzaæ i edytowaæ.
Tworzenie listy nie odbywa siê poprzez kopiowanie wskazanych ujêæ, dziêki czemu nie jest wymagana du¿a
iloœæ wolnego miejsca na p³ycie. Z drugiej strony skasowanie ujêcia z listy nie spowoduje zwiêkszenia
wolnego miejsca na p³ycie.

Przyk³ad
Program nr 1 (zarejestrowany 27 wrzeœnia 2003) Program nr 2 (zarejestrowany 30 wrzeœnia 2003)

Utworzona lista nr 1

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Tworzenie nowe listy (Create)

Zaznacz ¿¹dane ujêcia.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Create”
z menu „PlayList”
i naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlony
ekran wyboru ujêæ.
Naciœnij przycisk .

Ekran ten umo¿liwia
zmianê ujêæ, które maj¹
byæ przypisane
do tworzonej listy.

Do utworzonej listy mo¿na przypisywaæ ujêcia
zarejestrowane innego dnia lub kasowaæ z niej
niepotrzebne ujêcia.

Po utworzeniu listy zostanie wyœwietlony ekran
systemu Disc Navigation.

Maksymalnie mo¿na utworzyæ do 99 list, przy czym ich ogólna pojemnoœæ jest ograniczona do 999 ujêæ.

Uwagi:
&

&

&

&

&

Jednorazowo mo¿na zaznaczaæ wiele ujêæ
(str. 84).
Je¿eli ujêcia s¹ oznaczone jako „do pominiêcia”
lub przypisano im efekty specjalne, informacje
te równie¿ zostan¹ dopisane do listy.
Nowoutworzonej liœcie zostanie nadany tytu³
z dat¹ jej utworzenia.
Utworzenie listy mo¿e nie byæ mo¿liwe, je¿eli
na p³ycie nie ma wystarczaj¹co du¿o wolnego
miejsca.
Lista sk³ada siê wy³¹cznie z informacji o ujêciach.
Jej utworzenie i kasowanie nie spowoduje
skasowania samych ujêæ.
Edycja ujêæ z listy nie bêdzie mia³a wp³ywu
na ujêcia z programów.



! Edycja listy
Ujêcia przypisane do listy mo¿na poddawaæ tym
samym funkcjom edycyjnym (efekty specjalne,
zmiana tytu³u itp.), co programom lub samym
ujêciom.

Pomijanie str. 90
Efekty specjalne str. 91
£¹czenie ujêæ str. 93
Dzielenie ujêcia str. 94
Zmiana tytu³u str. 101

Prze³¹czanie na wyœwietlanie ka¿dej listy (Switch)

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Switch” z
menu „PlayList”, a
nastêpnie naciœnij
przycisk .

Na ekranie „Switch
Playlist” wybierz ¿¹dan¹
listê i naciœnij przycisk

.

Na ekranie Disc Navigation zostanie wyœwietlona
wybrana lista.

Uwaga:
Aby na powrót wyœwietliæ wszystkie ujêcia, wybierz
opcjê „All programs” z menu.

Na ekranie systemu Disc Navigation mo¿na wyœwietliæ wybran¹ listê odtwarzania.



Odtwarzanie listy (Play)

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Play”
z menu „PlayList”,
a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Wska¿ ¿¹dan¹ listê i
naciœnij przycisk .

Rozpocznie siê odtwarzanie ujêæ z listy,
pocz¹wszy od pierwszego.
Odtwarzanie mo¿na zatrzymaæ przyciskiem .
Ponownie zostanie wyœwietlony ekran z wybran¹
list¹.

Uwaga:
Je¿eli w³¹czono opcjê „Repeat Play”, lista bêdzie
odtwarzana ci¹gle (str . 116).



Dopisywanie ujêæ do listy

Do ka¿dej listy mo¿na w dowolnej chwili dopisaæ nowe ujêcia.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Edit”
z menu „PlayList”,
a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Wybierz ¿¹dan¹ listê i
naciœnij przycisk .

W górnej czêœci ekranu
zostan¹ wyœwietlone
ujêcia z programu, zaœ
w dolnej - ujêcia
z wybranej listy.

Uwaga:
Naciœniêcie przycisku
DISPLAY spowoduje
wyœwietlenie w dolnej
czêœci ekranu informacji
o zaznaczonym ujêciu.
Ponowne naciœniêcie
DISPLAY przywróci
poprzedni ekran.

Data i czas zarejestrowania

Za pomoc¹ joysticka przesuñ kursor do dolnego
rzêdu i wska¿ miejsce, w którym zostanie
wstawione nowe ujêcie.

Ujêcie dopisywane do listy

Miejsce wstawienia

*1 Liczba ujêæ przed miejscem wstawienia.
*2 Liczba wszystkich ujêæ przypisanych do listy.

Za pomoc¹ joysticka przesuñ kursor do górnego
rzêdu i wska¿ ujêcie, które ma zostaæ dopisane
do listy.

Naciœnij przycisk , aby dopisaæ ujêcie do listy.

Po dopisaniu ujêcia zostanie wyœwietlony ekran
z wybran¹ lista.
Powtórz czynnoœci opisane w punktach 5-7,
aby dopisaæ do listy inne ujêcia.

Naciœnij przycisk . Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem o potwierdzenie wyjœcia z
edycji listy.

Uwagi:
&

&
&

&

Kursor wskazuje miejsce, w którym zostanie
dopisane ujêcie.
Jednorazowo mo¿na dopisaæ wiele ujêæ (str. 84).
Naciœniêcie przycisku spowoduje wyœwietlenie
komunikatu z pytaniem o potwierdzenie wyjœcia
z edycji listy. Opcja „YES” zapisze zmiany,
zaœ „NO” spowoduje powrót do edycji.
Podczas wykonywania czynnoœci z punktów 5 i 6
mo¿na nacisn¹æ przycisk MENU - zostan¹
wyœwietlone dodatkowe opcje, które mo¿na
wykorzystaæ do dopisywania ujêæ (str. 88).



Kasowanie ujêæ z listy

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Wyœwietl ekran edycji
listy.

Wykonaj czynnoœci
opisane w punktach2-4
na stronie 106.

Wyœwietl ekran edycji listy.

Wykonaj czynnoœci opisane w punktach2-4 na
stronie 106.

Przesuñ kursor do dolnego rzêdu i umieœæ go na
ujêciu, które ma byæ usuniête.

Naciœnij przycisk .

Aby skasowaæ inne
ujêcia, powtórz
czynnoœci opisane
w punktach 3 i 4.

Naciœnij przycisk .
Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie wyjœcia
z edycji listy.

Uwagi:
&
&

Jednorazowo mo¿na usun¹æ wiele ujêæ (str. 84).
Po umieszczeniu kursora na ujêciu mo¿na je
usun¹æ równie¿ za pomoc¹ przycisku DELETE
na pilocie zdalnego sterowania.

Dodawanie ujêæ za pomoc¹ poleceñ menu
Do dopisania nowych ujêæ do listy mo¿na u¿yæ polecenia menu.

W dolnym rzêdzie wska¿ miejsce, w którym maj¹
zostaæ dopisane nowe ujêcia.

Z górnego rzêdu wybierz ¿¹dane ujêcia.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Add”
i naciœnij przycisk .

Powtórz czynnoœci z
punktów 3-6, aby dopisaæ
do listy kolejne ujêcia.

Naciœnij przycisk , aby
wyjœæ.

Uwagi:
&

&

Zaznaczone ujêcia zostan¹ dopisane we
wskazanym miejscu.
Jednorazowo mo¿na zaznaczaæ wiele ujêæ
(str. 84).

Dopisywane ujêcie

Miejsce wstawiania



Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Wyœwietl ekran edycji
listy.

Wykonaj czynnoœci
opisane w punktach2-4
na stronie 106.

Wyœwietl ekran edycji
listy.

Wykonaj czynnoœci
opisane w punktach2-4
na stronie 106.

Przesuñ kursor do dolnego rzêdu.

Wybierz ¿¹dane ujêcie i naciœnij przycisk
MENU.

Wybierz opcjê „Delete”
i naciœnij przycisk .

Powtórz czynnoœci z
punktów 3-5, aby
skasowaæ z listy kolejne
ujêcia.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Do usuniêcia ujêæ z listy mo¿na u¿yæ polecenia menu.

Kasowanie ujêæ za pomoc¹ poleceñ menu

Uwagi:
&

&

Skasowanie wszystkich ujêæ z listy spowoduje
skasowanie samej listy.
Jednorazowo mo¿na kasowaæ wiele ujêæ (str. 84).

Zaznaczanie ujêæ za pomoc¹ poleceñ menu

Za pomoc¹ poleceñ menu mo¿na zaznaczyæ wiele ujêæ z wybranego zakresu. Funkcja ta przydaje podczas
dodawania lub usuwania wiêkszej liczby ujêæ (str. 98).

Wska¿ pierwsze ujêcie i naciœnij przycisk MENU.

Z menu „Select” wybierz
jedn¹ z opcji: „Start
Current”, „Current
End” lub „All” i naciœnij
przycisk .

®
®

Uwaga:
Opcje te omówiono na stronie 98.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.



Zmiana kolejnoœci ujêæ (Move)

Wybierz opcjê „Switch” z menu „PlayList”
i naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Naciœnij przycisk MENU.

Wska¿ ¿¹dane ujêcie.

Wybierz kolejno
polecenia: „Scene”,
„Edit”, „Move” i naciœnij
przycisk .

Zostanie wyœwietlony
ekran „Move Scenes”
(przemieszczanie ujêæ).
Naciœnij przycisk .

Przesuñ symbol „ ”
na miejsce, do którego
ma zostaæ przeniesione
wskazane ujêcie i naciœnij
przycisk .

Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie.
Zaznacz opcjê „YES”
i naciœnij przycisk .

Opcja „NO” spowoduje,
¿e ujêcie nie zostanie
przeniesione.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Kolejnoœæ ujêæ mo¿na zmieniaæ tylko wtedy, gdy opcja „Category” jest ustawiona na „All”.

Ekran ten umo¿liwia przemieszczanie innych
ujêæ w ramach listy.

Powtórz czynnoœci opisane w punktach 7-9 dla
innych ujêæ.

Uwagi:
&

&

&
&

Naciœniêcie przycisku MENU przed naciœniêciem
w punkcie 7 spowoduje wyœwietlenie

dodatkowych opcji menu.
Jednorazowo mo¿na przemieszczaæ wiele ujêæ
(str. 84).
Mo¿na równie¿ przemieszczaæ zdjêcia.
Ujêcia bêd¹ przemieszczane tylko w ramach listy .



Nadawanie tytu³ów listom (T itle)
Nowoutworzonym listom automatycznie s¹ nadawane tytu³y sk³adaj¹ce siê z kolejnego numeru listy i daty jej
utworzenia. Tytu³y te mo¿na zmieniæ.w dowolnej chwili

Wybierz opcjê „Title” z menu „PlayList” i naciœnij
przycisk .

Wybierz opcjê „Delete” z menu „PlayList”
i naciœnij przycisk .

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Naciœnij przycisk MENU.

Na ekranie „PlayList Title” zmieñ tytu³ wybranej
listy i naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie. Wybierz
opcjê „YES” i naciœnij
przycisk .

Aby wyjœæ, naciœnij
przycisk .

Zostanie wyœwietlona lista,
której zmieniono tytu³.

Zostanie wyœwietlony komunikat z pytaniem
o potwierdzenie. Wybierz opcjê „YES” i naciœnij
przycisk .

Wybranie opcji „NO” spowoduje, ¿e lista
nie zostanie skasowana.
Po wybraniu jednej z tych dwóch opcji na ekranie
zostan¹ wyœwietlone wszystkie programy.

Kasowanie listy (Delete)

Wska¿ listê i naciœnij
przycisk . Uwaga:

Skasowanie listy nie poci¹ga za sob¹ usuniêcia
ujêæ, które by³y do niej przypisane.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Procedurê tê omówiono
na stronie 101.



Funkcja „Go T o”

Funkcja ta umo¿liwia szybkie przejœcie do pierwszego lub ostatniego ujêcia.

Pocz¹tek (T op)/Koniec (End)

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION. Wybierz opcjê „Top” lub
„End” z menu „GoTo”
i naciœnij przycisk .

Przejœcie do ostatniego ujêcia („End”).

Naciœnij przycisk MENU.



Zarz¹dzeni p³yt¹ i kart¹

Sprawdzanie wolnego miejsca na p³ycie lub karcie (Capacity)
Funkcja ta poda informacje o wolnym miejscu na p³ycie lub karcie, które mo¿na wykorzystaæ na nagrania.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Capacity” z menu „Disc” (p³yta)
lub „Card” (karta), a nastêpnie naciœnij przycisk

.

Wybierz opcjê „Protect
Disc” z menu „Disc”,
a nastêpnie naciœnij
przycisk .

P³yta Karta

*1 Dotyczy p³yt DVD-R: zostanie wyœwietlona
jakoœæ, z jak¹ nagrano pierwsze ujêcie na p³ycie.

*2 Nie bêdzie wyœwietlane w przypadku p³yty
DVD-R.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.

Ponownie zostanie wyœwietlony ekran systemu
DISC NAVIGATION.

Ochrona p³yty przed zapisem (Protect Disc)

P³ytê DVD mo¿na zabezpieczyæ przed zapisem, chroni¹c w ten sposób znajduj¹ce siê na niej nagrania
przed przypadkowym skasowaniem lub modyfikacj¹.

Zostanie wyœwietlony
komunikat z pytaniem
o potwierdzenie. Wska¿
opcjê „YES” i naciœnij
przycisk .

Wybranie opcji „NO”
spowoduje, ¿e p³yta
nie bêdzie chroniona.
Po wybraniu jednej
z tych dwóch opcji
ponownie zostanie
wyœwietlony ekran
systemu Disc
Navigation.

Ikona oznaczaj¹ca, ¿e p³yta jest chroniona przed zapisem

Uwagi:
&

&

W celu zdjêcia blokady z p³yty nale¿y wykonaæ
te same czynnoœci.
Na p³ytê chronion¹ przed zapisem nie mo¿na
nagrywaæ nowych danych.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Uwaga:
Je¿eli p³yta lub karta s¹ zabezpieczone przed
zapisem, iloœæ wolnego miejsca zawsze bêdzie
podawana jako „0”.



Inicjalizacja p³yty lub karty (Format Disc/Format Card)

Inicjalizacja noœnika (p³yty lub karty) mo¿e okazaæ siê szybsza ni¿ kasowanie ujêæ, je¿eli chcesz skasowaæ
z niego dane. Po inicjalizacji noœnik mo¿na ponownie zapisywaæ.

Po zakoñczeniu inicjalizacji jednej strony p³yty
kamera prze³¹czy siê na pauzê nagrywania.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Format Disc” z menu „Disc”
(p³yta) lub „Format Card” z menu „Card” (karta),
a nastêpnie naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlony komunikat z pytaniem
o potwierdzenie.

Wska¿ opcjê „YES” i naciœnij przycisk .

Opcja „NO” odwo³a inicjalizacjê.

P³yta DVD-RAM Karta

Uwagi:
&

&

&

&

&

&

W procesie inicjalizacji noœnika kasowane
s¹ wszystkie znajduj¹ce siê na nim dane.
Zachowaj ostro¿noœæ.
Pamiêtaj, aby kamera by³a zasilana z zasilacza.
Przerwanie procesu inicjalizacji mo¿e
spowodowaæ uszkodzenie noœnika.
Inicjalizacja p³yty porysowanej lub zabrudzonej
mo¿e siê nie powieœæ i p³yta ta stanie siê
bezu¿yteczna.
Kiedy w³o¿ysz do kamery czyst¹ p³ytê DVD-R,
pojawi siê komunikat „Disc is not formatted” (p³yta
nie jest sformatowana). Aby j¹ zainicjalizowaæ
wykonuj wyœwietlane polecenia (strona 33).
Kamera mo¿e nie rozpoznaæ prawid³owo p³yt
i kart, które by³y inicjalizowane w komputerze
lub innym urz¹dzeniu.
Próba inicjalizacji noœnika w kamerze, kiedy
ta jest pod³¹czona do komputera PC mo¿e
spowodowaæ, ¿e inicjalizacja nie powiedzie siê
i noœnik stanie siê bezu¿yteczny.



System Disc Navigation korzysta z w³asnego formatu danych do przechowywania informacji o ujêciach
(pominiêcia, efekty specjalne itp.). Je¿eli na p³ycie dokonano zmian w innym urz¹dzeniu, po w³o¿eniu jej
do kamery mo¿e okazaæ siê, ¿e system Disc Navigation nie dzia³a prawid³owo. Je¿eli tak siê stanie, nale¿y
zaktualizowaæ dane kontrolne.

Naciœnij przycisk , aby wyjœæ.Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Update Control Info.” z menu
„Disc”, a nastêpnie naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlony komunikat z pytaniem
o potwierdzenie.

Wska¿ opcjê „YES”
i naciœnij przycisk .

Opcja „NO” odwo³a
operacjê.
Po zakoñczonej
aktualizacji ponownie
zostanie wyœwietlony
ekran systemu Disc
Navigation.

Uwagi:
&

&

&

Pamiêtaj, aby kamera by³a zasilana z zasilacza.
Przerwanie procesu aktualizacji danych mo¿e
spowodowaæ, ¿e dane nie bêd¹ poprawne.
Czas trwania procesu aktualizacji jest zale¿ny
od liczby ujêæ zapisanych na p³ycie.
Naciœniêcie przycisku na ekranie z pytaniem
o potwierdzenie spowoduje powrót do ekranu
z miniaturami.

Aktualizacja danych kontrolnych na p³ycie DVD-RAM

Przez chwilê mo¿e byæ wyœwietlany czarny
ekran.



Finalizacja p³yty DVD-R

Dziêki sfinalizowaniu p³yta DVD-R bêdzie odczytywana na innych urz¹dzeniach, które obs³uguj¹ p³yty
o œrednicy 8 cm - odtwarzacze DVD itp.
Sfinalizowana p³yta bêdzie „widziana” jako zwyk³a p³yta „DVD Video”. W menu wyœwietlane bêd¹ daty
programów.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Finalize Disc” z menu „Disc”,
a nastêpnie naciœnij przycisk .

Zostanie wyœwietlony komunikat z pytaniem
o potwierdzenie.

Wska¿ opcjê „YES”
i naciœnij przycisk .

Opcja „NO” odwo³a
operacjê.
Podczas finalizowania
bêdzie wyœwietlany
komunikat.
Sfinalizowane p³yty bêd¹
symbolizowane znakiem

w oknie Disc
Navigation.

Sfinalizowana p³yta DVD-R

Po sfinalizowaniu zostanie wyœwietlony ekran
Disc Navigation ze wszystkimi programami.

Przyk³adowy wygl¹d ekranu
na odtwarzaczu DVD

Uwagi:
&
&

&

&

&

&

Nie finalizuj p³yty w innych urz¹dzeniach.
Po sfinalizowaniu na p³ytê nie mo¿na nagrywaæ
¿adnych danych.
Nie mo¿na ponownie finalizowaæ sfinalizowanej
p³yty.
Pamiêtaj o pod³¹czeniu kamery do zasilacza.
Funkcja finalizowania nie uruchomi siê, je¿eli
kamera bêdzie zasilana z akumulatora. Zanik
zasilania podczas procesu mo¿e spowodowaæ
uszkodzenie p³yty i utratê danych.
Czas potrzebny na sfinalizowanie p³yty jest
podawany w przybli¿eniu.
Im krótsze nagrania na p³ycie, tym czas finalizacji
bêdzie d³u¿szy.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.



Funkcje dodatkowe

Niezale¿ne wyœwietlanie filmów i zdjêæ (Category)

Ujêcia zapisane na p³ycie bêd¹ wyœwietlane w kolejnoœci ich zarejestrowania, niezale¿nie do tego czy s¹ to
filmy, czy zdjêcia. Dziêki systemowi Disc Navigation mo¿na ograniczyæ wyœwietlanie ujêæ tylko do filmów lub
tylko do zdjêæ.

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœnij przycisk MENU.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „Category”
z menu „Others”, a
nastêpnie naciœnij
przycisk .

Wybierz opcjê „Repeat
Play” z menu „Others”,
a nastêpnie naciœnij
przycisk .

Wybierz ¿¹dan¹ opcjê i
naciœnij przycisk .

Wybrano opcjê „PHOTO”

All: Wszystkie ujêcia (filmy i zdjêcia) w
kolejnoœci ich zarejestrowania.

VIDEO: Tylko filmy w kolejnoœci ich
zarejestrowania.

PHOTO: Tylko zdjêcia w kolejnoœci ich
zarejestrowania.

Powtórne odtwarzanie ujêæ (Repeat Play)

Wska¿ opcjê „On” i
naciœnij przycisk .
Rozpocznie siê
odtwarzanie.

Opcja „Off” wy³¹czy tê funkcjê.

!

!

Funkcja w³¹czona:

Wy³¹czenie funkcji

W³¹czono odtwarzanie jednego ujêcia: po jego
zakoñczeniu bêd¹ odtwarzane wszystkie ujêcia,
pocz¹wszy od pierwszego.
W³¹czono odtwarzanie kilku ujêæ: wszystkie
zaznaczone ujêcia bêd¹ odtwarzane ci¹gle.

Funkcjê mo¿na wy³¹czyæ na 3 sposoby:
Wybieraj¹c opcjê „Of f” w punkcie 4 opisanym obok.
Wy³¹czaj¹c kamerê.
Wyjmuj¹c p³ytê.

Przycisk przerwie odtwarzanie, jednak¿e nie
wy³¹czy funkcji powtórnego odtwarzania.
Funkcja dzia³a równie¿ ze zdjêciami.
Funkcja nie dzia³a, je¿eli odtwarzanie w³¹czono
podczas pauzy nagrywania.

&
&
&

&

&
&

Uwagi:

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.



Pokaz slajdów (Slide Show)

Podczas odtwarzanie zdjêæ z karty kamera w³¹czy pauzê odtwarzania po ka¿dym zdjêciu. Skonfigurowanie
pokazu slajdów umo¿liwi ci¹g³e odtwarzanie zdjêæ.

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz opcjê „All” lub
„DPOF” z menu „Slide
Show”, a nastêpnie
naciœnij przycisk .

All: Pokaz slajdów ze wszystkich zdjêæ
zapisanych na karcie.

DPOF: Pokaz slajdów tylko z tych zdjêæ,
których skonfigurowano informacje

DPOF.
do

Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.

Naciœniêcie przycisku rozpocznie pokaz.
Po zakoñczonym pokazie kamera prze³¹czy siê
na pauzê odtwarzania na ostatnim zdjêciu.
Naciœniêcie przycisku spowoduje powrót
do ekranu Disc Navigation.

Uwagi:
Pokaz slajdów rozpoczyna siê od pierwszego
zdjêcia na karcie.
Naciœniêcie przycisku lub wy³¹czenie kamery
spowoduje wy³¹czenie pokazu.



Instalacja oprogramowania
Zanim zainstalujesz sterownik DVD-RAM do³¹czony do kamery, upewnij siê, ¿e w komputerze nie
zainstalowano sterownika DVD-RAM do innego urz¹dzenia.
Je¿eli taka sytuacja ma miejsce, odinstaluj ten sterownik, a nastêpnie zainstaluj ten, który zosta³
dostarczony razem z kamer¹. Odinstalowywanie sterownika nale¿y przeprowadziæ za pomoc¹ apletu
„Dodaj/Usuñ Programy” w Panelu Sterowania.
Na wszystkie pytania typu „Ten plik nie jest u¿ywany przez inne aplikacje. Czy chcesz go usun¹æ?”
odpowiadaj „Nie”.



Zawartoœæ p³yty CD-ROM

Na p³ycie dostarczonej razem z kamer¹ znajdziesz nastêpuj¹ce programy:

Instalator programu DVD-MovieAlbumSE (instalacja opisana na
stronie 125).
Program ten pozwala na edycjê nagrañ z p³yty DVD-RAM oraz na
tworzenie trójwymiarowych wstawek.

Instalator programu MyDVD (instalacja opisana na stronie 127).
Program s³u¿y do tworzenia p³yt DVD-Video z filmów utworzonych
za pomoc¹ programu DVD-MovieAlbumSE.

Instalator sterownika DVD-RAM (instalacja opisana na stronie 123).
Sterownik ten nale¿y zainstalowaæ, je¿eli chcesz przetwarzaæ
zdjêcia w formacie JPEG zapisane na p³ycie DVD-RAM.

Instalator sterownika USB2.0 (instalacja opisana na stronie 121).
Sterownik ten zapewnia komunikacjê komputera z kamer¹ za
pomoc¹ z³¹cza USB. Je¿eli w komputerze znajduje siê z³¹cze USB
1.1., u¿yj tego sterownika.

Instalator programu Adobe Acrobat Reader.
Program Acrobat Reader jest niezbêdny do wyœwietlenia plików
dokumentacji (podrêczników u¿ytkownika) do innych programów
dostarczonych z kamer¹.

Na p³ycie mog¹ znajdowaæ siê inne foldery i pliki ni¿ wymienione wy¿ej, jednak¿e nie s¹ one wymagane do
pracy z kamer¹ (o ile nie zostan¹ wydane specjalne instrukcje).



Zapoznaj siê z podrêcznikami w wersji elektronicznej do ka¿dego z do³¹czonych programów .

! DVD-MovieAlbumSE
Podrêcznik u¿ytkownika do tego programu mo¿na
otworzyæ na dwa sposoby:

Plik PDF w folderze
na p³ycie

CD-ROM.
Po zianstalowaniu programu otwórz menu Start
i wybierz Programy (lub Wszystkie programy) ->
Panasonic -> DVD MovieAlbumSE -> On-line
Manual.

Do odczytanie tego podrêcznika niezbêdny jest
program Adobe Acrobat Reader, który mo¿na
zainstalowaæ z p³yty:

&

&

DVDMASE 3\manuals\English

AcrobatReader\English\AR500ENU.exe

!

!

MyDVD

Sterownik DVD-RAM

&

&

Po zainstalowaniu programu otwórz Start-
>Programy (lub Wszystkie Programy) -> Sonic ->
MyDVD -> Document.

Do odczytania tej instrukcji wymagana jest
przegl¹darka internetowa (np. Internet Explorer ,
Opera itp.).
Je¿eli nie mo¿esz odczytaæ dokumentacji, skontaktuj
siê z producentem komputera w sprawie
zainstalowania przegl¹darki.

Po zainstalowaniu sterownika otwórz Start ->
Programy (lub Wszystkie Programy) -> DVD-RAM
-> DVD-RAM Dtiver -> How to use DVD-RAM disc.

Do sterownika nie do³¹czono instrukcji u¿ytkownika.

Wszystkie programy uruchamiaj¹ siê w systemie
Windows 98, jednak¿e do ich pe³nego wykorzystania
niezbêdny jest system Windows 98 Wydanie Drugie.

Uwaga:



Instalacja sterownika USB

Je¿eli port USB w twoim komputerze znajduje siê
na dodatkowej karcie (PCI, PC Card), najpierw
nale¿y zainstalowaæ tê kartê i upewniæ siê, ¿e
dzia³a ona prawid³owo.

W³ó¿ do napêdu p³ytê CD-ROM dostarczon¹
z kamer¹, przestaw w³¹cznik zasilania kamery
na pozycjê „ VIDEO”, a nastêpnie pod³¹cz j¹
do komputera za pomoc¹ kabla USB.

Pojawi siê okno kreatora nowego sprzêtu.
Wybierz opcjê „Zainstaluj z okreœlonej lokalizacji
(Zaawansowane) i kliknij „Dalej”.

Zaznacz tê opcjê Kliknij

Wybierz opcjê „Wyszukaj najlepszy sterownik
w podanych lokalizacjach”, zaznacz „Wyszukaj
w tej lokalizacji” i wpisz nazwê folderu,
w którym znajduj¹ siê sterowniki.

Wpisz nazwê folderu Kliknij

Widnows 2000 Professional/XP:

Windows Me:

Windows 98 Wydanie Drugie:

(D: to oznaczenie napêdu CD-ROM w
komputerze)

D:\USB2\Win2kXp

D:\USB2\WinMe

D:\USB2\Win98



Windows XP wyœwietli komunikat o mo¿liwej
niezgodnoœci sterownika. Kliknij „Kontynuuj mimo
to”.

Kliknij „Zakoñcz”.

Kliknij
Kliknij



Ilustracje wykonano dla systemu Windows XP, jednak¿e te same czynnoœci nale¿y wykonaæ w systemach
Windows 98, Me i 2000 Professional.

Otwórz folder DVD-RAM na p³ycie CD-ROM
i kliknij „setup.exe” lub „setup”.

Kiedy pojawi siê okno instalatora, kliknij przycisk
„Driver and Formatter Setup”.

Kliknij

Kliknij „Dalej”.

Zapoznaj siê z wyœwietlonymi na ekranie
postanowieniami licencji u¿ytkownika i, je¿eli
przystajesz na nie, kliknij przycisk „Tak”.

Kliknij

Zaakceptuj domyœlny folder lub wybierz inny
i kliknij przycisk „Dalej”.

Kliknij

Kliknij

Instalacja sterownika DVD-RAM



Zaakceptuj domyœln¹ nazwê folderu lub wpisz
w³asn¹ i kliknij przycisk „Dalej”.

Nazwa folderu Kliknij

Kliknij

Kliknij

Kliknij „Dalej”.

Rozpocznie siê instalacja, a po jej zakoñczeniu
zostan¹ wyœwietlone uwagi o najnowszej wersji
sterownika. Zapoznaj siê z nimi i kliknij „x” w
górnej prawej czêœci okna.

Kliknij

W systemach Windows XP, 98 i Me zostanie
wyœwietlony komunikat o potrzebie ponownego
uruchomienia komputera. Kliknij „Zakoñcz”
i zrestartuj komputer.

Instalacja sterownika jest zakoñczona. Je¿eli
u¿ywasz systemu Windows 2000 Professional,
przejdŸ do punktu 10.



W systemie Windows 2000 pojawi siê komunikat
o koniecznoœci wyszukania nowych urz¹dzeñ.
Kliknij „Zakoñcz”. Proces wykrywania urz¹dzeñ
potrwa kilka minut. Po jego zakoñczeniu
zostanie wyœwietlony komunikat o koniecznoœci
ponownego uruchomienia komputera. Kliknij
„Tak” i zrestartuj komputer.

Instalacja sterownika zosta³a zakoñczona.

Instalacja programu DVD-MovieAlbumSE

Program DVD-MovieAlbumSE s³u¿y do edycji filmów zgodnych ze standardem DVD-Video oraz zdjêæ
zapisanych na p³ycie DVD-RAM.

W³ó¿ do napêdu p³ytê CD-ROM dostarczon¹
z kamer¹.

Za pomoc¹ Eksploratora Windows wyœwietl
zawartoœæ p³yty.

Otwórz folder DVDMASE3 i uruchom plik
„Setup” lub „Setup.exe”.

Zostanie wyœwietlone okno instalatora programu.
Kliknij przycisk „Dalej”.

Kliknij

Kliknij

Kliknij

Uwa¿nie zapoznaj siê z postanowieniami licencji
u¿ytkownika. Je¿eli przystajesz na nie, kliknij
przycisk „Tak”.

Wybierz system telewizyjny (NTSC lub PAL)
i kliknij przycisk „Dalej”.



Kliknij

Kliknij

Kliknij

Kliknij

Kliknij

Je¿eli nie chcesz zmieniaæ domyœlnego folderu
instalacji, kliknij przycisk „Dalej”.

Je¿eli nie chcesz zmieniaæ domyœlnego folderu
programu, kliknij przycisk „Dalej”.

SprawdŸ sk³adniki instalacji i kliknij przycisk
„Dalej”.

Rozpocznie siê instalacja. Wykonuj polecenia
wyœwietlane na ekranie.

Zostanie wyœwietlone pytanie o utworzenie
skrótu na pulpicie.

Je¿eli chcesz go utworzyæ, kliknij przycisk „Yes”.
W przeciwnym wypadku - „No”.

Zaznacz opcjê ponownego uruchomienia
komputera i kliknij przycisk „Zakoñcz”.



Instalacja programu DVD-MovieAlbumSE

Za pomoc¹ Eksploratora Windows wyœwietl
zawartoœæ p³yty.

Otwórz folder MyDVD i uruchom plik „Setup” lub
„Setup.exe”.

Zostanie wyœwietlone okno instalatora programu.
Kliknij przycisk „Dalej”.

W³ó¿ do napêdu p³ytê CD-ROM dostarczon¹ z
kamer¹.

Uwa¿nie zapoznaj siê z postanowieniami licencji
u¿ytkownika. Je¿eli przystajesz na nie, kliknij
przycisk „Tak”.

Kliknij

Kliknij

To okno mo¿e siê nie pojawiæ Kliknij

Je¿eli nie chcesz zmieniaæ domyœlnego folderu
instalacji, kliknij przycisk „Dalej”.



SprawdŸ sk³adniki instalacji i kliknij przycisk
„Dalej”.

Kliknij

Kliknij

Kliknij przycisk „Zakoñcz” i uruchom ponownie komputer.

Sonic Solution Corporation, producent programu
MyDVD, zaleca zarejestrowanie programu, dziêki
czemu u¿ytkownik bêdzie mia³ zapewnione wsparcie
techniczne. Szczegó³owe informacje zostan¹
wyœwietlone po pierwszym uruchomieniu programu.
Mo¿na równie¿ otworzyæ stronê WWW:
http://www.mydvd.com
(Do rejestracji niezbêdne bêdzie po³¹czenie z
Internetem).

Rozpocznie siê instalacja.

Uwagi:
&

&

Je¿eli program antywirusowy wykryje wirusa,
zignoruj je.
W systemach Windows XP Professional lub
Windows 2000 Professional instalacji
oprogramowania nale¿y dokonywaæ po
uprzednim zalogowaniu siê jako administrator.
W razie koniecznoœci lub pytañ skontaktuj siê
z informatykiem.



Tworzenie na komputerze p³yt DVD-V ideo z p³yt DVD-RAM
nagranych za pomoc¹ kamery

Za pomoc¹ programów DVD-MovieAlbumSE i MyDVD mo¿na utworzyæ p³ytê zgodn¹ ze standardem
DVD-Video (DVD-R) z filmów zarejestrowanych za pomoc¹ kamery .

W³ó¿ do kamery p³ytê DVD-RAM z zapisanymi
filmami i pod³¹cz j¹ do z³¹cza USB w
komputerze.

Uruchom program DVD-MovieAlbumSE i poddaj
filmy edycji, o ile jest to konieczne.

Kliknij prawym klawiszem myszy na ikonê filmu,
z którego chcesz utworzyæ p³ytê DVD-Video
i wybierz polecenie „Export”.

W oknie „Program Export” zaznacz opcje „Same
Resolution” i „Use DVD-Video” w grupie „Export
Mode”. W grupie „Resolution” zaznacz opcjê „704
x 480 (recommended)”.

Okno „Program Export”

Kliknij przycisk Start, aby rozpocz¹æ eksport
danych.

Po zakoñczeniu eksportu zostanie wyœwietlony
komunikat „The file exporting was completed
successfully. Do you wish to create a 'DVD-
Video' disc or an 'MPEG file' disc?” (Eksport pliku
zakoñczono poprawnie. Czy chcesz utworzyæ
p³ytê DVD-Video lub MPEG?). Zaznacz opcjê
„Eject the disc being used” i kliknij przycisk „Yes”.

W³ó¿ do kamery now¹ p³ytê DVD-R.

Program DVD-MyMovieAlbumSE zostanie
zamkniêty i pojawi siê okno „Export to Disc”
(eksport na p³ytê). Kliknij przycisk „Start”.

Uwagi:
Zaznacz opcjê „Divide by Marker” w grupie
„Options”, dziêki czemu ka¿de ujêcie zostanie
zapisane na p³ycie DVD-Video jako osobny plik.
Przyspieszy to eksport danych. Niezaznaczenie
tej opcji spowoduje, ¿e pliki zostan¹ ujednolicone
i poddane ponownemu kodowaniu, co wyd³u¿y
czas eksportu i spowoduje nieznaczn¹ utratê
jakoœci. Program DVD-MovieAlbumSE
automatycznie zakoduje film zapisany z jakoœci¹
XTRA, zawieraj¹cy fragmenty z szybko
poruszaj¹cymi siê ujêciami (8 Mbps lub szybsze),
niezale¿nie od opcji „Divide by Marker”.
Nie zaznaczaj opcji „Simple Export” w grupie
„Export Mode”: mo¿e to spowodowaæ
zatrzymanie eksportu.



Automatycznie zostanie uruchomiony program
MyDVD. Wyeksportowany plik zostanie po chwili
zarejestrowany w oknie edycji.

W tym miejscu mo¿na zmieniæ menu p³yty DVD,
nadaæ jej ¿¹dany styl (Style), zmieniæ tytu³ itp.

Naciœnij przycisk „Burn”. Rozpocznie siê
zapisywanie p³yty DVD-R. Po zakoñczeniu
zostanie utworzona p³yta DVD-Video.

Kieszeñ kamery otworzy siê automatycznie.

Jakoœæ filmu zapisanego
za pomoc¹ kamery na

p³ycie DVD-RAM

Pojemnoœæ p³yty DVD-R
o œrednicy 8 cm (zapisanej

przez program MyDVD)

Oko³o 40 minut

Oko³o 25 minut

Co najmniej 18 minut

Je¿eli do utworzenia stylu w programie MyDVD
u¿yto filmu lub na p³ycie znajduje siê wiêksza liczba
ujêæ, czasy podane w tabeli mog¹ ulec skróceniu.

Uwagi:
&

&

&

&

Kamera nie bêdzie wyœwietla³a menu p³yty
utworzonego za pomoc¹ programu MyDVD.
W zale¿noœci od ustawieñ kamera mo¿e równie
¿ nie odtwarzaæ ca³ej p³yty.
W takim wypadku p³ytê mo¿na odtworzyæ w
stacjonarnym odtwarzaczu DVD.
Poni¿sza tabela podaje pojemnoœæ p³yty DVD-R
(o œrednicy 8 cm) dla ró¿nych jakoœci wideo:



Informacje dodatkowe

Konserwacja

Zanim przyst¹pisz do czyszczenia kamery przestaw w³¹cznik zasilania na pozycjê „POWER OFF”.

!

!

Ekran LCD i obiektyw

Zabrudzenia z wizjera nale¿y usuwaæ
za pomoc¹ bawe³nianego wacika

Do czyszczenia u¿yj suchej i miêkkiej œciereczki.
Zwróæ uwagê, aby nie zadrapaæ lub nie naciskaæ
zbyt mocno na powierzchniê ekranu LCD, poniewa¿
mo¿e to spowodowaæ jego trwa³e uszkodzenie.

Aby unikn¹æ zadrapañ na powierzchni obiektywu,
wycieraj go szczególnie delikatnie.

! Do czyszczenia obudowy kamery nie
u¿ywaj benzyny ani
rozcieñczalników .

Mog³oby to spowodowaæ z³uszczenie siê
zewnêtrznej powierzchni obudowy lub jej
odkszta³cenia. Brud nale¿y wytrzeæ œciereczk¹
zwil¿on¹ wod¹ i dok³adnie wyciœniêt¹. Je¿eli
stosujesz œciereczki nas¹czone substancjami
chemicznymi, zapoznaj siê z do³¹czonymi do nich
instrukcjami.



Funkcja demonstracyjna

Naciœnij przycisk MENU.

Wybierz kolejno opcje
„Initial Setup” i „Demo
Mode”, a nastêpnie
naciœnij przycisk .

Za pomoc¹ joysticka
wybierz ¿¹dan¹ opcjê i
naciœnij przycisk .

Auto: Funkcja demonstracyjna uaktywni siê po
oko³o 3 minutach od w³¹czenia kamery.

Off: Funkcja demonstracyjna wy³¹czona.
Start: Natychmiastowe uruchomienie funkcji

demonstracyjnej.

Ponownie naciœnij przycisk MENU - menu
zniknie.
Demonstracjê mo¿na zatrzymaæ przyciskiem .
Funkcja demonstracyjna zakoñczy dzia³ania po
wy³¹czeniu kamery lub naciœniêciu przycisku
DISC EJECT.

Uwagi:
&

&

&

&

Funkcjê demonstracyjn¹ mo¿na wy³¹czyæ
przyciskiem DISC NAVIGATION - zostanie
wyœwietlony ekran systemu Disc Navigation.
Pomimo wybrania opcji „Auto” demonstracja nie
rozpocznie siê, je¿eli w kamerze znajduje siê p³yta
i w³¹cznik zasilania znajduje siê na pozycji „
VIDEO” lub „ PHOTO” (w przypadku karty - „
PHOTO”).
Funkcja demonstracyjna nie dzia³a, kiedy kamera
jest pod³¹czona do komputera.
Podczas wyœwietlania demonstracji kontrolka
rejestrowania bêdzie miga³a.



Postêpowanie w sytuacjach awaryjnych

1
3

2

4

Nie mo¿na nagrywaæ filmu Nie dzia³a przewijanie lub
przeskakiwanie pomiêdzy ujêciami

Wysoka temperatura wewn¹trz kamery mo¿e
uniemo¿liwiæ jej poprawne dzia³anie. Wy³¹cz
kamerê, odczekaj kilka minut i w³¹cz j¹
ponownie.

&

&

Nie mo¿na wykonaæ ¿adnej
czynnoœci, poniewa¿ kontrolka
ACCESS/PC lub CARD ACCESS
ci¹gle miga lub stale siê œwieci.
Nagrywanie jest mo¿liwe dopiero
po d³u¿szej chwili od w³o¿enia
p³yty lub karty.

W ni¿ej podanych okolicznoœciach czas niezbêdny
do normalnej obs³ugi kamery mo¿e ulec
wyd³u¿eniu:

Wyjêto i w³o¿ono p³ytê lub kartê.
Nast¹pi³a zmiana dat (pierwsze nagranie w ci¹gu
danego dnia).
Nast¹pi³a znaczna zmiana temperatury.
W³o¿ono zadrapan¹ lub zabrudzon¹ p³ytê.
P³yta jest nara¿ona na wiêksze wstrz¹sy.
Nagle od³¹czono akumulator lub przewód
zasilaj¹cy , zamiast wykonania procedury
wy³¹czenia kamery za pomoc¹ w³¹cznika
zasilania.

&
&

&
&
&
&

Nie mo¿na wykonywaæ zdjêæ

Zdjêcia mo¿na zapisywaæ tylko na p³ytach DVD-
RAM i kartach pamiêci typu SD lub MMC.
SprawdŸ:

Czy w³o¿ono prawid³owy noœnik?
Czy w³¹cznik zasilania znajduje siê w
prawid³owym po³o¿eniu?
- P³yty DVD-RAM: „ PHOTO”.
- Karta pamiêci SD lub MMC: „ PHOTO”.
Czy p³yta DVD-RAM nie jest zabezpieczona
przed zapisem?
Czy karta SD nie jest zabezpieczona przed
zapisem?
Czy na noœniku znajduje siê wystarczaj¹ca iloœæ
wolnego miejsca?

Je¿eli kamera wci¹¿ nie mo¿e rejestrowaæ zdjêæ,
mo¿e to oznaczaæ, ¿e p³yta lub karta s¹
uszkodzone i nale¿y je wymieniæ na inne.

&
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Filmy mo¿na nagrywaæ tylko na p³yty DVD-RAM
i DVD-R.
SprawdŸ:

Czy w³o¿ono p³ytê DVD-RAM lub DVD-R?
Czy w³¹cznik zasilania znajduje siê na pozycji
„ VIDEO”?
Czy p³yta DVD-RAM nie jest zabezpieczona
przed zapisem?
Czy na p³ycie jest wystarczaj¹ca iloœæ wolnego
miejsca?

Je¿eli kamera wci¹¿ nie mo¿e nagrywaæ filmów,
mo¿e to oznaczaæ, ¿e p³yta uleg³a uszkodzeniu
i nale¿y wymieniæ j¹ na inn¹.

&
&

&

&
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Kamera w ogóle nie dzia³a

Czy akumulator jest na³adowany?
Czy kamera jest pod³¹czona do gniazda
zasilaj¹cego?

W wizjerze niczego nie widaæ

Czy ekran LCD jest otwarty?
Kiedy ekran LCD jest otwarty, wizjer jest
wy³¹czany. Domknij ekran do obudowy kamery.

Na ekranie LCD i w wizjerze
nie ma obrazu

&
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Czy kamera jest pod³¹czona do komputera?
Od³¹cz kabel USB.
Czy kamera zakoñczy³a odtwarzanie na ujêciu,
które koñczy³o siê efektem specjalnym?
Naciœnij przycisk DISC NAVIGATION.



Komunikaty b³êdów

Podczas eksploatacji kamery mo¿e zostaæ wyœwietlony komunikat b³êdu. W poni¿szej tabeli sprawdŸ jego
znaczenie i podejmij odpowiednie dzia³anie.
Komunikaty od strony 135 u³o¿ono w kolejnoœci alfabetycznej.

(1) Data error in a part of
image file. Repair data now?
(2) Found error in image file.
Repair data now?
(3) Data error in all image
file. Repair all data now?
(1) B³¹d w czêœci pliku z
obrazem. Czy naprawiæ go
teraz?
(2) B³¹d w pliku z obrazem.
Czy naprawiæ go teraz?
(3) B³êdne dane we
wszystkich plikach z
obrazem. Czy naprawiæ je
teraz?

Komunikat Przyczyna i sposób rozwi¹zania problemu Strona

Czasem mo¿e zdarzyæ siê sytuacja, kiedy plik nie zostanie w ca³oœci
zapisany na p³ycie (np. brak zasilania lub inna przyczyna) podczas dzielenia,
³¹czenia i kasowania ujêæ.
Opcja „YES” spowoduje, ¿e system kamery spróbuje automatycznie
naprawiæ b³êdne dane. Mo¿na wybraæ opcjê „NO”, lecz wówczas komunikat
ten zostanie wyœwietlony po ponownym w³¹czeniu kamery (nie wyjmuj p³yty,
kiedy kamera rozpoznaje rodzaj noœnika - mo¿e to spowodowaæ, ¿e naprawa
danych nie powiedzie siê).
Wykonuj polecenia wyœwietlane na ekranie, bior¹c pod uwagê:

Naprawa danych mo¿e nie powieœæ siê.
Dane mog¹ zostaæ naprawione nieprawid³owo, je¿eli zosta³y zapisane za
pomoc¹ innego urz¹dzenia.
Pliki po naprawie mog¹ ró¿niæ siê od oryginalnych danych (brak
uszkodzonych czêœci).
Informacja o czasie dokonania nagrania zostanie utracona. Naprawione
dane bêd¹ mia³y datê dokonania naprawy.
Naprawa wszystkich filmów i zdjêæ mo¿e spowodowaæ, ¿e ich kolejnoœæ
ulegnie zmianie (dotyczy tylko komunikatów 2 i 3).
Przeczytaj przypis *1 na stronie 141.

!
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!

!

!
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(1) Disc is not formatted. If it
formats, it becomes possible
to use for camera.
(2) However, when you
record from PC connection
terminal, please do not
format.
(3) Format the disc now?
(1) P³yta nie jest
sformatowana. Po jej
sformatowaniu mo¿liwe
bêdzie zapisywanie jej w
kamerze.
(2) Je¿eli nagrywa³eœ dane z
komputera, nie formatuj jej.
(3) Czy sformatowaæ teraz
p³ytê?

Do kamery w³o¿ono p³ytê nie zainicjalizowan¹.

(1) Error has occurred.
Please restart.
(1) Wyst¹pi³ b³¹d. Uruchom
kamerê ponownie.

(2) Error has occurred.
Please reinsert a disc.
(2) Wyst¹pi³ b³¹d. Wyjmij i
w³ó¿ ponownie p³ytê.

Battery is almost empty.
Replace it.
Akumulator jest bliski
wyczerpania. Wymieñ go.

Cannot combine scenes.
Nie mo¿na po³¹czyæ ujêæ.

(4) Error xxxx.
(4) B³¹d nr xxxx.

(3) Error has occurred. Error
code No. xxxx. Please read
the manual.
(3) Wyst¹pi³ b³¹d. Numer
b³êdu: xxxx. SprawdŸ w
podrêczniku obs³ugi.

&
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Wyst¹pi³ b³¹d. Spróbuj uruchomiæ kamerê wed³ug podanych ni¿ej
wskazówek:
(1) Wy³¹cz zasilania, od³¹cz akumulator i zasilacz, pod³¹cz
akumulator lub zasilacz i w³¹cz zasilanie.
(2) Wy³¹cz zasilanie, wyjmij i w³ó¿ p³ytê ponownie. W³¹cz zasilanie.
(3) Zapisz numer b³êdu i skontaktuj siê z serwisem.
Patrz przypis *3 na stronie 141.

Pod³¹cz na³adowany akumulator lub zasilacz.

£¹czyæ mo¿na tylko kolejne ujêcia.
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Cannot combine. Deselect
PHOTO scenes.
Nie mo¿na po³¹czyæ. Usuñ
zaznaczenie ze zdjêæ.

Cannot combine. Select mutliple
scenes.

.
Nie mo¿na po³¹czyæ. Zaznacz
wiêcej ujêæ

Cannot delete scenes.
Nie mo¿na skasowaæ ujêæ.

Cannot execute. Change display
category to ALL.
Nie mo¿na wykonaæ. Zmieñ opcjê
„Category” na „ALL”.

Cannot exeute.
Unselect mutliple scenes.
Nie mo¿na wykonaæ. Usuñ
zaznaczenie z pozosta³ych ujêæ.

Cannot move scene in
programme mode. Create new
PlayList.
Nie mo¿na przesun¹æ ujêcia w
widoku programu. Utwórz now¹
listê odtwarzania.

CANNOT RECORD PHOTOS.
Nie mo¿na rejestrowaæ zdjêæ.

Cannor replace thumbnail on
PHOTO scene.
Nie mo¿na wymieniæ miniatury
dla zdjêcia.

Cannot select any more scenes.
Nie mo¿na zaznaczyæ wiêcej
ujêæ.

CARD ALMOST FULL.
Karta jest prawie zape³niona.

Card error has occured. Format
the card now?
Wyst¹pi³ b³¹d karty . Czy
sformatowaæ j¹ teraz?

Card error has accured.
Formatting is not complete.
Wystapi³ b³¹d karty.
Formatowanie nie zosta³o
zakoñczone.

Card error.
B³¹d karty.

Card error has occured. Keep
card inside & restart.
Wyst¹pi³ b³¹d karty . Nie wyjmuj
karty i zrestartuj kamerê.

Card full.
Karta jest zape³niona.

Card full.
Cannot execute.
Karta jest zape³niona. Nie mo¿na
wykonaæ.

Funkcja ³¹czenia dzia³a tylko z filmami.

Funkcja ³¹czenia wymaga zaznaczenia co najmniej dwóch ujêæ.

Nast¹pi³a próba skasowania ujêæ, które wczeœniej podzielono.
Po³¹cz ujêcia, a nastêpnie skasuj je.

Komunikat pojawi siê, kiedy opcja „Category” jest ustawiona na
„VIDEO” lub „PHOTO”.

Próbowano podzieliæ ujêcie lub zmieniæ miniaturê, gdy
zaznaczonych by³o wiele ujêæ.

Ujêcia mo¿na przenosiæ tylko w obrêbie listy odtwarzania.
Utwórz listê i dopiero wtedy przenieœ ujêcia.

Nie mo¿na zapisywaæ zdjêæ na p³ycie DVD-R. Wymieñ p³ytê na
DVD-RAM.

Nie mo¿na zmieniæ miniatury zdjêcia.
Wybierz film.

Maksymalnie mo¿na zaznaczyæ 999 ujêæ.

Na karcie zmieœci siê jeszcze 10 zdjêæ.
Skasuj niepotrzebne zdjêcia lub przygotuj inn¹ kartê.

Karta by³a formatowana na komputerze lub formatowanie
zosta³o przerwane. Wybierz „YES” i sformatuj kartê w kamerze.

Karta mo¿e byæ uszkodzona. U¿yj innej.

&
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Styki karty mog¹ byæ zabrudzone - przetrzyj je i w³ó¿ kartê
ponownie.
Na karcie zapisano dane innego rodzaju ni¿ zdjêcia. U¿yj innej
karty.

Podczas edycji zdjêæ móg³ wyst¹piæ b³¹d karty. Wy³¹cz kamerê,
pod³¹cz zasilacz i w³¹cz kamerê ponownie. Napraw uszkodzone
dane.

Skasuj niepotrzebne zdjêcia lub u¿yj innej karty.

Na karcie nie mo¿na zapisaæ danych. Skasuj niepotrzebne
zdjêcia lub u¿yj innej karty.

Skasuj niepotrzebne zdjêcia lub u¿yj innej karty.



Card has no data.
Na karcie nie ma ¿adnych
danych.

Card is not formatted. Format the
card now?
Karta nie jest sformatowana. Czy
sformatowaæ j¹ teraz?

Control Information Error.
B³¹d informacji kontrolnych.

DISC ACCESS
Trwaj¹ operacje na p³ycie.

DISC ALMOST FULL
P³yta jest prawie zape³niona.

Disc error has occurred.
Finalising is not complete.
Wyst¹pi³ b³¹d p³yty. Finalizacja
nie zosta³a zakoñczona.

Disc error has occurred. Format
the disc now?
Wyst¹pi³ b³¹d p³yty. Czy
sformatowaæ j¹ teraz?

Disc error has occurred.
Formatting is not complete.
Wyst¹pi³ b³¹d p³yty.
Formatowanie nie zosta³o
zakoñczone.

Disc error has occurred. Keep
disc inside & restart.
Wyst¹pi³ b³¹d p³yty. Nie wyjmuj
p³yty i zrestartuj kamerê.

Disc error.
B³¹d p³yty.

Nast¹pi³a próba odtworzenia ujêæ z karty, na której niczego nie
nagrano (prawdopodobnie naciœniêto przycisk ).

Wybierz opcjê „YES” i sformatuj kartê w kamerze.

Informacje kontrolne nie s¹ aktualne.
Zaktualizuj je.

&
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U¿yj innej p³yty.
Przeczytaj przypis *3 na stronie 141.

Ujêcie jest zapisywane. Zaczekaj, a¿ kontrolka zgaœnie, zanim
zaczniesz wykonywaæ inne operacje.

Kamera sprawdza, czy w³o¿ono w³aœciw¹ p³ytê.
Odczekaj, a¿ komunikat zniknie.
Komunikat ten mo¿e byæ wyœwietlany nieco d³u¿ej, je¿eli
nast¹pi³a zmiana daty.

P³yta wkrótce zostanie zape³niona. Skasuj niepotrzebne ujêcia
lub przygotuj inn¹ p³ytê.

&
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Finalizacja nie powiod³a siê.
Wymieñ p³ytê.
Przeczytaj przypis *3 na stronie 141.
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Wybierz opcjê „YES” i zainicjalizuj p³yt. Wszystkie dane z p³yty
zostan¹ skasowane.
Przeczytaj przypis *2 na stronie 141.

P³yta mo¿e byæ zabrudzona.
Wyjmij j¹ i przetrzyj jej powierzchniê.
Komunikat ten mo¿e równie¿ pojawiæ siê, je¿eli formatowanie
p³yty zosta³o przerwane. W takim wypadku u¿yj innej p³yty.

Wyst¹pi³ b³¹d p³yty. Nie wyjmuj¹c p³yty wy³¹cz kamerê, pod³¹cz
j¹ do zasilacza i w³¹cz ponownie. Napraw uszkodzone dane.

&
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U¿yj innej p³yty.
Przeczytaj przypis *3 na stronie 141.
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Na p³ycie zapisano dane za pomoc¹ innego urz¹dzenia
Zainicjalizuj p³ytê lub u¿yj innej. Inicjalizacja skasuje z p³yty
wszystkie dane.
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Przy próbie wy³¹czenia ochrony
p³yty przed zapisem pojawia siê
komunikat „DISC ERROR”.

Disc full. Cannot execute.
P³yta jest pe³na. Nie mo¿na
wykonaæ.

Disc has no data.
Na p³ycie nie ma ¿adnych
danych.

Disc has no PlayList.
Na p³ycie nie ma listy odtwarzania.

Disc includes protected scenes.
Delete scenes?
Na p³ycie s¹ ujêcia chronione
przed skasowaniem. Czy
skasowaæ je?

Disc is full. Cannot add control
info.
P³yta jest zape³niona. Nie mo¿na
zapisaæ informacji kontrolnych.

Disc is not formatted. Format the
disc now?
P³yta nie jest sformatowana. Czy
sformatowaæ j¹ teraz?

DPOF is not set to a scene.
Nie zapisano informacji DPOF.

Drive overheat. Please retry later.

.
Napêd jest przegrzany. Spróbuj
ponownie póŸniej

DPOF scenes over limit. Cannot
set DPOF scenes.
Przekroczono limit DPOF. Nie
mo¿na skonfigurowaæ DPOF dla
ujêæ.

DVD-R Disc, Video mode cannot
be changed.

.
P³yta DVD-R. Nie mo¿na zmieniæ
jakoœci filmów

END OF DISC
Skoñczy³o siê wolne miejsce na
p³ycie.

End scene cannot be divided.
Nie mo¿na podzieliæ ostatniego
ujêcia.

Error occurred. Please replace
disc or format disc.
Wyst¹pi³ b³¹d. Wymieñ p³ytê lub
j¹ sformatuj.

Je¿eli p³yta zosta³a zabezpieczona za pomoc¹ programu
WPTOOL, do³¹czonego do sterownika DVD-RAM, nale¿y j¹
odbezpieczyæ tym programem. Funkcja odbezpieczania
w kamerze nie zadzia³a.

Skasuj niepotrzebne ujêcia lub u¿yj innej p³yty.

Próba odtworzenia danych z pustej p³yty (prawdopodobnie
naciœniêto przycisk ).

Próba prze³¹czanie na listê odtwarzania, kiedy na p³ycie nie ma
¿adnej.

P³yta mo¿e byæ chroniona przed zapisem za pomoc¹ programu.
Do wy³¹czenia ochrony u¿yj tego programu.

Liczba ujêæ na p³ycie osi¹gnê³a wartoœæ maksymaln¹ i nie
mo¿na zapisaæ informacji kontrolnych.
Po³¹cz ujêcia lub usuñ niepotrzebne.
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Wybierz opcjê „YES” i zainicjalizuj p³ytê za pomoc¹ kamery.
Inicjalizacja skasuje wszystkie dane z p³yty.
Przeczytaj przypis *2 na stronie 141.

Próba w³¹czenia pokazu slajdów wed³ug DPOF z karty, na której
nie zapisano tych danych.

Maksymalna liczba wydruków, jak¹ mo¿na ustawiæ, wynosi 999.

Temperatura wewn¹trz kamery nadmiernie wzros³a i operacje
odczytu/zapisu nie mog¹ byæ wykonane.
Wy³¹cz kamerê na kilka minut i umieœæ j¹ w przewiewnym
miejscu.

Nie mo¿na zmieniaæ jakoœci filmów, je¿eli u¿ywana jest p³yta
DVD-R.

P³yta jest pe³na.
Skasuj niepotrzebne ujêcia lub przygotuj inn¹ p³ytê.

Funkcja dzielenia nie dzia³a na ostatnim ujêciu.

&
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Podczas naprawy p³yty DVD-RAM wyst¹pi³y problemy.
Zainicjalizuj p³ytê lub u¿yj innej.
Przeczytaj przypis *2 na stronie 141.
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Error occurred. Please replace
disc.
Wyst¹pi³ b³¹d. Proszê wymieniæ
p³ytê.

Finalise may not be complete.
Finalise again now?
Finalizacja mog³a nie zostaæ
zakoñczona. Czy sfinalizowaæ
ponownie?

It is unrecordable on this card.
Karta nie nadaje siê do zapisu.

JPEG file related to scenes are
not found.
Pliki JPEG tych ujêæ nie zosta³y
odnalezione.

No card.
Brak karty.

No card. Please insert card.
Brak karty. Proszê w³o¿yæ kartê.

NO DISC
Brak p³yty.

No more scenes. PlayList was
deleted.
Nie znaleziono wiêcej ujêæ.
Lista odtwarzania zosta³a
skasowana.

Photo cannot be divided.
Zdjêcia nie mo¿na podzieliæ.

PlayLists over limit.
Liczba list odtwarzania
osi¹gnê³a maksimum.

Same scenes on PlayList will be
deleted. Delete scenes?
Niektóre ujêcia zostan¹
usuniête z listy odtwarzania.
Czy skasowaæ je?

Scene without control info.
Update control information?
Ujêcie nie ma informacji
kontrolnych. Czy zaktualizowaæ
je?

Scenes over limit. Cannot add
scenes.
Liczba ujêæ osi¹gnê³a
maksimum. Nie mo¿na dodaæ
nowych.

U¿yj innej p³yty.

Podczas finalizacji wy³¹czono kamerê, po czym w³¹czono
zasilanie i w³o¿ono p³ytê.

Ta karta nie nadaje siê do pracy z kamer¹. U¿yj innej.

Komunikat ten pojawia siê podczas próby kopiowania zdjêæ
z p³yty na kartê. Zdjêcia na p³ycie zosta³y zapisane za pomoc¹
innego urz¹dzenia.

W³ó¿ kartê.

W kamerze nie ma karty.
W³ó¿ kartê.

Komunikat ten mo¿e byæ wyœwietlany, gdy kamera jest
przenoszona z ch³odnego co ciep³ego miejsca.
Wyst¹pi³a kondensacja. Nie wyjmuj p³yty. Zostaw kamerê
wy³¹czon¹ na okres 1-2 godzin.

Nie w³o¿ono p³yty.
W³ó¿ j¹.

&
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Wszystkie ujêcia z listy zosta³y skasowane.
Pusta lista nie spe³nia wymogów standardu i musi zostaæ
usuniêta.

Nie mo¿na dzieliæ zdjêæ.

Próbowano utworzyæ lub skopiowaæ listê po osi¹gniêciu
maksymalnej liczby list na p³ycie.

&
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Komunikat zostanie wyœwietlony przed skasowaniem ujêæ.
Kasowanie ujêæ z programu spowoduje skasowanie ich z list
odtwarzania.

&
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Ujêcia na p³ycie poddano edycji w innym urz¹dzeniu. Zaznacz
opcjê „YES” i zaktualizuj dane.
Komunikat ten pojawia siê równie¿, kiedy po³¹czono ujêcia z
ró¿nych programów. Je¿eli wybierzesz „YES” ujêcia zostan¹
rozdzielone. Opcja „NO” spowoduje zachowanie ujêæ w
obecnej postaci, ale komunikat te zostanie wyœwietlony po
ponownym w³¹czeniu kamery.

Liczba ujêæ przypisanych do listy osi¹gnê³a maksimum.
Skasuj niepotrzebne ujêcia z listy.
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Scenes over limit. Cannot divide
scene.
Limit ujêæ przekroczony. Nie
mo¿na podzieliæ ujêcia.

Scenes over limit. Cannot move
scene.
Limit ujêæ przekroczony. Nie
mo¿na przesun¹æ ujêcia.

This card cannot be used.
Please replace card.
Ta karta nie nadaje siê.
Wymieñ j¹.

This disc cannot be used.
Please replace disc.
Ta p³yta nie nadaje siê.
Wymieñ j¹.

This disc is recorded by NTSC
system. Please replace disc.
P³ytê nagrano w systemie NTSC.
Wymieñ j¹.

Top scene cannot be divided.
Pierwszego ujêcia nie mo¿na
podzieliæ.

UNFORMAT DISC
P³yta niezainicjalizowana.

Use AC adapter/charger.
Pod³¹cz zasilacz.

Use AC adapter/charger.
Turn off power.
Pod³¹cz zasilacz.
Wy³¹cz zasilanie.

VIDEO scene cannto be copied
to card.
Filmu na kartê nie mo¿na
skopiowaæ na kartê.

Write protected. Check card.

Write protected. Check disc.
Karta chroniona przed zapisem.

P³yta chroniona przed zapisem.

Stop processing.
Zatrzymano operacjê.

There was no scene which can
be deleted.
Nie ma ujêæ, które mo¿na
skasowaæ.

Liczba ujêæ przekroczy³a limit.
Skasuj niepotrzebne.

Próba przemieszczenia ujêcia po osi¹gniêciu limitu
wszystkich ujêæ.

Zatrzymano przetwarzanie zaznaczonych ujêæ.

Próba usuniêcia kilku ujêæ z p³yty, na której wszystkie ujêcia s¹
chronione przed zapisem.

Tej karty nie mo¿na u¿ywaæ z kamer¹. Wybierz inn¹.

W³o¿ono niekompatybiln¹ p³ytê. Wymieñ j¹ na inn¹.

Kamera odczytuje tylko p³yty zapisane w systemie PAL.
P³yt zapisanych w systemie NTSC nie mo¿na u¿ywaæ z kamer¹.

Funkcja podzia³u nie dzia³a dla pierwszego ujêcia.

P³yta nie zosta³a zainicjalizowana lub jest uszkodzona.
Konieczna mo¿e okazaæ siê ponowna inicjalizacja p³yty. Je¿eli
to nie pomo¿e, p³yta jest uszkodzona i nale¿y wymieniæ j¹ na
inn¹.

Przeczytaj przypis *2 na stronie 141.

Finalizacji nie mo¿na wykonaæ, gdy kamera jest zasilana z
akumulatora. Pod³¹cz zasilacz.

Funkcja naprawy danych nie dzia³a, gdy kamera jest zasilana z
akumulatora. Pod³¹cz zasilacz.
Je¿eli nie masz go w pobli¿u, wyjmij p³ytê i zast¹p j¹ inn¹.
Uszkodzon¹ p³ytê napraw póŸniej.

Na kartê nie mo¿na kopiowaæ filmów.
Zaznacz tylko zdjêcia.

&
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P³yta lub karta chronione przed zapisem.
Wy³¹cz ochronê za pomoc¹ systemu Disc Navigation.



*1
Komunikat ten mo¿e byæ równie¿ wyœwietlony, kiedy powierzchnia p³yty ulegnie zabrudzeniu. Je¿eli
pojawia siê bezpoœrednio po rozpoznaniu nagranej p³yty, nie naprawiaj p³yty. Wyjmij j¹ z kamery i oczyœæ
such¹ i miêkk¹ œciereczk¹.
Komunikat ten mo¿e byæ równie¿ wyœwietlony, kiedy wyst¹pi kondesacja. Nie naprawiaj p³yty. Wy³¹cz
kamerê, odczekaj, a¿ kondensacja ust¹pi i w³¹cz j¹ ponownie.
Je¿eli w³¹czysz kamerê, w której znajduje siê p³yta z jakimiœ nagraniami, wybierz naprawê danych.
Je¿eli na p³ytê mo¿na normalnie nagrywaæ i odtwarzaæ z niej dane, wybierz naprawê danych.

Komunikat ten mo¿e byæ równie¿ wyœwietlony, kiedy powierzchnia p³yty ulegnie zabrudzeniu. Je¿eli
pojawia siê bezpoœrednio po rozpoznaniu nagranej p³yty, nie naprawiaj p³yty. Wyjmij j¹ z kamery i oczyœæ
such¹ i miêkk¹ œciereczk¹.
Komunikat ten mo¿e byæ równie¿ wyœwietlony, kiedy wyst¹pi kondesacja. Nie naprawiaj p³yty. Wy³¹cz
kamerê, odczekaj, a¿ kondensacja ust¹pi i w³¹cz j¹ ponownie.
Inicjalizacja skasuje wszystkie dane z p³yty.

Komunikat ten mo¿e byæ równie¿ wyœwietlony, kiedy powierzchnia p³yty ulegnie zabrudzeniu. Je¿eli
pojawia siê bezpoœrednio po rozpoznaniu nagranej p³yty, nie naprawiaj p³yty. Wyjmij j¹ z kamery i oczyœæ
such¹ i miêkk¹ œciereczk¹.
Komunikat ten mo¿e byæ równie¿ wyœwietlony, kiedy wyst¹pi kondesacja. Nie naprawiaj p³yty. Wy³¹cz
kamerê, odczekaj, a¿ kondensacja ust¹pi i w³¹cz j¹ ponownie.
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Rozwi¹zywanie problemów

Zanim skontaktujesz siê z serwisem, sprawdŸ w poni¿szej tabeli mo¿liwe przyczyny problemów i sposoby ich
rozwi¹zania. Pamiêtaj, ¿e naprawy sprzêtu nale¿y powierzaæ wy³¹cznie wykwalifikowanym pracownikom
serwisu.

Zasilanie
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Nie mo¿na na³adowaæ
akumulatora

Czy temperatura otoczenia jest zbyt niska llub zbyt wysoka?
Akumulator nale¿y ³adowaæ w temperaturze 10-30 C0

Czy akumulator jest bardzo rozgrzany?
Od³¹cz go, pozwól mu ostygn¹æ i na³aduj ponownie.

Czy do zasilacza pod³¹czony jest przewód zasilaj¹cy pr¹du sta³ego? Od³¹cz go.

Czy akumulator nie by³ u¿ywany przez d³u¿szy okres czasu?
Od³¹cz go, a nastêpnie pod³¹cz ponownie. Je¿eli ³adowanie nie nastêpuje,
mo¿e to oznaczaæ, ¿e akumulator zu¿y³ siê i nale¿y wymieniæ go na nowy.

* Je¿eli akumulator nie ³aduje siê po wykonaniu wymienionych wy¿ej czynnoœci,
mo¿e to oznaczaæ, ¿e  zu¿y³ siê i nale¿y wymieniæ go na nowy.

Akumulator szybko siê
wyczerpuje

Czy u¿ywasz kamery w miejscach o niskiej temperaturze?
Przeciêtny czas dzia³ania z na³adowanym akumulatorem wynosi 40-60 minut,
jednak¿e czas ten ulega skróceniu w niskich temperaturach.
Zawczasu przygotuj zapasowe akumulatory.

Akumulator zu¿y³ siê.
W miarê eksploatacji i up³ywu czasu akumulator zu¿ywa siê i po pewnym
czasie staje siê bezu¿yteczny.

Kontrolka CHARGE na
zasilaczu miga.

Czy te,peratura otoczenia jest za wysoka lub za niska?
Akumulator powinien byæ ³adowany w temperaturze 10-30 .
Mo¿liwe, ¿e akumulator uleg³ nadmiernemu roz³adowaniu.
Kontynuuj ³adowania, a¿ po pewnym czasie kontrolka zapali siê
i  akumulator zostanie na³adowany prawid³owo.

0

Czy akumulator jest na³adowany?
Na³aduj go.

Czy funkcja „Power Save” jest w³¹czona?
Nieobs³ugiwana automatycznie wy³¹cza siê po up³ywie oko³o 5 minut.
Aby j¹ w³¹czyæ, przestaw w³¹cznik zasilania na pozycjê
POWER OFF”, a nastêpnie na wybran¹ funkcjê rejestrowania.

Od³¹cz akumulator i zasilacz, naciœnij przycisk RESET w kamerze.
Ponownie pod³¹cz zasilanie i w³¹cz kamerê.

Nie mo¿na wy³¹czyæ kamery.

Po w³¹czeniu zasilania ekran
LCD w³¹cza siê i wy³¹cza.

Kamera wy³¹cza siê zaraz
po w³¹czeniu.

Zasilanie nagle zanika.



Rejestrowanie

Rejestrowanie rozpoczyna siê
i od razu zatrzymuje.

Obraz na ekranie LCD
jest niewyraŸny.

Ostroœæ nie jest ustawiana
prawid³owo.

Czy p³yta jest porysowana lub zabrudzona?
Oczyœæ j¹. Je¿eli to nie pomo¿e, wymieñ j¹ na inn¹.

Czy jaskrawoœæ ekranu jest ustawiona prawid³owo?
Przerwij rejestrowanie i wyreguluj jaskrawoœæ ekranu LCD.

Czy korzystasz z kamery w plenerze?
Skorzystaj z wizjera. Je¿eli u¿ywasz ekranu LCD, ustaw go tak,
aby nie pada³y na niego promienie s³oneczne.

Czy autofocus nie dzia³a poprawnie?
Ustaw ostroœæ rêcznie.

Czy pojawia siê napis „MF”?
Kamera jest przestawiona na rêczn¹ regulacjê ostroœci. W³¹cz autofocusa.

Czy obraz w wizjerze jest nieostry?
Skorzystaj z regulatora ostroœci.

Je¿eli nie zachodzi ¿adna z powy¿szych okolicznoœci, przestaw w³¹cznik
zasilania na pozycjê „POWER OFF”, a nastêpnie w³¹cz j¹ ponownie.
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Odtwarzanie

P³yta nie zosta³a prawid³owo
rozpoznana.

Czy p³yta jest zabrudzona?
Oczyœæ j¹ such¹ i miêkk¹ œciereczk¹.

Czy nagrania wykonano za pomoc¹ innego urz¹dzenia?
Kamera mo¿e nie byæ w stanie odtworzyæ takich nagrañ.

Czy ujêcie poddano edycji w innym urz¹dzeniu?
Kamera mo¿e nie byæ w stanie odtworzyæ takich ujêæ.

Czy telewizor zosta³ przestawiony na w³aœciwe wejœcie?
Niektóre typy telewizorów maj¹ kilka ró¿nych z³¹cz wejœciowych.
SprawdŸ, czy pod³¹czy³eœ kamerê do w³aœciwego.
Je¿eli kamera jest pod³¹czona do magnetowidu, przestaw go
na liniowe wejœcie zewnêtrzne.

Czy kamera jest pod³¹czona prawid³o do telewizora?
SprawdŸ po³¹czenia.

Czy p³yta jest porysowana lub zabrudzona?
Spróbuj j¹ oczyœciæ.

Czy nagranie wykonywano z magnetowidu analogowego (np. VHS)?
Problem mo¿na czêœciowo rozwi¹zaæ stosuj¹c specjalne wzmacniacze sygna³u.

Czy g³oœnoœæ w telewizorze jest ustawiona prawid³owo?
Wyreguluj zarówno g³oœnoœæ wyjœcia telewizyjnego w kamerze, jak i g³oœnoœæ
w telewizorze.

Brak dŸwiêku.

Z³a jakoœæ obrazu.

Odtwarzanie jest przerywane.

Obraz nie pojawia siê
na ekranie telewizora.

Nie mo¿na rozpocz¹æ
odtwarzania.
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Po³¹czenie z komputerem

W komputerze nie pojawia
siê ikona napêdu.

Pojawia siê b³¹d krytyczny
podczas instalacji sterownika
w systemie Windows
2000 Professional.

Podczas odtwarzania
z kamery pojawia siê b³¹d.

Program nie uruchamia
siê poprawnie.

Pojawiaj¹ siê b³êdy podczas
zapisywania p³yty DVD-R.

Przesy³anie obrazów
zatrzymuje siê.

Oprogramowanie nie
wspó³pracuje z napêdem
DVD-RAM/R/RW
w komputerze.

Program DVD-MovieAlbumSE
nie odtwarza p³yty DVD-R.

Przy uruchamianiu programu
DVD-MovieAlbumSE
pojawiaj¹ b³êdy.

Kamera nie zosta³a w³¹czona.
SprawdŸ zasilanie.

Sterownik nie zosta³ rozpoznany poprawnie.
Wy³¹cz i w³¹cz kamerê. Je¿eli ikona wci¹¿ nie pojawia siê, uzyj przycisku
„Odœwie¿” w Mened¿erze Urz¹dzeñ i ponownie zainstaluj sterownik.

Wy³¹cz komputer i od³¹cz kabel USB. W³¹cz komputer i po wczytaniu systemu
pod³¹cz kamerê.

Upewnij siê, czy kabel USB jest poprawnie wciœniêty w z³¹cza.

Je¿eli przy którymœ z urz¹dzeñ w Mened¿erze Urz¹dzeñ pojawia siê zó³ty
wykrzyknik, odinstaluj sterownik USB i zainstaluj go ponownie
zgodnie ze wskazówkami na stronie 121.

Zaleca siê zainstalowanie Service Packa 3 lub nowszego.

Przepustowoœæ portu USB mo¿e byc niewystarczaj¹ca.
Zalecamy u¿ywanie portu USB 2.0

Wy³¹cz kamerê i spróbuj ponownie.

Wzros³a wewnêtrzna temperatura kamery.
Od³¹cz kamerê od komputera, wyjmij p³ytê i wy³¹cz kamerê.
Odczekaj kilka minut i spróbuj zapisaæ ponownie na nowej p³ycie DVD-R.

Pod³¹cz kamerê do innego z³¹cza USB. Je¿eli u¿ywasz z³¹cza USB
na dodatkowej karcie, spróbuj zainstalowaæ najnowsze sterowniki do niej.

Problem mo¿na rozwi¹zaæ poprzez aktualizacjê oprogramowania
lub odinstalowanie sterownika DVD-RAM. Odinstalowanie sterownika
w systemach Windows 98, Me i 2000 Professional spowoduje,
¿e nie bêdzie mo¿na odczytywaæ zdjêæ z p³yty.

Program DVD-MovieAlbumSE nie s³u¿y do odtwarzania filmów z p³yty.
U¿yj przeznaczonego do tego oprogramowania.

Upewnij siê, czy karta graficzna w komputerze jest zgodna ze sterownikami
DirectX 8.1.
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Program DVD-MovieAlbumSE
nie edytuje plików wideo
na dysku twardym komputera.

Program DVD-MovieAlbumSE obs³uguje tylko p³yty DVD-RAM.
Skopiuj pliki na now¹ p³ytê i poddaj je edycji.

Upewnij siê, czy w³¹cznik zasilania kamery jest ustawiony na jedn¹ z funkcji
„ VIDEO”, „ PHOTO” lub „ PHOTO”.

Filmy nie s¹ rozpoznawane
przez programy

Nie dzia³a przycisk DISC EJECT,
kiedy kamera jest pod³¹czona
do komputera.

Eksplorator Windows nie
otwiera napêdu DVD-RAM
kamery.
Pojawia siê komunikat b³êdu.
Nie mo¿na wyj¹æ p³yty.

Data utworzenia pliku
podawana przez kamerê
nie pokrywa siê z dat¹
podawan¹ prze komputer .

Po uruchomieniu programu
DVD-MovieAlbumSE pojawi
siê komunikat
„Disc in Drive X: cannot be used”.

Nagranie, które zosta³o
wykonane, nie pojawia siê
w programie
DVD-MovieAlbumSE.

Pojawia siê komunikat
„DISC ERROR” po wy³¹czeniu
ochrony p³yty przed zapisem.

Podczas instalacji sterownika
pojawia sie komunikat
„USBNTMAP.SYS not found”.

Port USB 2.0 nie dzia³a
z pe³n¹ prêdkoœci¹.

Wykonanie polecenia
„Export” w programie
DVD-MovieAlbumSE
powoduje przerwanie odczytu.

Nie zaznaczaj opcji „Simple Export”.

Upewnij siê, czy zainstalowano sterowniki do portu USB 2.0.
W razie koniecznoœci zaktualizuj je.

Podczas instalacji wskazano inny folder ni¿ ten, w którym Windows
przechowuje pliki. Wska¿ w³aœciwy folder.

P³ytê zabezpieczono przed zapisem za pomoc¹ programu WPTOOL
do³¹czonego do sterownika DVD-RAM.
Ochronê p³yty nale¿y wy³¹czyæ za pomoc¹ tego programu.

W górnej prawej czêœci okna programu DVD-MovieAlbumSE kliknij przycisk „
Preference”. PrzejdŸ na zak³adkê „Device Setting”, wybierz napêd z kolumny
„Drive Select” i kliknij przycisk „OK”/

W oknie dialogowym kliknij przycisk „Preference”.
PrzejdŸ na zak³adkê „Device Setting”, wybierz napêd z kolumny „Drive Select”
i kliknij przycisk „OK”/

Program DVD-MovieAlbumSE nie wspó³pracuje z innymi noœnikami ni¿ DVD-RAM.

System plików kamery bazuje na strefie czasowej GMT i nie obs³uguje
informacji o przesuniêciach pomiêdzy strefami.
W³aœciwy czas nagrania jest wyœwietlany przez kamerê.

Je¿eli program DVD-MovieAlbum jest uruchomiony, wy³¹cz go.

Gdy kamera jest pod³¹czona do komputera, kliknij prawym klawiszem myszy
na ikonie napêdu i z menu wybierz opcjê „Eject”.
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Po uruchomieniu eksportu
z programu DVD-MovieAlbum
odczyt trwa bardzo d³ugo.

Od³¹czanie kamery od
komputera powoduje
wyœwietlenie b³êdu.

&

&

Je¿eli eksportowi podlegaj¹ równie¿ zdjêcia, musz¹ zostaæ ponownie
zakodowane, co zajmuje czas.
Je¿eli nie zaznaczono opcji „Divide by Marker”, dane musz¹ zostaæ
ponownie zakodowane.

Uruchom ponownie system i od³¹cz kamerê. Je¿eli u¿ywasz systemu
Windows 2000 Professional zainstaluj najnowszy Service Pack.
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Pozosta³e

Kamera nie w³¹cza siê
lub nie dzia³aj¹ jej przyciski.

Data i czas s¹ nieprawid³owe.

Nie mo¿na skasowaæ
¿adnego ujêcia.

Nie mo¿na wyj¹c p³yty.

Kamera nie reaguje na
polecenia pilota zdalnego
sterowania.

Nie mo¿na zamkn¹æ kieszeni
p³yty.

Wyczuwalne s¹ delikatne
wstrz¹sy lub mechanizm
kamery wydaje ciche dŸwiêki.

Kamera ci¹gle emituje dŸwiêki. Na p³ycie s¹ wykonywane cykliczne operacje i nie oznacza to usterki.

Wstrz¹sy s¹ spowodowane przez napêd p³yty i nie oznaczaj¹ one usterki.

Czy p³ytê w³o¿ono prawid³owo?
Czy p³ytê w³o¿ono prawid³ow¹ stron¹?
Wyjmij p³ytê i w³ó¿ j¹ ponownie.

Czy kamera zosta³a w³¹czona?
W³¹cz j¹.

Czy w pilocie zainstalowano baterie?
SprawdŸ ich polaryzacjê. Baterie mog³y siê wyczerpaæ i trzeba je wymieniæ
na nowe.

Czy pilot jest nara¿ony na dzia³anie silnego Ÿród³a œwiat³a?
W mocnym oœwietleniu sygna³y z pilota nie bêd¹ dociera³y do kamery.
Zmieñ jego po³o¿enie wzglêdem kamery.

Czy pilot zosta³ skierowany na czujnik podczerwieni w kamerze?
Nakieruj go na czujnik umieszczony w przedniej czêœci kamery.

Czy przed wy³¹czeniem kamery za pomoc¹ w³¹cznika zasilania od³¹czy³eœ
akumulator lub zasilacz?
Pod³¹cz akumulator lub zasilacz, przestaw w³¹cznik zasilania na pozycjê
„ VIDEO”, a nastêpnie na „POWER OFF” i wyjmij p³ytê.

Czy kursor umieszczono na ujêciu, które ma zostac skasowane?
Je¿eli zaznaczono jakieœ ujêcie (czerwona obwódka), ono zostanie skasowane,
niezale¿nie od po³o¿enia kursora.

Czy kamera nie by³a u¿ywana przez d³u¿szy okres czasu?
Wewnêtrzny akumulator kamery móg³ ulec roz³adowaniu.
Na³aduj go.

Czy kamera upad³a?
Kamera mog³a zostaæ uszkodzona.
Skontaktuj siê z serwisem.

Wykonaj reset kamery.
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Reset systemu

Je¿eli kamera nie dzia³a prawid³owo, wykonaj poni¿sze czynnoœci. „Reset systemu” spowoduje
wyzerowanie wszystkich ustawieñ (przywrócenie wartoœci fabrycznych). Zmienione zostan¹ równie¿ data
i czas - przed u¿yciem kamery nale¿y je ponownie ustawiæ.

Wy³¹cz kamerê, przestawiaj¹c w³¹cznik zasilania
na pozycjê „POWER OFF”.

Od³¹cz akumulator i zasilacz.

Za pomoc¹ cienkiego o³ówka wciœnij
i przytrzymaj wciœniêty przez kilka sekund
przycisk RESET.

Wszystkie ustawienia zostan¹ wyzerowane.
Uwaga:
Nie naciskaj przycisku zbyt mocno.

! Lista wyzerowanych ustawieñ

Niektóre opcje mog¹ nie byæ wyœwietlane, w zale¿noœci od u¿ywanego noœnika.
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Przetwornik CCD

Dane techniczne

1/4" z przeplotem

Ca³kowita liczba pikseli: oko³o 800 000
Liczba efektywnych pikseli
Film: oko³o 410 000
Zdjêcia: oko³o 410 000

Obiektyw

Focus

Zoom

Minimalne oœwietlenie

Wizjer

Ekran LCD

Stabilizator obrazu

Prêdkoœæ migawki

Samowyzwalacz

Z³¹cze mikrofonu zewnêtrznego

Funkcje rejestrowania

Maksymalna pojemnoœæ
noœnika (na jedn¹ stronê)

P³yta DVD-RAM

P³yta DVD-R

Maksymalna liczba zdjêæ P³yta DVD-RAM
(na jedn¹ stronê)

Karta pamiêci SD

Format rejestrowania P³yta DVD-RAM

P³yta DVD-R

Karta

Format dŸwiêku

Noœniki

Z³¹cza

F1,8-2,5; f = 3,15-31,5
Œrednica filtra: 30,5 mm

Automatyczny/rêczny

Optyczny 10x, cyfrowy 40x-240x (zdjêcia 40x)

0,1lx z programem „S³abe oœwietlenie”

Kolorowy TFT 0,44" (oko³o 110 000 pikseli)

Kolorowy TFT 2,5" (oko³o 120 000 pikseli)

Elektroniczny

1/60 - 1/4000 s. (filmy)

Tylko zdjêcia

mini-jack 3,5 mm (bez zasilania mikrofonu)

Film (z dŸwiêkiem)
Zdjêcia (na p³ycie DVD-RAM lub kartach pamiêci SD i MMC)

oko³o 18 minut (XTRA)
oko³o 30 minut (FINE)
oko³o 60 minut (STD)

oko³o 30 minut (FINE)
oko³o 60 minut (STD)

Zale¿ne od pojemnoœci karty i jakoœci obrazu (strona 18)

Film: zgodny ze standardem DVD-Video.
Zdjêcia: jednoczesne rejestrowanie zodnie ze standardem DVD-Video

(704 x 544) lub JPEG (640 x 480)

Film: zgodny ze standardem DVD-Video.

Zdjêcia: JPEG (640x480)

MPEG 1 Audio layer 2, Dolby AC3

P³yta DVD-RAM 8 cm (zgodna z DVD-RAM Ver. 2.1 Book 2.1)
P³yta DVD-R 8 cm (zgodna z DVD-R for General Ver. 2.0)
Karty pamiêci SD i MMC

Wyjœcie audio/wideo x 1, mikrofon zewnêtrzny x 1, z³¹cze USB x1

999. Liczba ta mo¿e byc mniejsza, je¿eli na p³ycie zapisano filmy.



Akumulator

Pobór mocy

Wymiary
(szer. x wys. x g³êb.)

Temperatura (wilgotnoœæ) w warunkach pracy

Temperatura przechowywania

Masa

Masa ca³kowita podczas nagrywania

Wyposa¿enie standardowe

Litowo-jonowy

oko³o 4,7W podczas nagrywania z wy³¹czonym ekranem LCD (jakoœæ FINE)

oko³o 57 x 89 x 134 mm
(bez czêœci wystaj¹cych)

0-40 C (poni¿ej 80%)
0-30 C podczas pracy z komputerem

0

0

-20 - 60 C0

oko³o 480g (bez akumulatora i p³yty)

oko³o 565g

Zasilacz-³adowarka, akumulator, kabel AV/S, pilot zdalnego sterowania,
baterie litowe do pilota, os³ona obiektywu, tasiemka do os³ony, pasek na
ramiê, przewód zasilaj¹cy pr¹du zmiennego, przewód zasilaj¹cy pr¹du
sta³ego, d³awik ferrytowy, kabel USB, p³yta CD-ROM z oprogramowaniem,
p³yta DVD-R 8 cm (w okr¹g³ej kasecie)



Wyposa¿enie dodatkowe

Zasilanie

Akumulator (CGA-DU14)

Kamera nie obs³uguje p³yt DVD-RAM i DVD-R w kasetach kwadratowych. Wyjmij p³ytê z kasety kwadratowej
i prze³ó¿ do okr¹g³ej wed³ug poni¿szych wskazówek.

Kasety kwadratowe

! Wyjmowanie p³yty z kasety kwadratowej

Przyk³ad 1 Odegnij i zdejmij blokadê

Przyklad 2

Wysuñ p³ytê do góry tak, aby uwolniæ j¹ z
zacisków.

Uwaga:
Na stronie 75 opisano prawid³ow¹ instalacjê p³yty w okr¹g³ej kasecie DVD.
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